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IIpeneneHTHBIN (hbeHOMEH

8 depeadHIo, K memke,

8 ayuivb, 6 Capamoe

KaK JIMHTBOKY/IBTYPHO 3HAUYMMOEe
0003HaueHye MPOBUHIIUNA

Onbra ﬂ,MMTpMEBHa I'IapLuwHa, TONbATTUHCKMI rocyAapCTBEHHbIN yHUBEpcuTeT (Poccus, TonbaTTy),
parshinaod@mail.ru
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AHHOTAUMS: B craTpe paccmarpuBaioTcsl QyHKIMOHAIbHBIE U CEMaHTUUYecKue
0COGEHHOCTY TIpeleeHTHOTO (heHOMeHa 8 JdepesdHio, K memkKe, 8 21yulb,
8 Capamog B PyCCKO¥ TMHIBOKYJIbTYpE TIPM 0003HaYeHM MTPOBUHIMU. YKa-
3aHHAs IUTATa OOBIYHO YIIOTPEOIISIeTCS B COKPAIleHHOM Bue. [IBY- U TpeX-
KOMITIOHEHTHbBIE TpaHCHOPMMPOBAHHbIE [IUTATHI MPEOOIANAIOT HAJl VICXOZ -
HBIM YeThIPEXKOMIIOHEHTHBIM COYeTaHVeM. I3MeHeHMsT CTPYKTYPbI Ipelie-
JIEHTHOTO (heHOMEHA TaK>Ke MOTYT COITPOBOXKAATHCS IIEPECTaHOBKOI KOMITO-
HEHTOB, 3aMEHOJi ¥ MI3MEHEHMEM UX IPAMMaTUYECKMUX XapaKkTepucTuk. [pu
JMO6BIX TpaHCHOPMALMSIX HEM3MEHHBIM OCTAeTCS CEMaHTUYECKUIA LEHTP
27yulb, YTO OBYCIIOBIEHO 30HOW 30JI0TOTO CEYEHMsI, KOTOPOe MPUXOAUTCS
Ha TPeTUii KOMIIOHEHT MUCXOIHOTO coueTaHus. [IpeneneHTHbIN heHOMeH U
ero TpaHchopmMMpoBaHHbIe (GOPMBI aKTUBHO (YHKIIMOHUPYIOT B CUIbHBIX
TEKCTOBBIX MIO3UIIVSIX 3aTOI0OBKA, TIEPBOTO U TIOCIETHETO TTPEAJIOKEHNUS TEK-
cra uiay ab3ara. B 3ToM crydae TpeXKOMITOHEHTHbIE I3MEeHEeHHbIe ITUTaThI
MOJIBEPralTCcsl MOAAJIbHBIM MPeo6pPa30BaHUSIM B paMKaxX BapUaTUBHON
MHTepIIpeTalyy NeiiCTBUTEbHOCTH. A IBYKOMITOHEHTHBIE CTY>KaT OCHO-
BOJA I MPOGIEMHO CErMEHTAaIUN, UTO JaeT BO3MOKHOCTb 0603HAUNTD
npo6yiieMy M 3a[aTh HalpaBieHue onucanus cutyanuu. CeMaHTUYECKME
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0COGEHHOCTH TIpeleleHTHOro peHOMEeHa IpeACTaBlIeHbl PIIOM KOHTEK-
CTyaJIbHO OOYC/IOBJIEHHBIX 3HAUEHMIA, a TAKKE BKIIOUEHMEM B paMKax KOH-
TEeKCTa B OMNIO3UILINIO «CTOMNUIIA — MPOBUHIIMSI». IIpelieeHTHbIN (peHoMeH
8 depesHio, K memke, 8 21yulb, 8 Capamos MCII0Nb3yeTCs IJisI CO3MaHMs pa3-
JIMUHBIX TUIIOB SI3bIKOBOJ UIPHI, B UMC/IE KOTOPBIX GOPMIUPOBAHME aHATUTH-
YeCKMUX 00pa30BaHMii M KOHTAMMHALIVISL.

KJIIOYEBBIE C/IOBA: IIPOBMHIIVS, IIPELIEI€HTHOCTD, CEMaHTUKA, «8 0epedHI0, K mem-
Ke, 8 2/1yuiv, 8 Capamos», 30J10Toe ceueHne

ona uutupoBAHua: TMapummua O. II. IlpeneneHTHbII (GeHOMEH 8 depesHio,
K memke, 8 2nyuib, 8 Capamos Kak JIMHIBOKYJIbTYPHO 3HaUMMOe 0603Ha-
yeHue npoBuHIMYK // Pycckast peub. 2024. N2 3. C. 7-19. DOI: 10.31857/
S0131611724030011.

Issues of Modern Russian Language

The Precedent Phenomenon

v derevnyu, k tetke, v glush’, v Saratov
as a Linguoculturally Significant
Reference to the Province

Olga D. Parshina, Togliatti State University (Russia, Togliatti), parshinaod@mail.ru

ABSTRACT: The paper discusses the functional and semantic features of the
precedent phenomenon v derevnyu, k tetke, v glush’, v Saratov in the Russian
language culture when referring to the province. The pragmatics of the phe-
nomenon is related to its component structure reduction. Two and three-
component transforms prevail over the initial four-component collocation.
The changes in the precedent phenomenon structure may be accompanied
by the compositional switch, and changes in their grammar features. Under
any transformation, the semantic centre glush’ stays the same. This is due
to the zone of the Golden Ratio, which falls on the third component of the
initial collocation. The precedent phenomenon and its transforms actively
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function in the strong textual positions of the title, the first and the last
sentence of the text or the paragraph. In such a case, the three-component
transforms undergo modal transforms within the framework of the variable
interpretation of reality. Two-component transforms serve as a basis for
a problem segmentation, which enables the problem to be defined and the
situation to be described. The semantic features of the precedent pheno-
menon are represented by the range of the contextually relevant meanings
as well as by the inclusion in the opposition “capital — province”. The prec-
edent phenomenon v derevnyu, k tetke, v glush’, v Saratov is used for different
language games, such as analytical formations and contamination.

KEY WoRDS: the province, precedence, semantics, “v derevnyu, k tetke, v glush’,
v Saratov”, Golden Ratio

FOR cITATION: Parshina O D. The Precedent Phenomenon v derevhnyu, k tetke,
v glush’, v Saratov as a Linguoculturally Significant Reference to the Province.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 3. Pp. 7-19. DOI: 10.31857/
S0131611724030011.

OpalleHne K pa3HOACIIEKTHOMY M3YyUYeHUI0 PYCCKOM MPOBUHIIUK Ha
pybesxke XX—XXI BB. MPMBEJIO K BOSHUKHOBEHMIO B COBPEMEHHOM TYMaHUTapP-
HOM 3HaHMM HampaBlieHMs], KOTOpOe Ha3blBalOT NpoBuHLMonoruen [lOnnHa
2020; VBaustH 20226]. Conmonoru, KylIbTypOaOTY, UCTOPUKY, TIMHTBUCTBI, JIN-
TepaTypoBe[bl M MHOTME Opyrue UCCIef0BaTeNy NpefIpUHUMAIOT IOIbITKA
paccMoTpeTh (peHOMEH PYCCKO MPOBUHIMM, B KOTOPOM OTpaskaeTcsl Ipo-
CTPaHCTBEHHAasl KapTUHA MMpa HOCUTeJIel pyCCKOro SI3bIKa.

B pamkax ceMaHTMKO-IIparmMaTUYeCKOTO MOAXOAA JIMHTBUCTBI HAYyYHOM
1Ikosibl mpodeccopa E. I1. IBaHSIH M3y4alOT 0COOEHHOCTY BOCIIPUSITHUS IIPO-
CTPAaHCTBA HA OCHOBAHMY IT0JIEBOT0 MTOAX0/1a, B YaCTHOCTU — Yepe3 IoCTpoe-
HYe QYHKIIMOHAIbHO-CEMaHTUUYECKOTO 1osist «[IpOBUHLISI» U OTIMCAHME €ro
pernipeseHTaHTOB [MIBaHsiH 2022a; BerukoBa 2022; [Mapumua 20226; Parshina
2021].

O6paileHre K TaKOMY SIBJI€HUIO, KaK ITPOBUHILINSI, HEBO3MOXHO 6€e3 pac-
CMOTPEHMS ero MeCTa B PyCCKOM KyabType. CeromHs yueHble TOBOPSIT O Ipe-
LIeJIEHTHBIX (heHOMEeHaX, MPeIeNeHTHbIX TEKCTAX, AJTI03USIX, TMHTBOKYJIbTY-
pemax, JIOrO3MucTeMax U Ipyrux NoHATUsIX. B nenom, mo muenuto A. A. Ko-
capeBoii, BCe 3TU TePMMHBI 0003HAYAIOT OJHO U TO Ke SIBJIEHMe — «eIUHUILY
OCMBIC/IEHNS Ye/IOBeUeCKUX KM3HEHHbIX IIeHHOCTel CKBO3b MPU3MY OJJHOTO
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sI3bIKa C TIOMOUIbI0 KYJAbTYPHOI MaMSITH, eIUHUIY KYJAbTYPHOTO 3HaHMUSI»
[KocapeBa 2017: 219]. IHbIMuU cioBamu, TIperieieHTHbIe (PeHOMEHbI aKKyMY-
JIUPYIOT B cebe KyJAbTYPHYIO M MCTOPUUYECKYIO MaMsiTh Hapoaa. [o cyTu oHu
MOTYT ObITh PACCMOTPEHBI KaK 3JIEMEHTbI, (POPMUPYIOLIME JTUHIBOKYIbTYP-
HYI0 OOIIIHOCTH HOCUTEJIEI  SI3bIKA.

IpenenenTHbIt heHomeH ([1D) 8 depesHio, K memke, 6 2nyuis, 8 Capamos
MOXKHO PacCMOTPETh B KAUeCTBe OJHOTO U3 MpeCcTaBuUTeel QYHKIMOHAIbHO-
CeMaHTMUYeCKOro Most «IIpoBUHIMSI», aHAJIU3Y 3JIEMEHTOB KOTOPOTO TOCBSI-
LeHbl HEKOTOPbIe HallM CTaThy, HarpuMep [[TapmmHa 2020].

B «DHIIMKIOTEAMYECKOM CJIOBape KPbUIAThIX CJI0B M BhIpaskeHUIT» Mpelie-
IeHTHbIVI peHoMeH B depesHio, kK memke, 8 2nyulv, 6 Capamos! 3aduKCpoBaH
B 3HAUYEHUM «O KeJJaHUM OCTaBUTh TOPOICKYIO CYETY, “BOPOX [IeJl, CyMaTOXY
SIBJIEHUI1”, HAMTU CIIOKOWHBIV IPUIOT, Ile MOXHO I[OLYyMaTb, COCPeLOTO-
YUTBCS, OTOOXHYTD, iepeBectu nyx» [Cepos 2004: 91]. OH umeeT 1uTepaTyp-
HYIO OCHOBY U IIMPOKO U3BECTEH MpeACTaBUTENSIM PYCCKOI 3THOKYIbTYPHO
OOIIHOCTH, ITOCKOJIbKY mpousBeaeHue A. C. ['puboemoBa MOKET ObITh OTHE-
CEHO K XPeCTOMAaTUITHBIM — SIBJISIETCSI 00SI3aTe/IbHBIM [JIsI U3YUEeHUS B 0011e-
obpa3oBaTebHOII IKOJE.

II® 6 depesHio, k memke, 8 2nyws, 8 Capamos TpUBJIeKaeT BHUMaHUE UC-
cnepoBareneii. Tak, B Hauane XXI Beka I1d paccmaTrpuBaeTrcs B pamMkKax Ia-
pagurMaTuyeckKmMx CeMaHTUUEeCKMX OTHOIIEeHUIT CMHOHUMMUM U aHTOHUMUN
[©@okuHa 2013: 96-97]. C. B. KymoBa u H. A. [llabaHOBa OTMeYaroT, YTO B TeUe-
HIe IBYX BeKOB «CapaToB MocpeacTBOM (dpasbl 8 depesHio, K memkKe, 8 2J1yls,
6 Capamos BBICTYIIaeT IJ1s1 HOCUTEJISI PYCCKOV KYJIbTYPbI CUMBOJIOM POCCUIICKOIA
[TyOMHKM, TIPOBUHIIVIY, CO BCEMU BBITEKAIOIIVMU €€ HeJJOCTaTKaMM: TIOXU-
MU OPOTaMU, CTUXUIHBIM I'DaLOCTPOUTETBCTBOM, HU3KUM YPOBHEM SKU3HU
M HEeBBICOKOJ 00pa30BaHHOCTBIO HaceneHus» [Kymosa, [llabanoBa 2015: 24].
O. P. HocaeBa u E. B. Ciie3k0 MOHMMAIOT KOHCTPYKIIMIO 8 0epedHio, K memke,
8 2nyulv, 6 Capamog Kaxk TpelleleHTHOe BbICKa3bIiBaHMe U aHAIU3UPYIOT 0CO-
6eHHOCTM ee PYHKIIMOHMPOBAHMS B PA3HBIX BO3PACTHBIX I'PYIIIIaX HOCUTEEN
pycckoro si3bika [Hocaesa, Ciesko 2017: 82]. A. B. CaBuenko u M. C. Xmesnes-
CKMIi, aHAIM3UPYsT Hanbosiee YacTOTHbIe (Dpa3eMbl B COBPEMEHHOM PYCCKOM
s13bIKe, CoAepyKalliye TOMOHMMBI, TIPeJIaraloT X OTHOCUTh K 3THOCMMBOJIAM
PYCCKOIt KyabTypbl. @akT UX yIIOTpe6IeHns B KUBOI peun 06YC/I0BIEH UCTO-
pUUeCKU U TPAAULIMOHHO 3aKPeNMUBIIMMUCS B s13bIKe accoruanmusaMmu. OTHOCS
K KpbIIAThIM (ppasam 8 depesHio, K memke, 8 2yulb, 8 Capamos, uccjienoBaTen
OTMeuYaloT, UYTo «iekcema Capamosé B pa3TOBOPHOI peuy BBICTYIIAeT yKe He
KakK MMsI COBCTBEHHOE, a KaK HapuIlaTeJIbHOe B 3HAUEHMM CKPBITHCSI, yeXaThb
JlaJIeKOo, B TIPOBUHIINIO, YTOOBI YEAMHUTHCS U OOPECTU TOKOiA, y6exkaTb OT
cyetbl”» [CaBuenko, XmeneBckuit 2020: 59]. PaccMoTpeHne oco6eHHOCTET
3aMellleHMs] CUJIbHOI TeKCTOBOI rmosunyu I1d 8 depesHio, k memke, 8 21yulb,

10
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6 Capamos nipencrasiieHo y K. II. CugopeHKo, KOTOpbI aHaIU3UpyeT 3aro-
JIOBOK «Yexamo Kk memke, 6 2nyuv, 6 Capamoe» 1 0TMedaeT, YTO XKYPHAINUCT,
KOTOPBII CO3Jal 3TOT 3arojoBOK, KPUTUKYET COBpPeMeHHOe TejleBUIeHMe,
«CTIACTHCh» OT KOTOPOTO MOXKHO TOJIBKO Te-HUOYIb B TIYOMHKE, XOTSI COBpe-
MeHHbI1 CapaToB He MOXKET ObITh Ha3BaH «IMyIIbio» [CumopeHko 2009: 41].

B Hacrosimieii pabore mpeAcTaBIeHa MOMbITKA CEMaHTUKO-TParMaTN4ecKoro
aHa/M3a mpeleeHTHOTO (heHOMeHa 8 depesHio, K memkKe, 8 2y, 8 Capamos,
KOTOPBIi MOKET ObITh IPU3HAH OJHUM U3 PErpe3eHTaHTOB (QYHKIMOHAIbHO-
CceMaHTU4ecKoro 1oss «[IpoBMHIMST». VICTOUHMKaMM 0T60pa sI3bIKOBOTO MaTe-
puasia CTajau TeKCThbI CPEICTB MACCOBOM MH(pOPMAIINK, XYIOKECTBEHHOI JIUTe-
paTypbl, a TAKKe TEKCTHI 6I0TOB B « X KMBOM SKypHase» M MHTEePHET-(OIbKIOP.

[1® g depesHio, kK memke, 6 21yulv, 8 Capamos B COBPeMEHHOM PYCCKOM SI3bI-
Ke aKTMBHO (DYyHKIMOHMPYET B UEThIPEXKOMITIOHEHTHOM COCTaBe M B PA3HOTO
TuIa TpaHnchopmax, 06pa3oBaHHBIX B Pe3y/IbTaTe COKpAIeHMs, TepecTaHOB-
KU 1 3ameHbl yacTeii [1D, a Takoke M3MeHeHUS UX TpaMMaTUYeCKUX XapaKTe-
PUCTUK.

B oTHOIIEHMM KOMITOHEHTHOTO COCTaBa BBISBIEHO CYIIECTBEHHOE TTPeos6-
JafaHMe TPeX- U IBYKOMIIOHEHTHbBIX TPAaHCHOPM HaJ MCXOLHBIM UYEThIPEX-
KoMroHeHTHbIM [1® [[MTapuimua 2022a]. TpexKOMIIOHEHTHbIN TpaHchopm
8 depesHio, 8 enyub, 8 Capamos ¢ MPOITYyCKOM BTOPOTO KOMIIOHEHTA K memke
aKTMBHO MCIIONb3YeTCs JJjIs1 HOMMUHAIIMM MPOCTpaHCTBa Poccuu B MpoOTUBO-
MOCTaB/IeHUN LIeHTPY/CTONNLEe: Bac «ceansm» nepezpysKku, Cxugym co ceemy
cocnymcusypl <...> Om maxux Henpusmuocmetl syuuie yoexams 6 0MmnycK uiu
Ha dauy. <...> mak, é depesHio, @ 2yuib, 8 Capamos! (ApryMeHThI 1 (PaKThI,
24.08.2000).

B psime mpumepoB TpaHchoOpM 6 depesHio, 8 2ayuib, 8 Capamos 3aMelnaer
CUJIbHbIE TEKCTOBBIE TIO3UIMM B KaueCTBe 3ar0jI0BKa M MHUIIMAIBHOTO Mpei-
JIOKeHMsT ab3a1ia (TekcTa): B depesHio, 6 2nyuus, 8 Capamos! ITouem cHsamy 00-
MUK Ha jiemo 8 pa3sHblx yzoakax Poccuu (Komcomosnbckas mpasfa, 29.04.2016).

CouertaHue K memke, 8 2yuib, 8 Capamos o6pa3soBaHO B pe3y/ibTaTe MPoITy-
CKa 1epBoro KOMITOHEHTA 8 depedHio icxomHoro I1d 1 Takske SIBISIETCS YaCTOT-
HbIM. [TOCKOTBKY Ha ITePBOM MECTE BBICTYIIAeT JIeKCeMa memxKd, OHO CITOCOOHO
He TOJbKO pernpe3eHTUPOBATh TePPUTOPUATBHYIO CEMaHTUKY, HO U aKTyasau-
3MpOBATh 3HAUEHVE JKeHIMHA/POICTBEHHMIIA’, UTO MOKHO BULETD B CJIEIYIO-
meM mnpumepe: IToMHumcs, Haw Noakosoll epais u gunoco) Muwka Hexydoi-
KUH KaK-mo pacckaswleéads, 4mo é demcmae 3a wanocmu Obll COCNIAH «K melnkKe,
8 anyub, 8 Capamoe». Cmapoii o0uHoKoll Kapeze, ckynoti, kak dous Illetinoka
(B. BacuiibeB. KapTeskHUK U GpeTep, UTPOK U Ay3/stHT. 1998).

[y IBYKOMITOHEHTHOTO TpaHchopMa MPOMYCK IBYX MEPBBIX 3JIEMEHTOB
ucxogHoro I1® sgBisieTcs: Hauboee YacTO BCTPEUANOUIMMCS CIIOCOO0OM W3-
MeHeHMs CTPYKTYpbl. [10 xapakTepy u3MeHeHMit Haubosee pacnpoCTpaHEHO
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(YHKIMOHMPOBaHMeE B BUie 06pa3oBaHusl 8 21yuib, 8 Capamos. B oTHOIIEHU Y
CEMaHTUKYM OHO Perpe3eHTUPYeT Leblii P KOHTEKCTYaabHO 00YC/IOBIIEH-
HbIX 3HaueHuit. Hanpumep, 3SHaueHue ‘TIPOBMHIIMS MIPeNCTaBIeHo B IIpUMepe:
Ocmouepmeno, Cul HUKAKUX HEM..., HO He 6Y0Y e 51, 8 camom desie, 00KA3bl8AMb...
Yexams, yexame. Ha mecay, Ha 08a, @ a/iyuls, 8 Capamoa... Kak MUHUMym nsmo
uenosek 63doxHym cnokotino (E. 3aBepiuHeBa. BoicoTka. 2012).

OC06eHHOCTBIO ABYKOMIIOHEHTHOTO TpaHChOpMa SIBJISIETCSI €ro CI0Co0-
HOCTb K CYIIIeCTBEHHOMY M3MeHEHUIO CTPYKTYPBI, COCTaBa ¥ rPaMMaTUUeCKUX
XapaKTePUCTUK, UTO 0COOEHHO BaKHO, ecyiv 1D BBICTYIAET B CUMJIbHOI TEK-
CTOBOI¥A MMO3UIMK 3aronoBka. [Togo6HOe M3MeHeHe CTPOUTCS Ha OCHOBE MO-
IaJbHbIX TTPe0OpPa30BaHNI1, BBOASIINMX B OMMCAHNE UM OIIeHKY, pedieKCUn
u T. 0. [bapanos 2021: 234]. Tak, B npyMepe 3arojioOBOK IIOCTPOEH Ha OCHOBE
M3MEHEeHUsI rpaMMaTUUYeCKMUX XapaKTepPUCTUK KOMIIOHEHTOB U BBeJeHUU
MMEeHU TpuiIaraTeabHOTO KOPPYNYUOHHDIU C TIeiOpaTUBHBIM (HEraTUBHbBIM)
3HaueHuem: Koppynuyuonnas enyws, Capamos. Hedasto 8 Coseme Dedepa-
yuu ¢ doK1adoM 8bICMyNU 2eHepanbHbili npokypop P Hzops KpacHos. I'eHnpo-
Kypop 3aseun, umo Capamosckasi 001acms y8epeHHO 60ULId 8 0eCSMKY CAMbIX
KoppymMnupoeaHHsix pe2uoHos cmpaHsl (CapatoBckuii peroptep. 10.08.2020).
Ha ocHOBe mpo61eMHOIi CerMeHTanuu, TPy KOTOPOJ B 3aTr0JI0OBKe TpobaemMa
BBIIBUTAETCS HA MepeJHUIT TUIaH, BO3HMKAET «MaKCUMaIbHOE CKaTye MHMOP-
MaTMBHOTO MaTepuaa, T03BOJISIIOIIEro Ha3BaTh MPoOJIeMy 1 3a/1aTh HATIPAB-
JIeHMe ONMCaHMSI CUTyaly, Ha3BaHHOM B mepBoit yacTtu» [['yceiiHoBa 2020:
37-38], moCTpOoeH ClleLyI0LIii 3aroyioBok: Capamos: aiiyus unu ckaska? Ymo
3HawmM o HéM me, KMo HU pasy 3decy He 6ovL1? Ilepgoe, umo npuxodum Ha ym —
3HameHumoe Ipuboedosckoe: «B depesHio, K memke, 6 2yuib, 8 Capamos» (bupxka
craTeii, TekcToB textsale.ru. 25.04.2011).

Tpanchopmaiiuu II® 8 depesHio, kK memke, 8 2ayuib, 8 Capamos MOTYT CO-
MIPOBOXKAATHCS U MU3SMEHEeHMeM MOoPsIAKa c/ieJJOBaHNS YacTell, YTO TT03BOMSIeT
aKTyaJIM3MpOBaTh CEMaHTUKy MMEHHO TepeMellleHHOTO KOMIoHeHTa. Taxk,
B C/IE[IYIONIEM IMPUMepe MOKHO HabII0aTh M3MeHeHMe MOopsiika KOMIIOHEeH-
TOB TpaHchOpMa: JIeKCeMA 2/1yUlb PENpPEe3eHTUPYET CEMAHTUKY ITPOBUHIIMN,
KOTOpasl akTyanusupyetcs rnpormsonocrasneHueM 1O «B Mocksy! B Mockey!»
n3 nbechl A. I1. UexoBa «Tpu cectpor» (1901): B enyws! B Capamos! K mem-
ke! — Ye3onas ompasa. IIposutyuansHsle kapmuwiku... — B Mockay! B Mockay!
Toxcanyti, K 3moMy MOMHO c8ecmu 6ce, Umo ecms 8 PyccKoll aumepamype o pyc-
ckotl nposuHyuu (JIuteparypHasi rasera, 29.03.1931). B npyrom npumepe jekce-
Ma memka, TiepeMeleHHast B KoHer| [1®, akTyaausupyeT sHaueHue SKeHIIMHa/
ponctBeHHUIA’: He 0719 mozo oH mym zonodan, Kak JIoMOHOC08, umo0sl HA3ao,
8 depesHio, 8 2/1yuib, 8 Capamos, k mémke! Jla-oa, Kk mémke, NOMoMy umo mMamap
paxo ymepaa, a omey e2o mamepuHoti cecmpe coan da u ucue3 ¢ koHyamu (T. Co-
JiomaTuHa. [leBsiTh MecsiieB, Wi «Komeans JkeHCKUX rmoaoxkeHuii». 2010).
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II® 6 depesHio, k memke, 8 2ayuib, 8 Capamos MOIBEPKEH Pa3INUHbIM U3-
MEHEHMSIM B CEMaHTMUYECKOM OTHOIIeHMM. OmHAKO Mpu JII06bIX TpaHchopMa-
LIMSIX HEM3MEHHBIM OCTaeTcsl ceMaHTU4eckuit 1eHTp I1® aayuwsb, 4TO MOKET
6bITh 00YCJIOBIEHO TaK HAa3bIBAEMOT 30HOII 30710TOTO ceueHMsi. COBpeMeHHbIe
MCCIeIOBaTeNM 00palllaloTCs ST OIIpeesieHNs CMbICJIOBOTO LIEHTpa ITO3TH-
YeCcKOTO MJIM MPO3aMyuecKoro Mpou3BefeHNUs] K 30JI0TOMY CeUeHMIO ToCTa-
TOUYHO YacTo. Tak, JI. B. KanamHmukoBa uccienyeT mMpou3BeaeHMsI-HOHCEHChI
JI. Kapoma, omnpefesnsis ceMaHTUUECKUII IIeHTP ero IMO3TUUeCKUX TEKCTOB
C TIOMOILIbX0 KOHCTAHThI 30/10TOro ceueHud 1,618 [Kamamnukosa 2021: 100].
OCHOBY CaMOOPTaHU3YIOLIEeliCsS CTPYKTYPhI TEKCTa BUISIT B IMIPOIIOPIMK 30J10-
toro ceuerust M. B. Illep6akosa u E. B. TonosuHa [[llep6akosa, lonosuHa 2017].
H. E. MycuHOBa IpuMeHsieT IPUHLMIT 30JI0TOT0 CeYeHUsI K aHaIu3y M033Un
akmensma [Mycunosa 2009].

Onpenenum ¢ TOMOIIbIO UKMC/Ia 30JI0TOTO ceueHust 1,618 cemaHTUUYeCKUIA
ueHTp II® 6 depesHio, k memke, 8 21yub, 8 Capamos. [Ijisl 3TOro pasmenum
4 MpeJIoKHO-TTaIeXKHbIX KoMIToHeHTa 1D Ha 1,618 u monyuum 2,5. To ectb
CEeMaHTUYECKU LIeHTP TpelefeHTHOTo0 (eHOMeHa CMeIlleH B 30Hy TPeTbero
KOMIIOHEHTAa — B COUETaHIeE 8 2/1yUlb.

Ha ocHOBaHMM 3TOT0 ceMaHTHUUecKoro eHTpa I[1® BkIoUaeTcs B OMIIO3U-
LIMIO IIEHTP — MPOBUHLIMSI», YTO CBOMICTBEHHO BCEM perpe3eHTaHTaM (PyHK-
LIMOHAJIbHO CeMaHTHUUecKoro mosst «[TpoBuHLIMSI», HATIpuMep: B mo epemsl, Kak
8 Mockey — yeHmp MeOUyUHCKOll HaAyKu — co 8cex KOHY08 cmpaHol edym 00J1b-
Hble 3a jiyuuleli 8paueOHOl NOMOWbI0, MOCKBUUKU CIMPEMSMCS yexamb poxambo
«8 ayulb, 8 Capamoe»... Kak Hu 20pbKo 6 Imom Npu3sHasamsucsi, MOCKO8CKoe
30pasooxpaHeHue oKa3anocy, 8 msycenetiweli cumyayuu (JlureparypHas rasera.
29.04.1987).

IToMUMO JIeKCUKOrpaduUuecky 3aKpeIIeHHOIO 3HAUeHUs ‘CIIOKOHOoe Me-
CTO, TZIe MOXHO OTHOXHYTb, TIepeBecTu nyx’ (Om 8cex nompsiceHuli dekabps
K KOHUY 200d y MeHSl HaKONUIACh MAaKas cmeneHs UsMOmMaHHOCMuU, 4mo 8Mecmo
MpaduyuoHHbIX N0e300K «8 Menjo» ¢ OANbHUMU nepesiemamu Xomenocs co8cem
dpyzo0z0 — 8 OepesH1o, K memnKe, 8 2yuub, 8 Capamos! (Kommepcanr, 02.2012)),
[1® MOXeT BbIpaXKaTh IENbIN PSJl KOHTEKCTYaTbHO OOYCIOBJIIEHHBIX 3HaUe-
HUil. B 3HaueHuu ‘yexaTb [alieKko B HeusBecTHoe mecTo’ I1d ucronb3yercs
clenyoollem mpuMmepe: MHe, KOHEUHO, U 8 207108y He NPUuL1o nolimu 3aseums
Kyda-Hubyds 6 Hcnonbiopo, umo 6om mon depxcume MeHs, UHaye 1 Mozy Moou-
JIU3HYMbCs 8 OepesHIo, K memkKe, 6 2iyuib, 8 Capamos. Yem azpeccusHeli y Hac
nucamesns, mem 6osblie y Hez0 8pazo8 cpedu ceoeli e 6pamuu, N03MoMy 603-
MONCHOCMb CHSIMB UeJI08eKd CO CUemos aumepamypst u 08UHYmMo €20 Kyoa-Hubydsb
nodansuie 200uxka Ha dea evl36asia 6vl GypI0 MOUAIUB020 60cmopea (JIutepartyp-
Hag raseta, 03.03.1930). Kpome Toro, II® moskeT BbIpaskaTb OIpeaeleHHOe
KavecTBO M oueHKy: Ecnu ezo [[leneBuHa] 3anucaiu 6 Mugpomeopuysl, Hy#cHo
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HemedJleHHO 6pocambcsi 8 KOHO08bIl peanusm, 8 OMUAsHHYIO NOpHozpaguro,
8 depesHio, K mémkKe, 6 2y, 6 Capamos, 6 dnumespHoe MONUaAHUe, HAKOHEY.
Kopoue, umo-mo HemedneHHo HYx3cHO cleslamsb «gonpeku» (JlurepaTypHasi razera,
23.11.2005).

B 3HaueHuy ‘BEPHYThCS K MPEKHEe KM3HU B MPOBMHLMM MOXKHO OOHA-
PYKUTb TPaHCHOPMUPOBAHHYIO LIUTATY B TIpUMepe: Y MeHsl MH020 3HAKOMbIX
MocKauueti, Komopble K8apmupsl CHUMAm, umo0bbl, NOHSMHO, He UMb ¢ podume-
aamu. JKensimes, demeii 3a800sim, nymeulecimeyiom, He cuumas Kaxcoyio Konetiky.
B Hux Hem 3moeo cmpaxa — 0blmb 8bIKUHYMbIMU 6 21y, 8 Capamoe. <...> B cy-
XOM ocmamie — eCcims Yy MeHs wuive, a xu3Hu Hem ($1. Mapeesa. [Ipue3xum Hao0
JlesaTh MMPUBUBKY OT KBapTUPHOTO OemieHcTBa. lenta.ru. 05.2017).

B 3HaueHMM ‘HAYaTh BECTY IPOCTYIO KMU3Hb B IIPOBUHIIMIM TBYKOMIIOHEHT-
Hast TpaHChOPMUPOBAHHAS IMTATA BBICTYIIAET B CJIEAYIONEM Tpumepe: MHe no
nueuy yexams 6 2jiyuls, 8 Capamos, / 1 eviuuusams kpecmom, 6513amos Hocku! be3
JIUWHUX Hep8o0s, 0e3 3asUcmHUK08 mpekasmoix / Ilucames cmuxu u niakams om
mocku (O. MasypoBa. 36a-untanbHs. JIutepaTypHslii moprai. 29.03.2022).

3aMeHa OgHOTO Wiu 6ojiee KOMITOHEHTOB SIBJISIETCS CAaMbIM PacIpoCcTpa-
HEHHBIM cIoco6oM TpaHchopmaluu [1D. 3aMeHa MOKET ObITb TTPECTaBIEHA
perpeseHTaHTaMM (PYHKIMOHAJIbHO-CEMAHTUYECKOTO T0Js «[IpOBUHIIMS»,
Hanpumep, HOMUHALEN 2nyouHKa: He nomomy Jiu oHU [MOCKBUYM]| mak nam-
puomuuecku peaiucy 8 2iyouHKy, 6 depeeHio, 8 2ayulb, 8 Capamos? A Mmol,
HAo6opom, u3 Koxu 80H Jie3/iu, umobsl 8 Mockgy npopeamucsi, CmoJiuye Hoc yme-
pemo, 3acmasums ee NPU3Hams HAc, U MOCK8UUU HAM, NPOBUHYUAIAM, HA C80ell
meppumopuu npouzpstéanu (Jlureparypsas razeta. 30.03.1992).

IMomuMo 3TOrO, BO3MOKHA 3aM€eHa Ha CI0Ba, KOTOPbIe BBITIOIHSIIOT OMpee-
JIeHHYI0 KOMMYHMKAaTUBHYIO Harpy3Ky, O3BOJSIIOT aBTOPY aKTyaau3upoBaTh
HeobxonuMyto nHopMalinio: Hem, Opy#ok, ceopauusaii dasati ckopeli humuoe-
8ble NPUSMHOCMU, 800HbLlE CBOU PA32/1A20J1bCMBOBAHUS. 3a padonty, Ha Kamopey,
8 anyulw, 8 Capamos!.. Jla, nopa npuHumamacs 3a oesno... (B. Bonoguu. [loBecTh
BpEMeHHbIX sieT. 2009).

B xauecTBe 3aMeHbI OJHOTO 13 KOMIIOHEHTOB MOTYT BBICTYNATh TOMTOHMMBbI,
HanpuMmep: 46us mupy matiHsle HUMU, C8513bL6a8LUUE BbLCULUE IUETOHDL C a2pec-
CUBHBIMU (haHamukamu, ciedosame’ib yOoasisics 8 0mnyck — 8 depesHio, K mein-
Ke, 8 2a1yuib, nod CmoneHck (JluteparypHas rasera, 04.09.1996); B depesHio,
6 anyuib, 8 Camapy. B XIX eeke Haw pe2uoH Cmajl Mecrmom 6CepoCccutickoli CCoLKU
(B. Epodees. Ucropuueckasi Camapa. 2001).

TpaHchopmalyst rpaMMaTUUecKoil GopMbl KOMITOHEHTOB [1D o06HaApPYKU-
BaeTcs B TOM ciydae, eciu [1® 3aHMMAaeT CUIbHYIO TEKCTOBYIO MO3ULIMIO 3a-
rOJIOBKA, MHUIMATBLHOTO WM (PMHATBHOTO MPEeIJIOKEeHMS TeKCTa WM ab3aria.
Vicrionb30oBaHMe rpaMMaTUUeCcKy TpaHCPOPMUPOBAHHON LIUTATHI B 3aIIaBUM
laeT BO3MOXHOCTb 3aJaTh «MMSI TEKCTa», MO3BOJISIONIEe TTOMYYUTh TOCTYI
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K ero CoZepsKaHMI0, BLICTYIIUTD «B KaUecTBe MeAuaTopa MeXIy aBTOPOM U Ui-
tarenemM» [CeBepckas 2022: 84]. B ciemyionieM npumMepe 3aMeHa Ha Gopmy
MHOKEeCTBEHHOTO UMCia MMEHUTENbHOTO Tajeska MO3BOJSIeT aKTyalu3upo-
BaTh CEMaHTUUYECKYIO OMIMO3UIMIO «CTOMNUIIA — ITPOBUHITUS»: JTepeéHu, mém-
Ku, 2iyws, Capamoe... B Poccuu npomusocmosiHue CmoJiuyst U NposuUHYyUU 8 no-
cedHue dea cmosnemusi npuobpeno xapakmep mMupogosapeHueckuii. Cymamout-
HAsl cmoJiuya He JilodumM HemMopoOnJUBYo NPoBUHYUI0, Komopas naamum eii moti
e moHemoll (JIutepatypHas raseta, 07.04.2010).

B m3MeHeHHO} rpammaTuyeckoii opme TpaHchOpM MOXKET 3aHUMATb
no3uiMio (puHaIBHOrO MpeiyIoKeHus Tecta uan ab3ama. Hampumep, B cie-
IyIOlleM IIpuMepe ceMaHTMKa OCHOBaHa Ha METOHMMMUYECKOM IepeHoce Io
CMEKHOCTY IPOCTPAHCTBEHHbBIX ¥ Ka3yaJbHbIX CBSI3€H ‘TepPUTOpPYS, yIaIeH-
Has OT LeHTPa/CTOMNLBI — JIIOLM, XUBYILINME Ha 3TOI Tepputopmun’: Bcnom-
Hume uMeHa Makux Kopugees JumepamypHozo meopuecmad, Komopsie poou-
JIUCD, Junu unu Osieanu 30ec. Bom onu: Anexceii Hukonaesuu Toncmoii, Ezop
Bacunvesuu Opeuwiut, Jlee Hearosuu I'ymunesckuli <...> u MH020 Opyeux. 5 yice
He 2080p10 0 100X HAYKU U Kylbmypsl. Bom eam u depeens, anyws, Capamos
(H. U. Kuproxus. CtpauiHslie rogsl. [lepexxuroe. 1994).

OToenbHOTO BHMMAaHMS 3aCIyKMBaeT MCIoib30oBauue I[ID 6 depeshio,
K memke, 8 enyulb, 6 Capamos B KauecTBe 6a3bl JIJIST PA3TNYHBIX BUIOB SI3bIKO-
BOJ UTDBL.

Ha ocHoBe IT® BO3MOKHO CO3[IaHMe aHaTUTUUYeCKMX obpasoBanmii. Taxk, me-
puBat depesHsi-memka-ziyulb-Capamos, 06pa30BaHHbBIN COeAMHEHNEM KOM-
rnoHeHToB [1® ¢ momoibio Aeduca, a Takke U3MEHEeHMEM UX TpaMMaTuye-
CKUX XapaKTePUCTUK, BhIpaxkaeT 3HaueHue ‘TipoBuHiman’ : — Kakue — OTHU? —
JlomakuH cHoga enan 8 o6pas mynoeamozo, 00OHAKO HACMbIPHO20 capamosyd, U3
mex, umo mpeGyom: Hem, mol 00BSCHU, Mbl PACMONKYL, Mbl OyMaeulb, He noti-
Mmy? <...> Llape-yapesuu cmepusn JIoMaKuHa nusiHO-CHUCXOOUMEIbHbIM 832/15100M:
uuiv! depesHs-memka-zayus-Capamos! (A. Vizmaiinos. Tprokau. 2001).

dprouum «CapamosInywslIpodykm» 06pa30BaH COeIMHEHMEM JIBYX KOM-
MMOHEHTOB ucxogHoro I1®, conpoBoXkaaeMoro u3MeHeHeM MX rpaMmMaTnye-
CKMX XapaKTepUCTUK U AobaBIeHneM cioBa npodykm: Komnavus «Capamos-
InywisIIpodykm» HauuHanace, Kak Heb6obUioe hepmepckoe xo34ticmeo. Mol de-
JIQJIU CMABKY HA HAMYPAJIbHbIT NPOOYKM € hepMbl, passoouiu ymok u npooasanu
Mmsico Ha peiHkax Capamoasa (saratovglush.ru).

KoHTamuHalusi Ha OCHOBE OObEeMHEHUS IBYX YCTOWNUMBBIX KOHCTPYKITUIA
SIBJISIETCSI OOHUM M3 aKTMBHO (PYHKUIVIOHUPYIOUIUX BUJIIOB SI3bIKOBOI UTPBHI.
Hampumep, o6benuHeHe B paMKaX OFHOTO TMPEIJIOKEHMUs, KOTOPOe B3STO
B KaBBIYKM, CPA3y JIBYX IMpeLeNeHTHbIX (eHOMEHOB — PEIUIMK U3 MOCIeIHe-
ro moHoJsora Yankoro «Box u3 Mockasl! cioda s 60/buie He e300K» U yceueH-
HOTO BapuaHTa aHanu3upyemoro I1®: J uzyuan o6ss61eHus 8 «MeduyuHcKom
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pabomHuxke», xooun 6 MuH3dpas: «BoH usz Mockest! B anyuws, 6 Capamos!»
B Capamos, mouHo, He cgemuo, mam u c80UxX MH020, Xomsl Obl 8 MaleHbKULL
20po0ok... (H. Amocos. T'osoca BpemeH. 1999).

AHanm3 QYHKUMOHAIBHBIX U CEMaHTUYECKNX 0cobeHHOCTelt TID 6 depeshio,
K memke, 8 211y, 8 Capamos o3BT BBISIBUTD TMHIBOKY/IbTYPHbIE OCOOEH-
HOCTY HOMMHAIMK TPoBUHIMK. CeMaHTUUYeCKUM IeHTpom [1D MoxkeT ObITh
MPU3HAHO CI0BO 2/1yUlb, KOTOPOE COXPAHSIETCS IIPY JII0OBIX TPaHCHOPMAITHSIX.
JTO 0OYCIOBIEHO €r0 BXOXKIEeHNEM B 30HY 30/I0TOTO ceueHwus. [[peobnamanue
IIBY- i TPEXKOMITOHEHTHBIX TPaHC(HOPM 0OYCIOBIEHO TEM, UTO MUIIYIIUIA CO-
KpalllaeT IUTATy B COOTBETCTBMUM CO CBOMMMU LIEJIIMM, OCTABJISISI T€ KOMIIOHEH-
ThbI, KOTOPbIE OJIKe K COMEePsKaHMIO ero TeKCTa, TOUHee MOJYePKMUBAIOT ero
MbICTb. [Tpy Tpanchopmanym 1@, MOMUMO yCeUeHMS MCXOIHOI CTPYKTYPBHI,
BO3MOXHBI OGABIeHNe VI/MIM 3aMeHa KOMIIOHEHTOB, M3MEHEHME MOpsIIKa
CJIef,0BaHVsI KOMIIOHEHTOB, X FPaMMaTUYeCK/X XapaKTepUCTUK. B cemaHTu-
yeckoM OTHoIeHuu [1® crocobeH perpe3eHTUPOBATD LIEbIi PSIL KOHTEKCTHO
06yC/I0B/IEHHBIX 3HAUeHMit. Vicrionb3oBaHme 1D 6 depesHio, K memke, 8 2/1ylub,
8 Capamos [ist CO3aHMsI SI3bIKOBOI UT'PbI HAXOUT CBOE OTPAXKEHNUE B ITyOIM-
LMCTUYECKOM U XYIOXKeCTBEHHOM TEKCTe, a TakKe NPy CO3JaHuM MMeH COo0-
CTBEHHBIX — HAMMEHOBAHMI1 OpraHu3aLuii U mpeanpusITUIA.
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«4UTO0 Jaxa gacr —

TO U B3S1Xa B3SICT»:
OTIVIaro/ibHbI€ CYyOCTAaHTUBBI
B PYCCKUX rOBOpax

Y COBPEMEHHOI I1033UU

EneHa EBreHbeBHa CeperMHa, MpaBocnaBHbIi CBATO-TUXOHOBCKMIA FyMaHUTApHbIA YHUBEPCUTET
(Poccus, Mocksa), anel1974@bk.ru
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AHHOTALMS: B 1IeHTpe BHMMaHMS aBTOPA CTaThU AMATEKTHbIE CJIOBA 835Xd, 835X,

83sxapv u daxa, dax, daxaps. TeMaTUYeCKN CTAThs JETUTCS Ha ABe YaCTHU.
B mepBoit wacTu peub uAeT 06 MCTOPUM YKA3aHHBIX CJIOB U UX MIPeICTaBe-
HUMU B JIEKCUKOTPaPUIECKUX MCTOUHUKAX. B cTaThe obpalaeTcss BHUMaHUE
Ha TIpobJieMy OTIpe[ielieHus CJIOB 835Xd, 835X, 83XApb, KOTOPbIe B 00/1aCT-
HOM CJIOBape OOBSICHSIIOTCS B TOM UMCJIe Uepe3 JIMTepaTypHble Mmapasienn
‘B3ATOYHMIIA’ ¥ ‘B3ATOUHMUK’, UTO MPOTUBOPEUMUT MICKOHHOMY 3HAUEHMIO
CJIOB ¥ CMBICJTY TIOCJIOBUII. BMecTe ¢ TeM MPUXOOUTCS MPU3HATh, UTO TSI
COBPEMEHHBIX HOCUTEJIEeIl PYCCKOTO sI3bIKa yKa3aHHbIe (JIOBA B COCTaBe
mapeMuii OCMBIC/ISIOTCS B 3HAUEHMY ‘KPYroBas IopyKa, He3aKOHHOoe 06010/ -
Hoe oforamieHne’, ‘B3ITOYHNYECTBO .
B cTaThe paccMaTpMBAIOTCSI pas/MUHbIE TTOJXOAbI K PEIleHNI0 BOIpoca
0 CT0BOOOPA30BaTENbHOI UCTOPUM YKAa3aHHBIX (JIOB. COTJIACHO OCHOBHBIM
BepCUSIM, MPENCTABIEHHBIM B 3TUMOJIOTMYECKIX CJIOBAPSIX U B OTHEIbHbIX
UCCIIeOBAHUSIX, JIEMEHT X B CIOBaxX 0axapb, 83s1Xapb (M TOMOOHBIX UM
00pa3oBaHMUAX) paccMaTpUBAeTCsl KakK MHTePBOKaJbHAs BCTaBKa. B co-
OTBETCTBUU C APYTOil CJIOBOOOPA30BATEIBHON PEKOHCTPYKI[MEN B CJIOBAX
BBIZIEJISIIOTCST BA CcyPduKca: -x- U -aps C aHAJIOTUUHbIMU 3HAUEHVSIMU JIeii-
CTBYIOIIETO JINIIA.
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Bo BTOpOJT yacTu CTaTby MUCCAELYIOTCSI BbIpa3uUTelbHble BO3MOXKHOCTU
CIOB Odaxa, 83sXd, 83iXdpb B IOITUYECKOM TeKCTe. B KauecTBe Ipume-
POB MCIIO/Ib3YIOTCSI (PparMeHThl U3 MIPOU3BemeHNsT «3aHresu» Beaumupa
XJ/1e6HMKOBA U CTUXOTBOpeHMe U3 cOopHMKA «HacTaBKU U yMYyIpeHUSI»
Buxkropa Kosansi.

KJIOYEBBIE CNOBA: pyCCKasl AMaaeKTHas JIeKCUKa, 3TUMOJIOTUSI, UCTOpUUecKoe
CJIOBOOOpa3oBaHue, MapeMuy, CTUIUCTUYECKMe QYHKIMM T1aIeKTU3MOB,
B. Xne6HMKoB, B. KoBaib

ans untupoBaHus: Ceperuna E. E. «UTo maxa macT — TO U B3siXa B3SICT»: OT-
[JIarojibHbIe CYOCTAaHTUBBI B PYCCKMUX TOBOpPaX ¥ COBPEMEHHOI M033Uu //
Pycckast peub. 2024. N2 3. C. 20-32. DOI: 10.31857/S0131611724030027.

Issues of Modern Russian Language

“What Dakha Gives —

Vzyakha Vzyast”:

Verbal Substantives in Russian
Subdialects and Modern Poetry

Elena E. Seregina, Saint Tikhon’s Humanitarian Orthodox University (Russia, Moscow),
anel1974@bk.ru

ABSTRACT: The article focuses on the dialect words vzyaha, vzyah, vzyahar and
daha, dakh, dahar. Thematically, the article isdivided into two parts.
The first part deals with the history of these words and their representa-
tion in lexicographic sources. The article draws attention to the problem
of defining the words vzyaha, vzyah, vzyahar, which are explained in the
regional dictionary through a literary parallel ‘bribe-taker’, which contra-
dicts the original meaning of the words and the meaning of proverbs. At the
same time, we have to admit that for modern native speakers of the Russian
language, these words in the composition of paremies are comprehended as
‘mutual cover-up’, ‘mutual illegal enrichment’ or ‘bribery’.
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The article discusses various approaches to solving the problem of the
word-formation history of these words. According to the main versions pre-
sented in etymological dictionaries and in separate studies, the element h
in the words dahar, vzyahar (and similar formations) is considered as an in-
tervocalic insert. In accordance with another word-building reconstruction,
two suffixes -h- and -ar- with a homonymous meaning of the character (the
subject of a speech) are distinguished in these words.
The second part of the article examines the expressive possibilities of the
words daha, vzyaha, vzyahar in poetic texts and uses fragments from the
work “Zangezi” by Velimir Khlebnikov and a poem from the collection
“Guidances and sophistications” by Viktor Koval as examples.

KEywoRrbps: Russian dialect vocabulary, etymology, historical word building,
paremies, stylistic functions of dialectisms, V. Khlebnikov, V. Koval

FOR CITATION: Seregina E. E. “What Dakha Gives — Vzyakha Vzyast”: Verbal Sub-
stantives in Russian Subdialects and Modern Poetry. Russian Speech = Rus-
skaya Rech’. 2024. No. 3. Pp. 20-32. DOI: 10.31857/S0131611724030027.

3HaueHUs AManeKkTHbIX C/I0B N0 AaHHbIM nekcukorpaguu n HKPS

B 1861 rogy ®. 1. Byciaes nucain: «Co BpemeHeM 06;1aCTHOI c/ioBapb 060-
TaTUTCS ellje MHOXEeCTBOM JTIOGOIBITHEMIINX JAHHBIX HE TOTBKO JIJISl rpaMMa-
TUKU, HO U JIJIST U3y4eHUs HAapOZHOTO ObITa. Tak B KATYKCKOM HAPEUUU CIIbI-
1IaTCSI VHTEPEeCHbIE ITUMOJIOTMUECKIe (GOpMbI: 0axapsb, 83sxapb; HaIIpUMep,
B IOIOBUIIE: “Gymelb gaxapb, 6ymenib 1 B3sxapb”...» [Byciaes 1861: 153].

Yepes crosneTue ¢ HeOOMbIIMM CJIOBA, O KOTOpbIX niucan ®. V. Byciaes, Ha-
pSIAY C OPyTMMM 06GPa30BaHUSIMU — 0ax, 635X W 635Xd — BOLIUIA B CBOIHBIN
«C10Baph PyCcCKMUX HAPOLHBIX FOBOPOB». OQHAKO MHTEPEC K JaHHBIM eIMHI-
[[aM He OrpaHMYMIICSI TOJILKO 00acThio guanekronoruu. Ciosa daxd, 83sxd,
daxapb VICTIONIb3YIOTCSI B MOITUYECKMUX TeKcTaX XX M XXI BB., COUETAIONIUX
(ONBKIIOPHYIO TEMATUKY M SKCIIEPUMMEHTaJIbHOE Havaio. [Ipy 3TOM HJaHHbIe
CJIOBA MaKCHMMAaJIBHO SIPDKO PacKpBIBAIOT CBOI CeMaHTMYECKMii MOTeHLVAa,
60siee TOTO, OHU BBITIOJHSIOT POJIb SI3IKOBOTO TPUTTEPA /I 06Pa30BaHUS
CTPYKTYPHO GJIM3KUX K HUM OKKa3MOHAIM3MOB.

O6paTuM BHMMaHMe, YTO YKa3aHHbIEe qUaJeKTHbIE CJI0BA TEPPUTOPUATBHO
OTpaHMUYeHbI CMOJIEHCKMMM U KaTYysKCKMMY TOBOpaMM, OHM (GUKCUPYIOTCS B He-
KOTOPBIX PErMOHANIbHBIX CTOBAPSIX ¥ COOPHMKAX MOCI0BUI. O6parmanamce am
MO3THI K STUM U3JAHNUSIM WK CJIOBA CIyYaifHbIM 06Pa30M ObLIM B3SIThI U3 3BY-
yairei peun? He uckiIoueHa BepOSITHOCTb, UTO Jaxd, 8351Xd, 0axapb SIBJISTIOTCSI
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pe3yibpTaTOM aBTOPCKOTO C10BOTBOpYecTBa. OGHO3HAYHO OTBETUTh Ha 3TU
BOIIPOCHI HE TIPE/ICTABJISIETCS] BO3MOKHBIM. [[Jis1 HAC MHTEePeCHO ObUIO Coemu-
HUTH JIBe pa3Hble 1O 3aJauaM M MaTepuasy 4acTu CTaTbM, 0003HAUMB KaK
CBSI3yIOIEe 3BEHO OGIYIO /IJIsl TOBOPOB U IM033MM JIeKCuKy!. B cooTBeTCTBUM
C 9TMM B OTHOILIEHUY JIEKCUUECKUX eAVHUL] daxa, 83s1xd, 0axapb BHE 3aBUCUMO-
CTY OT UX IPOUCXOXKIEHMS, a TI0 (aKTy OGIIHOCTY YIIOTPebIeHNs B AMaTeKTaxX
Y T033UU TIPU aHAIN3€ TeKCTOB IMPUMEHSIIOTCSI TEPMUHBI QUAeKIMHOe CJ1080
U HapoJHoe CJ1080.

OcTaHOBMMCS Ha ONMMCAHMUM CEMAaHTUKM AMATeKTHbIX eduHuUL B «CioBape
PYCCKMX HAPOJHBIX TOBOPOB» (nasee — CPHI):

«B3sx, a, M. B3ITOUHUK, TOT, KTO 6epeT 4To-11Mb0 OT KOro-nnbo. byds
635x, 6y0b u dax (mocimoBuiia). Cmoi., 1853. Basixa, u, x#. B3sTouHuUIIA.
Bssimxa no6um odaxy. Byow 83sxoti, 6y0e u daxoti (mocyoBuia). lamb [6e3 yKas.
Mecrta]. Basixaps, 51, M. To e, UTO B3siX. Bydews daxapw, 6ydewiv u 83s5xapo
(mocmosuna). Kamysk., 1852. Muozo 83sixapeii, mano daxapeti (IIOCTOBUIIA).
Hasb [6e3 yka3. mecTa]» [PuauH (1. pen,.) 1969: 272].

«Jlax, a, M. ToT, KTO gaet uyTo-11b0 gpyromy. byds 63sx, 6yos u dax. CMoiI.,
1914. Taxaps, s, M. TOT, KTO JaeT Wiu apuT 4To-11b0. bydews daxaps, 6y-
dewb u 83s1xaps (mocnosuiia). Kamysk., 1852» [@umauH (1. pen.) 1972: 279].

CnoBa 83s5x, 63sxa u e3sxapb B CPHI' 00bSICHAIOTCS Yyepes JUTepaTypHbIe
napajiey ‘B3ATOYHMK ¥ ‘B3ATOYHMIA’. /IS CYLIeCTBUTEIbHBIX MYKCKOTO
pofa MPUBOOUTCS YTOUHEHME — ‘TOT, KTO 6epeT 4To-11M60 OT KOro-au6o’. s
CYIIeCTBUTEIBHOTO KEHCKOTO POAA 635Xd OHO OTCYTCTBYeT. [IpuHSATOEe TONKO-
BaHMe AMAJNeKTU3MOB (C y4€TOM COBPEMEHHOTO 3HAaueHUs CJIOB 838MOUHUK
U 835MouHUYa) TpebyeT KOPPEKTUPOBKM, TaK KaK MPOTUBOPEUUT LIUTATHOMY
maTepuaiy. [TlapemMuyeckasi ceMaHTMKa B 9TOM CTydyae MCKaxkaeTcsl, U BMeCTO
coBeTa Byos 834xoii, 6y0b u daxoii, To ecTh ‘Eciy 6Gepells (3aHMMaellb), TO U [a-
Baii (oTmaBarit)’ mosyyaeM HasumaHue, Kak 0yaTo MOTUBHMPYIOIIEE K Jaue B3SITKU
Tex, KTo ee Gepet. A mowtoBuiia MHozo 83axapeti, mano daxapeli BbITJSIIAT
KaK CBUJIETETbCTBO O AyicOanaHce MEXKAY TeMMU, KTO 6epeT B3SITKU, Y TEMU, KTO
UX JaeT (He B MOJIb3Y MOIeIHNUX), TOTIa KaK CMBIC/ M3PeUeHUs OTIpeieIeHHO
B IpyroM: ‘MHOrO Tex, KTo 6epeT (3aHMMaeT), HO Majio TeX, KTO TOTOB /1aBaTh
(oTmaBatn)’.

Otmetnm, uto B CPHI' 3HaueHUS CI0OB 635XApb U 68351Xd VIUTIOCTPUPYIOTCS
B TOM uKciie mpumMepamu n3 ciaosapst B. U. [lans, y KOTOPOro ceMaHTMKA CO-
OTBETCTBYIOIIMX JIEKCEM He OOBSICHSIETCSI MOCPENCTBOM CJIOB 63S1MOYHUK
u 83amouHuya: «<Bssixapp M., B3sixa 00. IIPTBIL. ddxaps, daxa, KTo 6GepeT uTo,

I BolpaxkaeM 6/1aroapHOCTh aHOHMMHOMY PELIeH3eHTY, KOTOPbIji 06paTii BHYMMaHME Ha 3TOT ¥ Apyrue
BOIIPOCHI, CTIOCOGCTBOBABIIIME TOPAGOTKE CTATHM.
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3aHumaeT» [[anb 1994: 482]. PesieBaHTHOCTD e DUHUIIUN TTOATBEPIKIAETCS
COIEPKATeNbHO BIM3KMMM MOCTOBUIIAMY, KOTOPbIE TIPUBOLSITCS B 3TO Ke
CJIOBAapHOIL cTaThe: JIiobu 635mv, 106U U omdams; Ymeli 83ams, ymeli u omoams;
He dymaii, kak 0st 83mb, a dymati, Kak 6st omoams. [IpUXOAUTCS IPU3HATH, UYTO
IL7IS. TOKOBAHMSI AMAIeKTHBIX CJIOB CIOKHO HAWTU B JIMTEPATYPHOM SI3bIKe
COOTBETCTBYIOIIME OLHOCJIOBHbIE eIMHUIIbI (2 He pa3BepHYThbie OMMUCAHMSI)
TOJ1 JKe YaCcTepPeuHOl MPUHAJIEKHOCTM, KOTOPbIe ObUIN ObI 1 BHIPDA3UTEIbHBI,
¥ 001IeYIIOTPEOUTETbHBI.

CrmpaBeIMBOCTM pajy HaJlO0 OTMETUTh, YTO HEKOTOPbIe U3 MpeJCTaB/lIeH-
HBIX IMAJIEKTHBIX CJIOB, & TAKSKE MOCOBUIIBI, B COCTaBe KOTOPBIX OHM YIIOTPEO-
JITIOTCS, yke B XX BeKe OCMBICJISIIOTCS B CBSI3U C TEMOI KPYTOBOi TOPYKMU.

Tak, B czioBape M. V. MuxenbcoHa «Pycckast MbICIb U peub. CBOe U UysKoe.
OmbIT pycckoii Gpaseosnorun: COOPHUK 0OPA3HBIX CIIOB ¥ MHOCKA3aHU» T10-
cioBuiia bydeuts daxaps, 6ydells U 835xapb TIPEICTABIEHA B OJHOM pasjesie
C BbIpaxkeHMsiMu Pyka pyky moem, T. e. ‘yoiayra 3a yoiyry’; Jlana 8 aany xugym
(mpyr gpyra kpotrt). O61MiT CMBICT BCEX BbIPAXKEHUI B CJIOBAPHO CTaThe
TPaKTyeTCs Kak ‘TIOMTY Ha KoMrpomuce’ [MuxenbcoH 1912: 758]. UHbIMM c10-
BaMU, BCe MOCJIOBUIIBI OObEAVHSET TeMa He3aKOHHOY 060I0IHO IO e PSKKIA.
OpHako o6paTMM BHMMAaHME, UTO B M3AaHUM «I[10CTOBUIIBI PYCCKOTO HApOaa»
B. U. Ians Beipaskenust Baaxa ntobum daxy v Byos 83sxoti, 6yde u ddxoii! mome-
IIeHbl B TEMAaTUUeCKuii pasgen «3aitmbl» [[anb 1879: 15], a mocnosuiia bydews
ddxaps, 6ydeulb U 831xapb B CJIOBAPHO CTaThe OOBSICHSIETCS CAeIyIOIUM 06-
pasom: ‘JlaBaii momnsam, 1 Tebe gagyT’ [danb 1994: 1029].

Heob6xomumo ob6patuth BHUMaHMe Ha «CI0Bapbh CMOJIEHCKMX TOBOPOB», TaK
KaK aHa/lu3upyeMast JeKCuKa IMUPOKO pacIpoCcTpaHeHa Ha CMOJIEHCKUX Tep-
putopusx (Jemupockuii, [TouMHKOBCKMUIA, ENbHMHCKMIT U Opyrue paiiOHbI).
CJI0BO 635Xa B TaHHOM M3IAHMM, IOMMMO 3HAYeHMsl TIPUMHMMAIOIINIA, 6epy-
Mt OT KOrO-M60’, MMeeT ¥ 3HAUYeHMe ‘B3SITOYHMK’, [IPU STOM MILTIOCTPUPY-
IOIIMIT MaTepuas MpefCcTaBiseT 3aMKuch HeIOCPeACTBEHHO! peun HoCUTeeit
IMaieKkTa: Y 2o 6u3 831mKu HU NAJyduul — y35xa HU Npbiceleems Huilide 6u3
y3amku [BaHoBa (pen.) 1980: 53]. 3HaueHMe ‘B3ITOYHMK’, KAK KAKETCSI, MOIJIO
pa3BUTHCS Mo3XKe. Tak, B «CMOJIEHCKOM O6JaCTHOM CJI0OBape», U3IaHHbIM
panee (B 1914 r.) B. H. JIo6pOBOJIbCKUM, 635X TIPEACTABIEHO TOJbKO B MCKOH-
HOM 3HaueHuy (‘Gepywiuii’) M B cocTaBe MOCIOBMUIIBI, a CJIOBO 635Xa BOOOIIE He
duxcupyercs [[Jo6poBosnbckuit 1914: 67].

B cBsI3M C MicTOpMEl 3HAUEHMSI UCCTeIyeMbIX CJIOB 06paTuMcst 1 K «CioBapio
PYCCKMX TOBOPOB besiopyccun», KOTOPbIii 6a31pyeTcst Ha MaTepuasie KHOPYC-
CKMX TOBOPOB CTaPUHHBIX PYCCKMUX Ce/leHMit BeTKoBCKoro u1 ,Z[06pyLHCKoro paii-
0HOB ['oMesTbCcKOIi 06/1acTi. B CJTOBapHBIX CTAThHSIX «B3SIXA» u «[IAXA» unTe-
pecHbI IBa MOMeHTa. Bo-niepBbIX, HOCUTENM TOBOPa [IeNaloT BaKHOE YTOUHEeHNe
0 APEBHEM TMPOUCXOKIEHUY CJIOB: «A UlIaseK 0axs — 3ma wmo ycé ycem 0aémeo.
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A Hudaxs HUuago Hu daéme. Tak y cmspuHy 2eeapuiu» (8sideseHo Hamu. — E. C.)
[ManaenkoBa 1989: 50]. Bo-BTOpPBIX, CIIOBO 835X BCe-TaKM COAEPKUT HEKOTO-
PYIO CTereHb BbIPayKEHHOCTY HEraTMBHOM KOHHOTAIIMIA: «Y39Xa — 2660D 6Mb:
HA 1106UMb MOJILKS Y351Mb, y35Xa Kakas» [ManaeHkosa 1989: 26].

O6patumcst K GYHKIMOHMPOBAHMIO JAHHBIX CJIOB B PYCCKOM JIMTEpaTyp-
HOM sI3bIKe ¥ PACCMOTPUM MX 3HaUeHMe B COBPEMEHHbIX TeKCTaX. B raseTHOM
ropxopmyce HaloHaabHOTro KOPITyca PyCCKOTO sI3bIKa 3a(MUKCHMPOBAHO ABA
TpUMepa ¢ MOUIOBULIeH B3sixa ilo6um 0axy, oHa yroTpebsieTcsl B KOHTEKCTaxX
B CBSI3U C TEMOJ1 B3ITOUHMYECTBA. B IepBoM IpumMepe peub uaeT o6 MHuIIma-
TIBE BHEJPUTH MMPAKTMKY JOHOCA Ha MOTEHIIMAIbHOTO B3SITKOJATENS, a B Ka-
YyeCcTBe TIOOIIPEeHMSs TIPeTIONaraeTcsl BbIAABATh MPEMUIO B pa3Mepe B3STKU:
IIpu maxom omHowleHUU K ueCcmu MYHOUpPA MUHUCMeEPCKAs UHUYUAmueda mo-
Hem cnposouuposams 06pamHolii pekm: xanyzu HaUHym NPUHYHOaAmMob «Kau-
€HMOo8», umobbl me NPeONOHCUIU UM 8351MKY. A NOMOM «HACMYUAT» KOJL1e2am
U no 3akoHy nosyuun ceoe. Kak eniacum pycckasi nocioguya: 83sxa iiooum oaxy...
[YxoB EBrenuii. TIPEMUS B PASMEPE B3TKW // Tpyx-7, 2003.05.29]. Bropoii
MpuMep IMpeaBapsieTcsl aBTOPCKMM KOMMEHTapyeM, 13 KOTOPOTO OUeBUIHO,
YTO TIOCIIOBUIIA M3BJIEKAETCS M3 HapOMHOI peun: «[IpenjiaraeMbie YUTATETIO
6as1arypIMHbI, ObIBATBIIHbI, TOCIONbIIHbBI, 3aBUPAIbIIMHBI ¥ 030PHbIE pa3-
TOBOPbI, — TIOBI MOETo cobuparenbcTBa. C paHHEro AETCTBA S KUBY B aTMO-
cdepe He3/I06MBBIX HPABOB ¥ MIPOCTOAYIIHON PYCCKOM peun». — Excenu s dam
me nsmo py6Jies8 u 207108y caxapd, nomoxeuib MHe? — He obeujaro, HO NOUMO H
He nonpo6osamo. Tem naue, no 21a3am MeoUM BUNCY, UMO Mbl Xo0uellb MHe 0amo
enpudauy u mynayn u3 oeuuHsl. Basxa nwobum daxy! — Tounoms! Tel yeadan:
Ha 60J1bWoM Mecme cudems, HA00 MHO20 UMeMb, d KOMY MH020 OAHO, MOMY MHO20
datom [CeicoeB Bstuecnas. ITYTOUYKU «OT COXW» // Tpya-7, 2002.01.19].

WTaK, oueBUIHO, UTO IMAIIEKTHbIE CJIOBA, OCOOEHHO 635X, 835Xd U TIOC/IO-
BUIIBI C HUMM, C TEUEHNEM BPEMEHH ITepeoCMbICMBaINCh. KakiM 06pasom 310
MOTIJIO TIPOUCXOOUTD?

CrnoBa 63s1xa v daxa B COCTaBe UAVOM yUacTBYIOT B (POPMUPOBAHNUM OOIIIETO
MOHATUS ‘06/asianNe yeM-a1b0’, TO eCTh MOKHO JaTh TO, YTO MMeelllb (GbITh
daxoti), Uiy B3SITh TO, UTO €CTh Y IPYTOro (CTATh 635X01i). DTO 3HAUEHNE B 1AJTb-
HEJIEeM OCIOKHSIETCSI HOBBIM CEMaHTMYECKMM OTTEHKOM: B3SITh MJIM OTAAThb
yTO0-71160, HO 32 yCIyry’. Ha M3MeHeHte mepBOHAYaIbHOTO CMbIC/IA BBIPAKEHUTA
MOIVIO OKa3bIBaTh 3HAUEHVE OOIIEYIOTPEOUTENIbHBIX CIIOB 8351MKA, 835MOUHUK,
83amouruya. K Tomy ke B CeMaHTUYECKO CTPYKType IMpenjokeHus Bzsxa
Jilobum Odaxy 3HaYeHUe IyIarojia-IpeauKara, OTHOIIEHMEe CYObeKTa K OObeKTy
HaIpaBJISIOT COBPEMEHHOTO HOCUTEJISI PYCCKOTO SI3bIKA K OCMBICJIEHUIO BbI-
paskeHust Kak ‘ToT, KTO GepeT B3SITKU, JIOUT TOro, KTO UX gaeT’. IMeHHO 3T0
3HaUYeHMe MOCIOBMULIBI CTAJIO0 JOMUHMPOBATD U HAIIJIO OTPaskeHMe B CJIOBAPSIX,
TOCOOMSTX, HEKOTOPBIX HAyYHbIX paborax u CMU.

25



Pycckas peub « N2 03 | 2024 Mpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOro A3blKa
Russian Speech No. 03 | 2024 Issues of Modern Russian Language

[paMMaTHUecKaa xapaKTepucTUKa C/OB 839Xa U daxa:
KaTteropms poaa

B pycckux roBopax GUKCUPYIOTCS (JIOBa, 0603HAYAIOIIe JINII, HeE3aKOH-
HO MOJIyYaloLUX BBITOLY — B3SITOUHMKOB, IIPU 3TOM B KauecTBe NPUMEPOB
JCIIONb3YIOTCSl HEIIOCPeLCTBEHHbIe 3alMCH XMBOW pa3srOBOPHONM peuu HO-
cuteneit ToBopa. Tak, B 0OGJACTHBIX CJIOBAPSIX OTMEUEHbI JIEKCEMbI 835muuK
u 83imHuk: Huxuma Hukumotu e3simuuxk 6si1 (Kamyxk.) [Ounus (1. pen.) 1969:
271]; BasimbHuK 6H, 1006um noddpoysku (Xonm.) [Temosa (pen.) 1985: 77]. O6-
paTMM BHMMaHMe, YTO CYLIeCTBUTEbHBIE 635MUUK U 6351MHUK OTHOCSTCS K
MY>KCKOMY POy, MMEH JKEHCKOTO POja CO 3HaYeHMeM ‘B3SITOYHMIIA’ YKasaH-
HbIE CJI0Bapy (B OT/IMUME OT CJI0BApeli COBPEMEHHOTIO JIMTEPATYPHOIO SI3bIKA)
He GUKCUPYIOT! DTO MOKHO OOBSICHUTDH TEM, UTO B HAPOAHOW peun Ha YpOB-
He JIEKCUKM OTpaXkaeTcsl TPaAULMOHHOE IIpe[CTaB/IeHNe O POV KeHIIVHbI
B 00IIeCTBEe: OHA He aCCOIMMUPYETCS C JIMI[OM, 3aHUMAIOIIUM PYKOBOSIIYIO
IOJKHOCTh M TIOTEHUMAJIbHO CIIOCOOHBIM K IMOJYYEHUIO B3SITKU. B CBsI3M
C 3TUM BO3HMKAaeT BOIIPOC O POAOBON NMPUHAAJIEKHOCTU CYLIeCTBUTENbHbIX
83sXxa v 0axa.

HamomHMM, 4TO CTOBO daxa BXOOUT B IUTATHbBIN MaTepuasa, HO He Mpem-
CTaBJIEHO B OTAenbHOI cratbe CPHI, TOrma Kak 63sxa orpenesnsieTcss Kak Cy-
[IeCTBUTEIbHOE JKEHCKOTO posia. Mexkmy TeM B rOBOpax (GUKCUPYIOTCS aHAJIO-
TUYHBIE TI0 CIIOCO0Y 06pa30BaHMSI, TUTTY CKIIOHEHWST M HAIMUUIO OI€HOUYHOTO
KOMIIOHEHTa CyLIeCTBUTEIbHbIe: HeddXa ‘CKYIIOi YeIOBEK, OTKA3bIBAKOLIVIL
B TIOMOINY, M30eramuuii TpaT, usmepxkek, pacxomos’ (Omou. IIck., TBep.);
6axd (6paHHO) ‘UeNOBEK, COBEpIIAOIINii GeCcCThIIHbIE TOCTYIIKN, BELYLIi
HEIPUCTOMHbBIE Pa3srOBOPbI; MOXabHMK (OHeX. ApX.); gansixa ‘TIeHUBbI ye-
JIOBEK, JICHTSI1, IeHTsKa; ‘Hepsxa’; ‘meaauna’ (TBep.); cndxa ‘TOT, KTO [OJITO
criut, coHst’” (Tuxs. HoBr.) [@unauu (r1. pen.) 1986: 9; 1966: 152; 1969: 36;
CopoxkorneTtos (1i1. pen.) 2006: 124]. Bce nepeuncieHHble Bbllle CyLeCTBUTEb-
Hble B cTaTbsix CPHI' mMeroT rpaMMaTUYeCcKylo IIOMeTY «M. U H#(.», TO €CTb OHU
OTIpeIeISTIOTCS Kak MMeHa ob1nero popa. Ha Hamn B3mis, cJioBa 831xa v daxa
TaKKe 11eJIeC006pa3HO OTHECTU K CYIIeCTBUTEIbHBIM OOIIETO PO/a, HECMOTPSI
HAa TO YTO HY OfHA 13 ITOWIOBUL He ITOKa3bIBaeT COIVIACOBAHHbBIE OIIpeieIeH NS
C LAHHBIMM CYLIECTBUTEIbHBIMMU, TO €CTb KOHTEKCTOB, CMHTaKCUYECKU 107 -
TBePXXIAIINX MYKCKOW MM KeHCKUI POJI, HeT.

CnoBoo6pasoBaTenbHas UCTOPUS C/IOB

O6parMmMcst K BOIIPOCcaM CI0BOOOPa30BaTeIbHONM MCTOPUY paccMaTpuBae-
MBbIX IMaJIeKTU3MOB. Hanbosee CIIOPHBIM )1 PEKOHCTPYKIUU CYIECTBUTENb-
HBIX 83Xapb Y 0axapb SIBJISIETCS 3JIeMeHT -X-. [1. 1. YepHbIX, ONMChIBAST ITUMO-
JIOTVIIO IEPUBAIMOHHO GJIM3KOr0 CJIOBA 3HAXAPb, YKA3bIBAET Ha ABa cybhdukca:
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-X- 9KCIIPECCUBHOIO Xapakrepa u cypduxkc -ap-s, T. €. *zna-x-b > 3HA-X-APb
[Uepubix 2007: 327].

CornacHo Apyroy Touke 3peHus, nipeacrtaBiaeHHol H. M. lllaHckum, x s1B-
JISIETCSI UHTEPBOKAJIbHBIM 3JIEMEHTOM: 3HAXAPb 06Pa30BaHO C ITOMOIIBIO Cyh-
(duKca -apes ot 3Hamu (BMeCTO 3HA-apb) TAK Ke, KaK ¥CUMb — HUXAPb SKUTEJD,
6asme — 6axaps ‘6onTy’ [[anckuii 1975: 101]. Takoii ke MO3ULUN IPUAEP-
skuBasicst v @. V. ByciaeB: cyhdUKC -aps UCTIOMb30BAICS «[JIsl O3HAUEHUST JIUTIA
JEMCTBYIOWIETO <...> C IPUCOBOKYIUIEHUEM X: -XAPb: 3HA-Mb 3HA-XAPb, 0a-51-Mb
6a-xapv; 06i. da-xapw, 831-xapv, OT da-mo, 83s-mo...» [BycnaeB 1959: 123].
CoB0oOOpa30BaTeNbHYI0 PEKOHCTPYKIMIO C ABYMs cypdurcaMu -x- U -apb
(3Hamwb — 3Haxa — 3Haxape) H. M. lllaHCKUiT cunTan MeHee yOeIUTeIbHOI, «TaK
Kak nomina agentis Ha -aps He 06pPa3yIOTCs OT CJIOB, Y3Ke UMEIOIMX 3HaY. fesi-
tesist» [[anckuit 1975: 101-102]. Bmecre ¢ Tem nipumepbI 13 «CI0Bapst pyccKux
HapOIHbBIX TOBOPOB» — Adxapsb, 63sxaps, 6dxaps ‘TOBOPYH, KpacHobait’, néxaps
‘meBerr’, Xcixaps SKUTENb CBUIETEIbCTBYIOT O BO3MOKHOCTY OOpasOBaHMsI
IMAIEKTHBIX CJIOB C TIOMOIIIBIO ABYX CYDPUKCOB, MTpu 3TOM CyPPUKC -X- MMeeT
IpeBHee mpoucxoxkaeHue. 06 srom mucan A. M. Cenumie: popMaHT -ch- ak-
TUBHO MCITOJIb30BAJICSI B TOMCTOPUYECKYIO 310Xy B MMEHHOM CJIOBOOOPa30-
BaHUM «IJIS1 YMEHBIIUTEIbHOTO WIN YBeIUUUTETbHOTO 3HAUeHUS», B IPYTUX
oryyasix (B Iarosiax) CIyskui «Cy(QQOUKCATbHBIM 3JIEMEHTOM B BbIpasKeHUU
sMoIMoHambHOCTU» [CenuineB 1952: 76]. B kauecTBe mpuMepoB, 0Opa3oBaH-
HBIX I10 TaHHOI Mogenu, A. M. CenuiiieB MPUBOAUT PSII, CYLIeCTBUTEIbHBIX U3
CJIaBSTHCKMX SI3bIKOB, HAIIPUMeP: PYCCK. N0J10X, FO3KH.-CJ1. plachb; uemick. kmoch
(kmotr ‘kym’); 60IT., CepOCK. CUPOMAX; PYCCK. WOPOX Ui IIP.

Kak numer JI. U. lllenernoBa, «npucoeaHeHe K HEKOTOPbIM MMeHaM CO
3HAYeHMeM Jiniia, 06pa3soBaHHBIM C MOMOIIbIO cyd. -AX-, cypdukca -APb
06YyCJIOBJIEHO CTPEMJIEHMEM TTOAUYEPKHYTh, BLIPA3UTh O0jiee SIpKO 3HaUeHue
nomina agentis» [IllenerroBa 1979: 128]. Takum o6pa3om, Iocief0BaTENb-
HOCTb MPUCOEOMHEHMS IBYX CY(DPUKCOB -X- U -apb B CJIOBAX 83Xapb U daxapo,
a TaKke B 00pa30BaHMSIX, TOOOHBIX UM, MIMEET CBOIO JIOTUKY.

Yro KacaeTcs CyIIeCTBUTENbHBIX 635Xd U Jdaxd, KOTOpbIe CJIe[lyeT KBajIu-
dumpoBaTh Kak MMeHa 061ero poja, TO OHU 06Pa30BaHbI OT IJIATrOJIbHO
OCHOBBI ITpu TToMoIu cypdurca -x(a). B coBpeMeHHOM PYCCKOM sI3bIKE UM
COOTBETCTBYIOT CJI0Ba Pa3TOBOPHOTO MM MTPOCTOPEUHOTO XapaKTepa ¢ MOp-
dbamu -x(a)/-ox(a): pacmepsxa, 3a8upoxa, nobupaxd, 8sinueoxda. JaHHbIA TUI
orpaHuYeH 06pa30BaHMSIMM OT MpedUKCATbHBIX IJIATOJIOB HA -mepsimo,
-eupamo, -6upams v -nugamy [llIBemosa (1. pex.) 1982: 152]. B roBopax gaH-
Hasl CJIOBOOOpasoBaTelbHAsE MOAENb obyiamaeT 6oee BBICOKOW CTEMEHbIO
MPOAYKTUBHOCTU, TIPU 3TOM MOTUBUPYIOIIMMMU SIBJISIIOTCS HE TOJIBKO TIpe-
(ukcanbHbIe, HO 1 6eCIIPUCTaBOUHbBIE TJIATOJIBI: Chaxd < cnams, 6axa < 6asms,
3Haxa < 3Hameo.
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He MeHee MHTepeCHBIMM C TOYKY 3PEHUS IPOUCXOKIEHNSI SIBJISIIOTCS CJI0BA
835X U dax. [laHHast CJIOBOOOpa3oBaTe/ibHas MOJIeJIb — OTIVIATOJIbHOE CyIlle-
CTBUTEJIbHOE MY)XCKOTO pojJia CO 3HAuUeHMueM Jiuila, 06pa3oBaHHOe TIPU T0-
momu cyddukca -x-, HeM3BeCTHA JTUTEPATYPHOMY SI3bIKY, HO B rOBOpax Ta-
KI€ CJI0BA He eIVHMYHbI: 6aX TOBOPYH, KpacHo6ai’ (XonmMor. Apx), ‘XBacTyH’
(MypmaH.); eansix ‘TeHTsil’; ‘HeONpsATHBIN denoBek, Hepsxa (Tsep.), zpax
‘TIpo3BMIIe MIYMIMBOrO KpecTbsiHuHa (Hosr.) [®unuH (1. pex.) 1966: 151;
1969: 36; 1972: 118).

CnoBa e3gxa, 0axa u daxapb B no3TuHeckux tekcrax XX-XXI Bs.

[IpuMepoB MUCIIOMB30BAHMS UCCAELYEMBIX (JIOB B COBPEMEHHON MO033UN
HEMHOT0, HO BC€ OHM CTY>KaT CO3JaHUI0 HETPUBUAJIbHBIX Y BMECTE C TEM OT-
JIMUHBIX IPYT OT Apyra 06pa3os. B sxypHase «HoBbiit mup» B 2017 rogy 6buin
ony6aMKoBaHbl cTuxu Bukropa KoBans mon o6imyM HasBaHueMm «HacraB-
K1 U yMyZpeHusi». [IpuBenem OgHO 13 CTUXOTBOPEHMI NONHOCTbIO [KoBasb
2017:121].

bironn naxy cBoro.

Urto maxa JacT — TO U B3sxa B3SICT.
A TbI BBITIECTY 3VKAY —

BOT pagoCTh!

,Z[axy " B34XY — IIPEBO3MOI'M Uepe3 HEBMOTOTY.
HPEBO3H€‘BMOI‘0TOIO 3VDK/1,A BO33VKIETCsI !

VrorpebieHne OyaaeKTHbIX CIOB 0axa M 835Xd COOTBETCTBYET Ha3BaHMUIO
cbopHuKa «HacTaBkM M yMYApPEHUs» — 9TO OTChIIKA K (HOMBKIOPY. ABTOP
mpejjiaraeT YATATeTo Tof00ye mapeMiui, HO MO3TUUECKOi, B PA3BEPHYTOM
dbopmare 1, BepOSITHO, POSKIEHHO 13 JIMUHOTO OfbITa. IIIyT/InMBbIi TOH 3aza-
eTCsI COYeTaHMeM JUATEKTHBIX (0axd, 63sxd) Vi OKKa3MOHAIbHbBIX CJIOB (3ux0d,
HesM020Mma, Npeeo3HesMo20ma), a moydeHue ohopM/IsIeTCs] UMIIepaTuBaMu
(6n100u, 8vinecmyti, npeao3mozit). B OTHOIIEHUY CJIOB 0aXd U 835X UHTEPECHbI
[IBa MOMEHTa.

Bo-1epBbIx, MX TIO3MIMS B HaUa/Ie TEKCTA I B KAUECTBE OJHOI M3 cofepska-
TeJIbHBIX JOMWHAHT Kak ObI 3aITyCKaeT MexaH3M CO3/IaHVsi OKKa3MOHAIN3MOB
T10 aHAJIOTUY K HAPOJHOMY CJIOBY. 3u0d, npeso3HesmMo20mad, HeeMo20ma — Bce
9TU CYIIECTBUTENbHBIE, TAK K€ KaK 0axd U 835xd, CBSI3aHbI C IJIarolaMiu, OT-
HOCSITCST K OIHOMY THUITY CKJIOHEHMSI ¥ MOpP(oIornyeckomy pomy. IIpu stom
BCE OHU COCECTBYIOT C OLHOKOPHEBBIMM IJIaronaMu: daxa 0acm; 83sxa 63scm;
npeeo3mozu uepe3 HeeM020my; 3uxda 8033uxcdemcs. ITa 0COOEHHOCTb CO3-
IaeT B QONbKIOPHBIX TeKCTaX 3(PPeKT «I1arosbHO-MMEHHOTO ITepeTeKaHmsI»:
«...I'pannia mexxny chepoit umeHu u chepoit miarona <...> He SIBJISETCS CTOMb
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HEeTIpeJIOKHOI, KakK B HOPMMPOBAHHOM JIMTEPATYPHOM SsI3bIKe, OHA MOXKET pas-
MbIBaThCS ¥ IIPEOMIONIEBAThCS, & MMS U IJIaroJl B CEMaHTUYECKOM ¥ (PYHKIIMO-
HQJIbHOM TIJIaHE He MPOTMBOIIOCTABJISIIOTCS APYT IPYTY, @ 06pa3yloT HEeKui
eIVHBI CMBICJIOTIOPOKAAIOII NI pecypce» [Tomcrast 2015: 376].

Bo-BTOpBIX, CEMAaHTMKA CJIOB 0dXd U 635Xd B CTUXOTBOPEHUM [TI€PEOCMBbIC-
neHa. CylecTBUTeIbHbIE COXPAHSIOT 3HAaUeHMe MPOU3BOAUTENS OeiiCTBUS,
Ha3BAaHHOTO MOTMBMPYIOIIVMM IJIar0JIOM — daxa dacm, 83s1Xd 83sCim, HO BMeCTe
C TeM OUEBMIHO, YTO PeUb UIET ¥ 06 OTBJIEUEHHBIX TIOHITUSIX, HEKMX BO3MOXK-
HOCTSIX uesioBeka. TakumM 06pa3oM, daxa — 3TO ‘KTO JaeT YTO-1160’ U OLHO-
BPEMEHHO ‘CITIOCOGHOCTh JATh, a 634Xd — 3TO KTO 6epeT uTo-aubo’ u ‘Tpu-
obpeTeHMe’, a MOKET ObITh, M CBOEOOpasHbIii OTK/IMK, OTAAYa. BOT mmouemy
CTUXOTBOPEHME HAUMHAETCS C «yMyIOpeHUs»: «Biionnu naxy CBOWO», TO eCTh
‘O6painali BHMMAaHMe Ha TO, YTO CIIOCOGEH [aTh, ocTeperaiics’. Jaxa u 835xa
KOHTPAaCTUPYIOT CO CJIOBOM 3UxX0d, B COOTBETCTBUMU C ITUM Ujes ObramaHust
U OTauM TPOTUBOIIOCTaBIeHA TOHSITUIO CO3UIAHMS U YCTPOEHMSI: «A ThI BbI-
TeCTyi 3V3KOy — BOT PafoCTh!».

[Ipenomisisich yepes MUPOBO33PEHUECKYI0 IPU3MY aBTOpa, CIoBa daxa
U 835Xa B SKCIIEPUMMEHTAIbHOM TEKCTe C IPKUM (POJIbKIOPHBIM HavyaJIOM CTa-
HOBSITCSI YaCTh0 HOBBIX ITapeMuit C HOBBIMM CMbICTIaMMU: «BII0iM 1axy CBOIO» —
‘Byab BHMMAaTeIEH K TOMY, UYTO MOXeIllb JaTh ; «UTo maxa JacT — TO U B3sxa
B3sCT» — ‘TO, UTO OTHAILb, TO U GYAET MPUHATO’, & C paCIIMpeHneM CMbICTIA,
HAJIO TI0/IaraTh, MOKET IIPOUMTHIBATHCS CJIEAYIOMIMM 00pa3soM: ‘TakuM 1 Oymer
OTBeT’.

CoBO daxapb BCTPEUAETCS B «CBEpXIOBeCTU» B. XjeOHMKOBA «3aHTe3u».
IMpuBenem dparMeHT M3 IECHU IPOIIAHMS, KOTOpas MOCBSIIeHa MOKMUIA0-
LIMM 3€MJTIO CTapbIM 60oraM: Kpoiiom GenocHexcHsle maxapu, ITonema ycmanozo
3Haxapu, CusiHol gessHamu daxapu [Xne6HUKOB 1922: 16]. [lepBbie Be CTPOKU
CTUXOTBOPEHMS CEMAaHTU3VPYIOTCS, ISl TOC/IeAHEN CTPOKMU TpedyeTcs «Iepe-
BOZ» C «3ayMHOTO» $SI3bIKa Ha JIMTEPATypPHbIN: CUsHbl MOXHO MOHMMATh Kak
rpaMMaTMUeCKMii HaMeK Ha MpudacTie; cI0BOGOpMY 8esHAMU, BEPOSITHO,
clenyeT MHTEPIPeTUpPOBaTh KaK CYIIeCTBUTENbHOE B (hopMe TBOP. I. MH. Y.
Ecin epeaTh CMbICI CTPOK B HOPMATUBHOJ rpaMMaTHKe, HO C TIOTepeii 3BY-
KOTMCU U TI033UU SI3bIKA, TO MOXHO TPEJIOKUTH TaKylo TPAKTOBKY: daxapu
(Te, KTO JAIOT, JapUTeN) CUsiHbl (OCUSIHHBIE) esIHAMU (BEIOLIVIMU KPbUIbSIMU).

Cnemyet 06paTuUTh BHMMaHMe HA PUGMYIOIIMECS CJIOBA Maxapu, 3Haxapu,
daxapu. CyllecTBUTEIbHOE MAXdpu CO3BYUYHO MOCJIENYIOUMM eIuHUIIaM
1 06pa3oBaHO 10 001Ieit ¢ HuMU Mopenu. ClIoBO 3Haxaps XJ1eOHUKOB MC-
[0/Ib3YeT B 3HAUEHMM, IPUOTVIKEHHOM K MCKOHHOMY: ‘TOT, KTO 3HAeT HeJio’,
‘3HATOK’, & B KOHTEKCTe — ‘TOT, KTO 06/IafjaeT BICIIMM 3HAHMEM’, BeIb Peub
uget o 6orax. C 6;M3K0I CeMaHTMUKOI CJIOBO COXPAHWIIOCH U B PYCCKMX TOBOPAX:
3HdXapb, ‘TOT, KTO MHOIO 3HaeT, 3HaTOK . C10B. AKaz. 1847 [c momeToii «cTap.»].
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Bsr., 1847 [®winH (1. pen.) 1976: 314]. B iuTepaTypHOM $S13bIKE 3HAXAPb YIIO-
TpebisieTcsl B 3HAaUeHuu ‘1eKapb-camoyuka’ [[lIBemosa (oTB. pem.) 2011: 281].
Kak miumret I1. 4. YepHbIX, 3TO 3HaUeHMe Gojiee MO3[HEe, «yCTAaHOBUBIIEEC S,
BO3MOXHO, b B 1-7i most. XIX B.» [UepHbix 2007: 327]. [TociegHee u3 pudmy-
IOIIVXCST CJI0B daxapu 0603HAYaeT TeX, KTO OapUBAET; KaK yyKe ObIIO CKa3aHo,
B cTUXOTBOpeHUN B. Xne6HuKoBa 3T0 60rK. [IokasaTreabHO, UTO U.-€. KOPEHb
cioBa 6oz *bhag- umesn sHaueHue ‘HamesTy, ‘pasmaBath [UepHbix 2007: 98],
TEeM caMbIM 00pa3 60roB Kak 3HaxXapeil 1 Jaxapeil B MO3TUUECKOM KOHTEKCTe
BbIPACTAET U MepPervieTaeTcs B NyOMHHOI CeMaHTUKe Pa3HbIX KOPHEIA.

BoiBop,

CrpaBeguBocTh ¢ioB @. M. BycraeBa 0 «MHOKECTBE JIFOOOMBITHEMIINX
JIaHHBIX» PYCCKUX FOBOPOB JTOKA3aHA CAMOW MCTOPHMENi CIIOB 835Xd, 835X, 8351-
xaps v daxa, dax, daxaps. OHU SIBJISTIOTCSI IPEBHUMM 00pa30BaHMSIMM, HO He
(ukrcUpyIOTCS B MCTOPMUECKMX CIOBAPSIX, & B TOBOPAX MPeCTaBIeHbl OTpa-
HMUYeHHO. HecMOTps Ha 3TO B COBPeMEHHOM JINTEPATYPHOM SI3bIKe JaHHbIE
CJIOBA U TIOCJOBUIBI C HUMM 3aHMMAIOT CBOIO HUINY, M3YYAIOTCSI C HAYUHbIX
TO3UIMIA I TBOPUECKU TTepepadbaThIBAIOTCS B TOITUYECKOM SI3bIKE, & UMEeHHO:
C MX TIOMOIIbIO PemaloTcsl BepcuduUKalOHHbIE 33[]aui, MaKCMMAaIbHO UC-
TIOJTb3YIOTCS VX BhIPA3UTEIbHBIE BO3MOKHOCTY Y CMBICJIOBOI TTOTEHI[MAI.
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Enre pa3s o yacrtepeuHomn
XapaKTepucTuke TepmuHal
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AHHOTAUMS: B cTaThe pacCMaTpMBAIOTCA AB€ TOUKM 3PEHMA Ha YaCTEPEUHYIO Xa-

pakTepucTUKy TepmMuHa. OfgHa 13 HUX COCTOUT B TOM, YTO TEPMUH MOXKET
ObITh BBIPA’KEH TOJIBKO CYIIECTBUTEIbHBIM MM CYOCTAHTUBHBIM CIOBO-
coueTaHueM, T. €. CJIOBOCOYETAHMEM, B KOTOPOM CMHTaKCHYECKN IIaBHBIM
CJIOBOM BBICTYIIAET CYIIeCTBUTE/IbHOE. Takasi Touka 3peHst OCHOBBIBAETCS,
BO-TIEPBBIX, HA TOM, UTO MMEHHO CyIIeCTBUTEIbHOE 00/1ajaeT MIMPOKUMU
CeMaHTUYECKMMM BO3MOKHOCTSIMM ¥ CITOCOGHO TMepefaTh CYyTh TEPMUHO-
JIOTMYECKMX HaMEHOBAHMIA, a BO-BTOPbIX, HA aHA/IM3€ peaJbHbIX TEPMU-
HOJIOTMYECKMX CJIOBApeii, B KOTOPBIX BXOIHOI eIMHMIIeN yalle BCero BbI-
CTYIIaeT MMEHHO CYIIeCTBUTeIbHOE. [I[pyrasi TOUKa 3peHusi COCTOUT B TOM,
YTO TEPMMH MOXKET ObITh BbIPAsKeH JAIeKO He TOJIbKO CYIeCTBUTEIbHBIM,
¥ COBpeMeHHasl JieKcuKorpaduueckas IMpaKkTHUKa 3TO ITOATBEPKIAeT. ABTO-
PBI [10C/IEIOBATEIBHO IIPUBOASIT IPUMEPbI, IOATBEPKIAIOLINE, UTO SI3bIKO-
Bas crieldrKa TepMIHa He MOKeT ObITh OrpaHMUeHa ero BhIPaskeHHOCTbIO
TOJIbKO MMEHEeM CYIIeCTBUTeIbHbIM. Tak, HarIpumep, puaaraTe/ibHble /mex-
HOzeHHblil, UepeOpanbHblil, 08EeHANbHLIT Vi IP. HE SIBJISIIOTCST IIPOU3BOIHBIMU
OT KaKMX-MO60 CyO6CTAHTUBOB, KOTOPbIE TEOPETUYECKM MOIJIU Obl OBITH,
HO TIOKa TaKMX CYLIECTBUTEIbHBIX HET HM B CIOBapSX, HM B KaAKUX-TMOO

I KpaTkue Tesuchl faHHOi paboThl B BUIE JOK/Iaa OblIM MpeACTaBIeHbl TeMM e aBTopamiu Ha Bce-
poccuiickoM KpyrioMm crorne «CoBpeMeHHOe TePMMHOBeeH)e: TPaIMULIMM U TIePCIeKTUBbI Pa3sBUTHS»,
MOCBSIIIEHHOM TaMsITH Biagumupa MonceeBiuua Jleitunka (cocrosiinemcst 10 Hoss6pst 2023 roga B OpuH-
noBckoM dunmane MTMUMO MUJT, Poccyn, r. OpuHIIOBO, Poccust) (TUI€MIKCT ¢ 3alMCSIMM YKa3aHHOTO Me-
porpusitusi: https://rutube.ru/plst/339646/).

33



Pycckas peub « N2 03 | 2024 Mpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOro A3blKa
Russian Speech No. 03 | 2024 Issues of Modern Russian Language

COOTBETCTBYIOIMINX TEKCTAX (CP. MEXHO2ZEHHbILI — MeXHO2ZeHHOCMb™ UV mex-
HOoz2eHUA ™, uepeOpaibHbili — UepedpanrvHoOCms ™, yepedpan™, weeHanbHbIll —
roeeHanbHocmy™ v weeHan™). IlonobHble mpuaaraTeabHble BbICTYNAIOT
CaMOCTOSITeJIbHBIMM TePMMHAMM ¥ BBIPAsKAIOT OIpeLe/IeHHbIe MOHSITHUS
B COOTBETCTBYMOIIel Hayke. TakuM 06pasoM, aBTOPbI YTBEPKOAIOT, UTO
TepMMUH MOKET ObITh BhIPasK€H HE TOJIBKO CYIIEeCTBUTEIbHBIM, HO U IIPH-
JlaTaTeIbHbIM, U [JIaTr0JIOM.

KJIOYEBBIE CIOBA: TEPMIH, YaCTh PeUM, TEPMUHOTOTMUECKII CJIOBApb, Cy6CTaH-
TUBMPOBAHHAs/HECYOCTaHTUBMPOBAHHAS JIeKCUUeCKas eqMHnIIa

ons umturoBaHus: [llenos C. 1., YerBepukonsa T. . Emie pa3 o yacTepeuHoli xa-
pakTepucTHKe TepMuHa // Pycckas peub. 2024. N2 3. C. 33-41. DOI: 10.31857/
S0131611724030039.

Issues of Modern Russian Language

Once Again on the Term
Characteristics as Parts of Speech

Sergei D. Shelovl, Tatyana D. Chetverikovaz, Vinogradov Russian Language Institute
of the Russian Academy of Sciences (Russia, Moscow), volehs@mail.ru?, tchetverikova@mail.ru?

ABSTRACT: The article examines two views on the terms as parts of speech. One of
them suggests that a term can be expressed only by a noun or a substantial
word combination, i. e. by a phrase which has a noun as syntactically most
principal word. This point of view is based, first, on the fact that it is the
noun that has broad semantic capabilities and isable to convey the essence
of terminological names, and, second, on the analysis of real terminological
dictionaries, in which noun is the most often input unit. Another point of
view is that the term can be expressed not only by a noun or substantial
word combination, and modern lexicographic practice seems to confirms
this. The authors consistently provide examples confirming that linguistic
specificity of the term cannot be limited by its expression only by nouns. For
example, the adjectives technogenic, cerebral, juvenile, etc. are not derived
from any substantive, which theoretically could have been the case, but so
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far there are no such nouns either in dictionaries or in any relevant texts
(technogenic — technogenicity* or technogeny*, cerebral — cerebrality®,
cerebral®, juvenile — juvenality* or juvenile*). Such adjectives act as inde-
pendent terms and express certain concepts in the relevant science. Thus,
the authors argue that the term can be expressed not only by a noun, but
also by an adjective and a verb.

KEYWORDS: term, part of speech, terminological dictionary, substantive/unsub-
stantiated lexical unit

For c1TATION: Shelov S. D., Chetverikova T. D. Once Again on the Term Charac-
teristics as Parts of Speech. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 3.
Pp. 33-41.DOI: 10.31857/S0131611724030039.

0TeYeCTBEHHOV TeEPMMUHOJIOTUYM He pa3 MOAHMMAJCS BOIIPOC O rpam-
MaTUYeCKOi BbIpakeHHOCTY TepMIMHa. Py yueHbIX TPUAepKMUBAIOTCS MHe-
HMSI O TOM, YTO TEPMUH MOKET ObITh BbIPAXKEH TOJIBKO CYIE€CTBUTEIbHBIM
WM CYOCTAHTUBHBIM CJIOBOCOUETAHMEM, T. €. CJIOBOCOUETAHMEM, B KOTOPOM
CMHTAKCMYeCK! IJIaBHBIM CJIOBOM BBICTYIIAeT CyLeCTBUTENIbHOE [CM., Hamp.,
Bunoxyp 1939: 13-14; PepopmaTckuit 1986; lllernosa 1968 u np.]. eiicTBu-
TeNbHO, Kak nmoameuaeT B. M. Jleituuk, «mpeArouyTeHne CyllecTBUTEIbHbIM
¥ MMEHHBIM CJIOBOCOYETAaHMSIM B cepe TEPMUHOB OTHAETCS MOTOMY, YTO
[7IaBHOM (PyHKIIVMEN TePMUHOB SIBJISIETCSI HOMMHATYBHASI, PETIPEe3eHTaTUBHAS
B POJIV JKe Ha3BaHMS (MMeHM) 00BEKTA 10 OOJbINEH YaCTM M BBICTYIAIOT CY-
mectBuTenbHbIe» [Jleitunk 2009: 59]. OmHaKo, rOBOPSI O YacTepevHOol Xapak-
TEePUCTUKE TePMIHA, HE06XOIMMO OTMETUTD, UTO BCErma GbLIM TePMUHOIOTH
U SI3bIKOBE[IbI, KOTOPBIE TOJIarajay, YTO CyOCTaHTUBHOCTh — HE eIMHCTBEH-
Hast ¢opmMa CyIeCTBOBAaHMS TEPMUHA U UYTO TEPMUH MOKET ObITh BbIPasKeH
He TOJIbKO MMEHEM CYILIeCTBUTENbHBIM. Tak, Hanipumep, [. C. JlorTe cuuTarn,
YTO K TEPMMHAM MOXXHO OTHOCUTH ¥ HEKOTOpbIe rnarosbl [Jlorte 1961: 158],
a Takke mpuaarate/ibHble M Hapeuusi. TOro >ke MHEHUS MPUIEPKUBAETCS
u B. I1. Manunenko [JanuneHko 1971; 1973; 1977]. B coBpeMeHHOM TepMMHO-
BeJIeHMM TaKasi TOUKa 3peHus sIBJIeTCs Mpeobiiaiaolieii 1 Bce valie mpocyie-
KUBaeTcs B pszie pabot [Bypcuna 2013: 59-62; TanbkoBa, 3aropoBckast 2018:
36—-39; Msaxuuya 2009: 113; Illenos 2003: 18-21 u op.].
Hac, ogHako, 6ymeT MHTepecoBaTh 0OOCHOBAHME 3TOI TOUKM 3PeHMs, a He
IIPOCTast ee KOHCTATaIus. B camoM fere, mouemy Bce-TaKy MOJIOKeHME 00 mc-
KJIIOUMTEIbHO CYyOCTAHTUMBHOM (opMe CyIIecTBOBAaHMSI TEPMMHA SIBJISIETCS
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HecrpaBeyMBbIM? [loueMy HACTOSTENbHO HEOOXOAMMO OIYCKaTh CyIle-
CTBOBaHMe TaKKe ¥ TEPMUHOB-IJIar0JIOB, i TEPMUHOB-TIpUIaraTeIbHbIX ?

Kak mpepncraBisieTcsi, UMeeTCs IBa psfa apryMeHTOB B II0JIb3y 3TOTO
yTBepskaeHus. [IepBblit psif, MMeeT cKopee MPaKTUUeCKMii XapaKTep M CBOIUTCS
K YUYeTy CJIOBHMKOB PeasbHbIX TEPMUHOJIOTMUECKUX C0Bapeil. BkiatouaroTcs
MU He BKJTIOUAIOTCS B TEPMMHOIOTMUECKYE CJIOBapy HECYyOCTaHTUBHbBIE JIEK-
cudeckue egyHULIbI? ECIM 14, TO 9TO apTyMeHT B I0JIb3Y AOMYIEHNST HeCyo-
CTAaHTUBHBIX ()OPM TEPMUHOJIOTUM, €C/IM HET, TO 3TO APTYMEHT B IMOJIb3Y OT-
CYTCTBUSI B TEDMMHOJIOTMYM HECYOCTAaHTUBHBIX (DOPM TePMMHOB. BTOpOit psif,
IIOBOIOB B I0JIb3Y CYLI€CTBOBAHMS HECYOCTAHTUMBHBIX TEPMUHOB SIBJISIETCS 60-
Jiee TeopeTnyeckum. Tak, Ijis IpM3HAHUS CIIPaBeIIMBOCTY 3TOTO Te3lca Ji0-
CTATOYHO MPUBECTU HECYOCTAHTUBHBIE IIPUMEPHI SBHO T€PMMUHOJIOTMYUECKOTO
XapakTepa, i KOTOPbIX BOOOIIE He CYLIeCTBYET COOTHOCSIIIUXCS C HUMMU O] -
HOKOPHEBBIX CYyOCTAaHTUBHBIX JIEKCUUECKUX eOVHMUII, KOTOPbIe COXPaHSIIN ObI
CITeMaIbHO-TIOHSITUITHOE COfepiKaHue HeCyOCTaHTUBHBIX KOPPEISITOB.

O6paTuMcs cHavasIa K JOBOJIaM IIepPBOTO pojia.

Tak, HanpuMep, B u3BectTHoM CiioBape-cIpaBOYHUKE JUMHTBUCTUUYECKUX
TepMmuHOB [I. 3. Po3zenTtans, M. A. TenenkoBoii (2001) BXOOHOI eguMHUILIEN
MOTYT OBbITh HE TOJBKO CYIIECTBUTENbHbIE WJIM MMEHHbBIE CJIOBOCOUETAHNSI,
HO U TIpujaraTeabHble, IPY 3TOM HEKOTOpbIe TpuiaraTeabHbie BXOASAT B CO-
CTaB TEPMMUHOJIOIMUYECKOTO MEHHOTO CJIOBOCOUYETAHMSI, HO BCE€ PABHO Tpeby-
10T CAMOCTOSITENIbHOI CJIOBAPHOJ CTaThy, HAIIpUMep HaPSIAY C YCTOMUMBBIMU
TePMUHOJIOTUYECKUMU CJIOBOCOUETAHUSIMU PA32080PHAsl IEKCUKA, PA32080PHAS
peudb, pa3z080pHLIli CMUJib €CTh M BOKaOy/a (BXOOHAS €OVHULIA) PaA32080PHbLL
WU IMOYUOHAIbHAS JIEKCUKA VI IMOYUOHAIbHbIE MeXOOMemusl, HO eCTb OT/Iesb-
Hasl CI0BapHasi CTaThsl AJIsI MPUJIaraTeIbHOTO 3MOYUOHANbHDLIL.

VMmeroTcst cinydau, KOrja Hapsiny € CylleCTBUTENbHBIM JTaeTcsl OTAe/bHas
CJIOBapHasl CTaThs /i €ro MPOM3BOAHOIO0, BhIPasKEHHOT'O MMeHeM ITpujara-
TeTbHBIM, HATIPUMEP: OKKA3UOHANU3M — OKKA3UOHAbHBLIL, NPOCOOUs. — NPOCo-
duueckutl, y3yc — y3yansHslili v op. Ha Hall B3mIssa, HEOOXOOMMOCTD MCITOJb-
30BaHMS B KAUECTBE BXOLHOTO C/I0BA MMEHMU MPUIAraTeIbHOrO 06yC/IOBIeHa
TeM, UTO 3HaUeHMe MMpuIaraTeJbHOTO HACTOIbKO paciipsieT CBOU TOPU30OHTHI,
YTO BBIXOJUT 3@ PAMKM TOIBKO XapaKTE€PUCTUKY CYILleCTBUTEIbHOTO U, TAKUM
06pa3oM, CTAHOBUTCSI CAMOCTOSTETbHBIM TEPMUHOM. JJOBOJIBHO MHOTO C/Ty4a-
€B, KOTJIa MpujaraTejabHble SIBJSIOTCS OCHOBHBIM M €IMHCTBEHHBIM BXOHBIM
CJIOBOM (He CyOCTaHTUBUPYSICh U He BXOMSI HY B KaKO€e MMEHHOE CJIOBOCOYeTa-
HMe, KOTOpOoe ObIJI0 OBl BXOIHOI eAuHuIIeH B ynomsiHyToM CiioBape), Harpu-
Mep: agmoceMaHmuueckuli, pemeHHOl, UMNIUYUMHbLU, MAPKUPOBAHHbLIL, 00U-
X0OHbLli, napmumueHalii, netiopamusgHalii, hpedydapHsiii, npeno3umusHsltii, cuz-
HUguKamueHslil, ycmapesuiuii, IKCNAUYUMHbLU, IKCMPANUH28UCMUYECKULl W Ip.
[Po3enTans, Tenenkosa 2001]. UnTepecHa B 3TOV CBsI3U MbIC/Ib O. A. BypcuHoii
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0 TOM, UTO «T€PMMHOIOTU3aLMsI MMEH IPpUiaraTe/ibHbIX IPUBOAUT K U3MEHe-
HMIO TeKCUKO-TPaMMaTUUYeCKUX U JIEKCUKO-CeMaHTUUYEeCKUX CBOJCTB: yTpa-
YMBAIOTCSI OTTEHKNM Ka4eCTBEHHOCTM, IPUOOPeTarTCsl ceMaHTUKO-MOopdo-
JIOTMYeCKye CBOJCTBA OTHOCUTENbHBIX NPUIaraTelbHbIX, CIEICTBMEM UEro
CTAaHOBUTCSI HEBO3MOXXHOCTh 00pa30BaHMsI CTeleHeil CpaBHEHMS M KPaTKO
dbopmb» [Bypcuna 2013: 60].

TepMuHBI, BbIpa’keHHbIE IT1aroJIoM, TakKKe BCe Yallle CTAHOBSITCSI BXOLHOM
eVHULIEeN B COBPEMEHHbIX TEPMUHOIOTMYECKMX CI0Bapsx. Tak, MOKHO Mpu-
BECTM IIPYMePbI TEPMIHOB-TIATOIOB, KOTOPbIe HEBO3MOKHO CyOCTaHTUBUPO-
BaTh 6e3 MOoTepy CIEeIMAJIbHOTO 3HAYEHVSI, M BPSIZ, JIM CTOUT K 9TOMY CTpe-
MUTBCS IIPY COCTaBJIEHMM TePMUHOIIOTMYECKUX CJI0Bapet:

APMUKYAUPOBAMS... (HYpH.) ‘SICHO, YETKO ¥ HEeABYCMBICIEHHO chOopMYy-
JpoBath (GOPMYIMPOBATE) UTO-T160’2;

6aiiomuposamsca... (noaum.) ‘YuacTBoBaTh B KOHKypCe Ha 3aHITHE
KaKoJi-M160 OTBETCTBEHHOI BbICOKOJ TOJDKHOCTH (JeryTara, Mapa M T. I1.);

6pams... (oxom.) JIOBUTb Ha OXOTE’;

83710Mamv (I0MAms)... (uHg.) ‘He3aKOHHO IPOHMKHYTH (IPOHMUKATD) B 3a-
HIMIIeHHbIe KOMIIBIOTEPHbIE ITPOrpaMMbl, (aiiabl, KOMITbIOTEPHBIE CeTI;

seds... (asua., mop.) TIpUHATH Kakoe-1160 MOJIOKeHMe MOPCKOTO MM
BO3MYIIHOTO CY[HA, a TaKKe B3SITh Kakoe-160 Hampas/ieHue (MOPCKOTO
VIV BO3AYIIHOIO CyaHa) ;

007103#UMb... (0xom.) ‘OKPYKUTD (3Bepsi) P OXOTE’;

omdame... (Mop.) ‘OTBS3aTh, OTIIYCTUTD, OCTA6UTDb YTO-TMG0 Ha MOPCKOM
CynHe’;

omuanume... (Mop.) ‘OTBS3aTh, 0CBOGOIUTD (TPOC, IpUYAN)’;

cmpoums... (mam.) ‘Vi306paxkatb Ha OCHOBAHUM HEKOTOPBIX JAHHbBIX [€0-
MeTpuueckue GUrypsl, rpaduru, GyHKUUU U T. I1.°;

YPOHUM... (3KOH.) ‘TIOHU3UTD, ONYCTUTH (L|eHY Ha 4TO-I160, KYpC Yero-
J160)’.

ITo cnpaBeguBomy 3amedanuio B. II. [JaHMI€HKO, TEPMUH-TJIAroa gaeT
6osee Cy)keHHOE IO 00beMY I10 CPaBHEHUIO C MMEHEM TIOHSITME KOHKpPEeT-
HOTO Mpoliecca, sBJeHNsI, OMMCbIBAEMOTO B JaHHOI KOHKPETHOM CUTyalu.
TOT ke aBTOP YKa3bIBAET, UTO «T€PMUHAMM MOKHO CUMTATh TaKMe IJIarOJIbl,
KOTOPBIE... UMEHYIOT Ba)KHOe OCHOBHOE TIOHSITYE HaYKV, HA3bIBAIOT OCHOBHBIE
MIPOLIeCChI JaHHOW OUCIUIUIMHBD [danmieHko 1973: 82]. B pabore omHOrO
13 aBTOPOB 3TOI CTAThbM B CBSI3U C OOCYKAAeMOIl TeMOIi YTBEPKIAETCS Cie-
Iyiwollee: «B TepMUHONIOIMYECKOM CI0Bape, OpMeHTUPOBAHHOM Ha MOHSITUI-
HYI0, CEMaHTUUYECKYIO CHCTEMY TaHHOI 00/1aCTV 3HAHMS, HET HEOOXOIMMOCTH

2 3mech 1 asee TOMKOBAHMsI TaHbl B aBTOPCKO PeIaKIni.
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MMEeTh “Ha BXOfie” BO UTO 6bI TO HU CTAJIO MMEHHbIe (GOPMbI, a TeM 6ojiee — BCe
MMeHHbIe (OPMBbI: JOCTATOUHO OTPENETUTh JIUIIb TY POPMY TEPMUHONIOTHYe-
CKOTO BBIpaskeHusI, KOTopast TpebyeT cBoeit JedMHULINK B JAHHOI TIpeaMeT-
HO¥t obmacTu <...> Takum 06pas3soM, Te31UC O TOM, UYTO TEPMMUH — 3TO BCeraa
160 CylIecTBUTENbHOE, 160 Cy6CTAaHTMBHOE CIIOBOCOUETaHMe, BPSH, JiK
MOKET ObITh MPUHST [JIS1 YCTAHOBJIEHMS SI3bIKOBOI CriennduKku TepMiuHa»
[Ienos 2003: 19-21].

Temnepb 06paTuMCs K JOBOJAM BTOPOTO poja. B xome paspabotku CioBapst
JIEKCUKYM TEPMUHOIOTUUECKOTO ¥ TTPOdeCccHoHaTbHOTO XapakTepa, 0 KOTOPOM
coobmanock B mybnukanusx [[enos, YerBepukosa 2019; 2022 u mp.], Mbl
o6paTwIM BHMMaHMe Ha CIeAYIOLIye TeKCUIeCKIe eIyUHNUIIbI:

8bIMOPOUHDBLLL.. (topud.) ‘OcTaBmIMiics 6e3 X03sMHA IOCIe CMepPTU Biia-
Jlenblia, He MMeBIIero HacaegHMKa WIM IPUeMHHUKA;

KeaHmumamueHalil... (cney.) ‘KomruecTBeHHbI’;

AamepanvHolil... (Med.) ‘PacrionokeHHblii C60KY, yIaleHHbI OT cepe-
IVHBI;

Hecmul... (mex.) ‘TlogmepskuBath co60ii YTO-TMG0 HEMOABUKHOE, GbITh
OITOPOJI MJTM OCHOBAHMEM JJISI KAKOTO-JTMO0 00beKTa’;

Hecmu?... (Mop.) ‘VIMeTb Ha 6OPTY, ObITh OCHALIEHHBIM’;

nepuHamanvHolii... (Med.) ‘OTHOCALIMIACA K TIEPUOAY, HEIIOCPEICTBEHHO
MpeJuIecTBYOLIEMY POJaM, CAaMUM POJaM UM HeOCPeIoCTBEHHO CIelylo-
1emMy 3a pogamun’;

npeseHmueHslil... (06wexayy.) ‘TIpeaynpexnanIiuii 4To-H1u6y b, Ipeto-
XpPaHUTEJbHBIN, OTIepeXKarolINii JeiICTBUSI TPOTUBHONM CTOPOHBI’;

NPOCKPUNMUBHBILIL... (cney.) ‘3anpeTuTenbHblil’;

NCUXomponHelil... (Med.) ‘BAUAIOLMI Ha TICUXMUYECKYIO [eATelbHOCTh
YeJIOBeKa M MOTYLINMI MCII0JIb30BAaThCSl KaK CPeACTBO HACUJIBCTBEHHOTO,
HeraTYBHOI'O BO3/eNiCTBUS ;

CeHCOpHbLIL... (ncuxos., ¢usuoi.) ‘OTHOCSIMICS K OLIYLIeHUAM, pearu-
pYIOLIMI Ha BHELIHME BO3eiCTBUS (CBeT, IPMKOCHOBEHME, 1IBET U T. I1.)
MOJ06GHO ONIYIIAIIEMY UX YEJIOBEKY;

cumnamuueckuil... (pusuon.) ‘OTHOCAWMIICA K OTHENy BereTaTUBHOIN
HEPBHO CUCTEMbI, yUaCTBYIOIIEMY B PETyJIMPOBaHUY KPOBOOOAIeHNS,
obMeHa BellecTB U Apyrux QYHKIMIT opraHnsma’;

cnopadudeckuii (6uos., med.) ‘HempemckasyeMblii, TOBTOPSIOWIUICST OT
cTyvast K cry4aro (0 6M0JI0TM4YeckuX SIBJIeHUsX)’;

mexHozeHHbliL... (cney.) ‘TIOPOXIAaeMblil TEXHUKO, TEXHUUYECKONM mes-
TeJIbHOCTbIO JII0fIei’;

uepebpanvHplil.. (aHam.) ‘MO3TroOBOJ, OTHOCSIIMICS K TOIOBHOMY MO3IY’;

H08EHANbHBILL.. (tTopud.) ‘CBSI3aHHBIA C 3aIIMUTOI IIpaB HECOBEPIIeHHO-
JIeTHUX .
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HeTpymHO BUIETH, UTO 3TU eIMHMUIIBI HE CBSI3aHbI CIOBOOOGPA30BaATETbHBIMMU
OTHOLIEHUSIMM C KAKMMMU-IMO0 MHBIMU CYIeCTBUTEIbHBIMM, MMEIOLIVIMUA TO
Ke MTOHSITUITHO-CMBICJIOBOE CoflepskaHue. B caMoM fiefie, camMy 9T e HATIbI He
SIBJISIFOTCST TIPOM3BOAHBIMM OT KaKUX-T16G0O Cy6CTaHTIUBOB; B TO sKe BpeMSsI T€O-
peTuvecKy BO3SMOKHbBIE CYIIeCTBUTEIbHbIE HA -0CHb, COOTHOCSIIINECS C HUMMU,
He BCTPETWINCh HaM HU B CIOBapsiX, HM B KAKMUX-TMOGO COOTBETCTBYIOIUIMX
TeKCTax, CP. KBAHMUMAMUBHbLI (Cney.) — K8aAHMUmMamueHoCcms™ v K8aHmu-
mamue*, namepansHulli (Med.) — ramepansHocms*, Hecmul (mex.) — HeceHue*,
Hecmu? (Mop.) — HeceHue*, 060x#UMb (0Xom.) — 006J10JceHUe ¥, NePUHAMAIbHbLI
(med.) — nepuHamanbHOCMe™ VI NEPUHAMAn™, NPOCKPUNMuUeHsLli (cney.) —
NPOCKPUNMUBHOCI® * VT NPOCKPUNMUB ¥, NCUXOMPONHBLTI (Med.) — NCUXompon-
HOCMB™ UV NCUXOMPON ™, CEHCOPHbITI (NCUXOJ., (U3UO0JL.) — CEHCOPHOCMb™ VI
ceHcOp ™ (He MyTaTh ¢ céHcop!), cumnamuueckuti (¢pusuos.) — cCuUMnNAmuuHoCcms *
(HO coBceM He B MEIMIIMHCKOM 3HaueHuu! TO ke OTHOCUTCS U K CYII. CUM-
namus), uepebpansHblii (aHam.) — yepedpaibHOCMs ™, uepedpan’™, 18eHanbHbIl
(topuo.) — 108eHANBLHOCIND ™ U 108€HAT ™,

B 3TOM CMbIC/IE 3TV €AMHUIIbI, HE3aBUCHUMO OT UX MHOTOUMCIEHHOCTHU WU
HEMHOTOUYMCIEHHOCTH, SIBJISIIOTCSI BIIOJIHE YOeOUTEeIbHbIM SI3bIKOBBIM MaTe-
PHMAIOM B TIOJTh3Y CYIIECTBOBAHMS HECYOCTAHTMBHBIX TEPMIHOB.
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AHHOTALMS: B cTaTbe paccMaTpUBAETCS SI3bIK JIMUHBIX IMICEM IApUIlbl EBIOKMN,
repBoit cympyru [letpa I, KoTOpble BKITIOUEHBI B IIEUATHBII TEKCT MaHMDe-
cra 1718 r., uMerolero xapakTep PUAMUECKOTr0 JOKYMeHTa. B HeM omnuchI-
BaeTcs MMO3TAITHOEe pacciefoBaHMe fejia O IKOObI MMeBIleM MEeCTO 3ar0BO-
pe TIPOTUB Laps, B IIeHTPe KOTOPOro oKasanach EBIOKNS, K TOMY BpeMeH!
(c 1698 r.) monaxuus Enena. Bbi6op Marepuasa Ajist CTaTby MPOAUKTOBAH
MHTEPECOM aBTOpa K 3BOMIOIMM AEIOBBIX KAHPOB PYCCKOV KaHIIEISIPUU
ITeTpOBCKOI 31O0XM, KOTOpast XapaKTepu3yeTcsl He TOJbKO MacCIITaGHbIMM
roCymapCTBeHHbIMM pedopMamMii, HO M KOPEHHOI IepecTpOoiiKoiil Bceii cu-
CTeMbI [1eJI0BOJi KOMMYHMKALMM, 00CIyKMBaBIleii paboty mosomoii Poc-
CUIACKOM MMIepun. JInuHble muchbMa ObIBIIEN LIaPUILIbI, IIPEKIE BCEro agpe-
COBaHHbIE ee BO3/TI06IEHHOMY, APYTY AeTCTBa, oduiiepy ITpeo6pakeHCKOTo
nosika, Crenany [71e60BY, CTaly OTHEIbHBIM OOBEKTOM JIJIsS MCCIeTOBAHMS
10 IBYM HpuYMHaAM. Bo-1miepBbiX, 10 Manudecra 1718 r. He 6bLIO TTyOIMY-
HBIX JOKYMEHTOB, B KOTOPBIX Obl BCEHAPOAHO OGBSAB/SINCH BHYTPEHHME
HEIPUIISIIHbIE CTOPOHBI U3 KM3HY 1IapCKOi ceMbi. JIlo60BHbIE TMchbMa EB-
IOKMM CTaJIY JOCTOSIHMEM ILIMPOKO# IMy6/IMKy: MaHubeCT HallevyaTasay B IBe
TBICSTUM KOITMIA ¥ CBOOOLHO MpojaBajii. Bo-BTOPbIX, BIIEpBbIe B IIPaBOBOIi
JIOKYMEHT, MUMeBIINI BCe MPU3HAKM KaHLeIsIpcKoro ctwiast Havana XVII B.,
BOIILJIM JTIOGOBHbBIE MMCbMa, CO3AAIOIINE SIPKUI CTUIMCTUUECKII KOHTPACT
C O0IIMM CTWJIEM JeJI0BOTO TeKCTa. MI3BeCTHO K TOMY JKe, UTO B UepPHOBOI
TeKCT MaHudecTa aKTUBHO BMeruBacs [leTp, mpaBmwi GOpMyanpoBKH,
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BCTaBJISUT LieJible ()parMeHTbl, HaTlMCaHHbIe cOO6CTBeHHOPYUHO. CemoBa-
TeJbHO, NTeYATHBI TEKCT JOKYMEHTA, MOJJIEXXaBIINi 06s3aTeIbHOMY 00-
HapOAOBaHMIO, ObUT BaskeH ISl MMIIEpaTOpa MMEHHO B TaKOM Bupe. Ma-
HUGECT BBIMOTHSIET P, BAXKHBIX NMParMaTuYecKuX QyHKIUIA B YCIOBUSIX
HOBOJ [TeTpOBCKOJI ITOXM: TOMMUMO OUE€BUAHOM MH(POPMAaLIOHHOI, OH 06-
JafiaeT Ha3ugATeIbHO, BO3ECTBYIOIEl Y MMIIePATUBHON (QYHKIUSIMMU.

KJIIOYEBBIE C/I0BA: TIEUATHBIN TEKCT, METPOBCKMIT MaHMUGECT, IeI0BOi CTUIb
XVIII Beka, napuiia EBIOKMS, CTUIMCTUYECKUIA KOHTPACT

ans unturoAHus: Cagosa T. C. Ilucbma mapuuibl EBmokun JIomyxuHoi B me-
yaTHOM MaHudbecre 1718 roma // Pycckast peus. 2024. N2 3. C. 42-52.
DOI: 10.31857/S0131611724030042.

BNIAFOAAPHOCTH: VccefoBaHMe BBITIOTHEHO MPY (PMHAHCOBOI moaaepkke PHD
[mpoexT 24-28-00325].

From the History of the Russian Language

Letters of Tsarina
Evdokia Lopukhina
in the Printed Manifesto of 1718

Tatiana S. Sadova, saint Petersburg State University (Russia, Saint Petersburg), tatsad_90@mail.ru

ABSTRACT: The article examines the language of the personal letters of tsarina
Evdokia, the first wife of Peter the Great, which were included in the printed
text of a legal document, the manifesto of 1718. It describes a step-by-step
investigation into the case of an alleged conspiracy against the tsar, at the
center of which was Evdokia, by that time (since 1698) nun Elena. The choice
of material for the article was dictated by the author’s interest in the evolu-
tion of the business genres of the Russian office, a truly new stage of which
occurred in the 18t century, a time of large-scale government reforms and,
as a consequence, the restructuring of the entire system of business com-
munication serving the work of the Russian Empire. Personal letters of the
former tsarina, primarily addressed to her lover, childhood friend, officer of
the Preobrazhensky regiment, Stepan Glebov, became a separate object for
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research for two reasons. Firstly, before the Manifesto of 1718 there were
no public documents in which the internal unsightly aspects of the royal
family life were publicly announced. Evdokia’s love letters became available
to the general public: the Manifesto was printed in two thousand copies
and sold freely. Secondly, for the first time, a legal document that had all
the signs of the clerical style of the early 18th century included love let-
ters, creating a bright stylistic contrast with the general style of the busi-
ness text. It is also known that Peter actively intervened in the draft text of
the Manifesto, corrected the wording, and inserted entire fragments written
in his own hand. Consequently, the printed text of the document, which
was subject to mandatory publication, was important to the emperor in this
form. The manifesto performs a number of important pragmatic functions
in the conditions of the new Peter the Great era: in addition to the obvious
informational, it has edifying, influencing and imperative functions.

KEyworbs: printed text, Manifesto of Peter the Great, official style of the
18t century, Tsarina Evdokia, stylistic contrast
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uorpadus nepoii cynipyru I[letpa Benukoro, napuisl EBmokuu de-
noposHbI JlonmyxuHoi (1669-1731), 1OBOJIBHO XOPOLIO ONKMCaHa B UCTOPU-
yeckoii muteparype [lllep6aToB 1908; Ebumon 1995; Kosnsaxkos 2014 u ap.].
Ee >xu3Hb 6blJIa B U3BECTHOI CTEMEHM OJJHOOOPA3HOIi 11 6€3yCIOBHO Tparmy-
HOJi: HemoiTuii 6pak, HACUJIbCTBEHHBIN MOCTPUT, MOYTY TPUAIATUIIETHEE
MOHAIIeCTBO, 3aToueHue B [nmccembOyprcKy0 KpernocTb — TaKOB rOpPecT-
HBIN IIYTh IOCIeNHEel HeMHO3eMHOM LIapuilbl HA PYCCKOM IIpecToJe, JIUIIb
3a YeThIpe rofia 10 CBOEl KOHUYMHBI OCBOOOKIEHHOI HaKOHel BHyKOM [leT-
pom II. TopkeCcTBeHHO, C LJTaDCKMMM IOYECTSIMU IepeBe3eHHass B MOCKBY,
MOJTYUMBIIIAST TUTYJT «TOCYIapbiHK 6a0YIIKM» U AOCTOMHOE cofepkaHue, OHa
TaK ¥ He BOLLJIA B MMPCKYIO XM3Hb M OCTaTOK AHel nposena B HoBomeBu-
ybeM MOHacThIpe [[lIBemosa 2022: 172].
[Toxa3aTenbHa B 3TOM OTHOLUEHMM UCTOPUYECKAsi CMEeHa ee MMEeHOBaHMs:
oT poxxneHus [Ipackosbs MnnapuoHoBHa JlonmyxmHa, Bbliias 3aMyX 3a IleTpa,
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crana EBmokueit ®emopoBHOIi PoMaHOBOI, B MOHAaIlleCTBe OHAa — CTapulia
Enena, B [llnnccenb6yprckoit KpermocTy M BOBce Oe3bIMSIHHAS — «M3BeCTHAsI
0c06a», K KOHIIY XI3HU, MMOJIHOCThIO OTIPaBAaHHAss BepXOBHBIM TaliHbIM CO-
BETOM, IMOYTUTETHbHO MMEHOBAIACh «TOCYJapbIHeii 6abyIIKOii» U, HAKOHEII,
HaBCerga OCTalach «IIepBO CYyIIpyroi rocynaps 1aps, IepBoro umiieparopa
[Terpa AsekceeBuya», Kak BbIOMTO HAa MOTWJIbHON TIIUTE, ITOA, KOTOPOii OHA
TIOKOMUTCSI.

bou1 B MoHateckoi >xu3uu EBmokuy @elopoBHBI CTPalLHbINM ITepUOof, KOTaa
el MyGIMYHO ¥ BCEHAPOJHO BMEHSUIVCh UyJOBUIIHbBIE TIPECTYIUIEHUSI: 3Me-
Ha rocyzapio, TaliHblii CrOBOP B IIOJIb3Y CbIHA, LlapeBuua Asekces: [leTpoBuua
U, UTO CaMOe TIOCThIAHOE JIsI ObIBINENT IIAPULIBI, <Oy THOE XKUTbe» co CTernaHoM
BormanoBuueM I71e60BbIM, MaitopOM-IIpeobpaskeHIIeM, HEKOTOPOe BpeMsI IIpo-
MU3BOOMBIIVM PEKPYTCKUii Habop Hemaneko ot Cy3massi, B [IOKPOBCKOM MOHa-
CTbIpe KOTOPOr'O TOMWJIACh OIajibHad Hapuiia [TuxoHpaBoB 1876: 442-443].

Marepuaaom Ijsl CTaThy OCaykui1 Manudects ot 5 mapra 1718 1., cogep-
SKaIIMii MaTepyasibl paccieoBaHKs 3TOTO (Kak ObI CKa3aau ceifuac) TpOMKOTO
npecryrieHus: npotus «Ero Iapckoro Ilpecsetioro Bennuecrsa», a ciieno-
BaTeJIbHO, U TOCYAapcTBa. Bpibop MaTepuana Mmpu 3TOM IMPOAVKTOBAH, Tpe-
KJIe BCEro, OOIIMM MHTEPeCOM K SBOJIONU JTeJIOBBIX JKAHPOB PYCCKOM KaH-
LeJISIpUM, Ha4aI0 IMOUCTMHE HOBOI'O 3Tara KOTOPOi, KOHeYHO, IPUXOLUTCS Ha
XVIII B., Bpemst MaciTabHbIX peopM U, KaKk CJIeCTBUE, TIEPECTPOIKYU BCeii
CUCTEMBI [IeJIOBOI KOMMYHUKAI[MM, OOCTY>KMBaBIei paboTy HoBoro Poccuii-
CKOTO roCyfapcTBa.

[TokasaTenbHO, YTO B 3arojI0OBKe SOKYMEHTa MMeeTCsl TOJIKOBaHMEe MHO-
SI3BIYHOTO TEPMUHA «MaHU(DECT», TOTbKO-TOTbKO BXOIUBIIETO B KaHIESIP-
CcKuit 060poT ITeTpoBCKOI smoxu: «MaHUDeCTh, Uau 00bsIBIeHKE...». B CAP
3TOT TEPMUH OTCYTCTBYeT, a B «CioBape pycckoro si3pika X VIII Beka» ero MHO-
rO3HAYHOCTD U, KaK CJIEACTBYE, MOMUPYHKIVMOHATBHOCT TEKCTA C 3aI/IaBUEM
«MaHUGbEeCT» SICHO MpeACcTaBIeHa:

MAHHM®ECT 1700-e rT., a, M. JIaT. manifestum, gepe3 Hem. Manifest,
mon. manifest. /una., Kauy. IIpasumenscmeeHHsili yKas, noCmMaHosieHue;
nucsMeHHoe 00paujeHue 8epxo8Holi eracmu K HaceneHuto [COpokuH (TU1. pef,.)
2001: 62].

B saTOM moKymeHTe, Ha3BaHHOM MaHMU(ECTOM, MOXXHO OTMEeTUTh KaK Mpu-
3HaKY MHGOPMAIIMOHHOTO TEKCTa, TaK U YePThl TEKCTA PaCIOPSIAUTETIbHOTO,
TTOCKOJIbKY, TTOMMMO IT0C/IeI0BATeIbHOTO M3I0sKeHUST PaKTOB pacciaesoBaHMsI,
31eCh MMEIOTCS MMIIepaTUBHbIE CEHTEHIMH, Tpedyomue 06s3aTeIbHbIX OT-
BEeTHBIX JelCTBUIA, HalIpUMeDp AajbHelIlero paccienoBanus. K romy ke npef-
rojlaraeMoe IyGJIMuHOe OIVIallleHMe 3TOro MaHudecra CBUAETENbCTBYET 06
OTKPOBEHHO Ha3MJaTeNbHOI ero GyHKINN.
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Urak, «MaHnudecTs mwin, 06bsiBieHie. KOTOPOE YTEHO B CTOJIOBOM maiaTh,
npu ocBsiieHHOMB cobopb, U Ero Ilapckaro Ipecsbriaro BenmuectBa ripu
MiHicTpaxb, ¥ IPOYiVXb JyXOBHAr0O U IPpaKJaHCKAro umMHa aoabxb; JIbra 1718,
Maprta Bb 5 neHb» (311ech cobimomeHbl opdorpadus U MyHKTyalysl OpUTHHANA;
nIajgee MaHUMECT) — JOKYMEHT, MHTePECHBI BO MHOTMX OTHOIIEHMSIX, U TIpe-
KJIe BCETO — B YCTPOMCTBE TEKCTA, MMEIOIIEro Kak Obl IBa MJIAHA, IBA CIOXKETA.

[TepBblii IVIaH — 5TO MOBECTBOBAaHME O XO[e pacciiefOBaHMs, B TOM UNC-
Jie «IIPOTOKOJIbHOE» U3JI0KeHMEe TTI0Ka3aHMil CBUIeTesel 1 o403peBaeMbIX,
a Taxke MHGOPMALMS O IIAarax, MPeAIIPUHSITHIX JOKHOCTHBIMU JIULIAMU,
IpeXxkae BCero ITIaBHBIM [JO3HaBaTelleM I10 Jesly, KallMTaHOM-IIOPYyUYMKOM
I. T. CropHsKOBBIM-ITMcapeBbIM. BTOpOil MJIaH COCTaBISIIOT COOCTBEHHO-
pPY4YHbIE TIMCbMa MMOA03PEeBAEMbBIX U CBUETENEN 1o aeny (hparMeHThl Wi,
eCIM 3TO HeOOXOAMMO, TIOJIHbIE TEKCThI), BLICTYIIAIOLIME B KAUECTBE J0Ka3a-
TEJTbCTB BHIABUTAEMbIX 0O0BMHEHMIA. CTUIMCTUYECKY 3TU IIJIaHbI, 6€3yCIOBHO,
pa3nINYHbI.

ITo muenuio B. B. 3aMKkoBoi1, memoBoii TekeT XVIII B. yacTo coenuHsiI B cebe
JIBa HEOLHOPOIHBIX I10 COCTaBY [ eIOBbIX CTUJISI — BBICOKUIA, TOPXKECTBEHHBbI
U TIPOCTOM, MOYTU OBITOBOI, pelraloIiuii 3eMHble, TOBCETHEBHbIE 3aaUy
[3amkoBa 1969: 123]. B Hallem ctydae «JBOECTWINE» 00ECIIeYNBAIOT HECKOIBKO
MHBIE SI3bIKOBBbIE YCIOBMSI TEKCTa, KOTOPBIN, 10 CBUIETEIbCTBY YUEHbIX, aK-
TuBHO npasui caM [letp [Bockpecencknii 2017: 140; Kosnskos 2014: 182].

C ofHO¥t CTOPOHBI, (DparMeHT TeKCTa, OTMCHIBAIONIMIT pacc/ieoBaHNMe, Jie-
MOHCTPUpYeT ellle (GOPMUPYIOUINIACSI, HO BO MHOTOM y3Ke «HaIIeIInii cebsi»
KaHUeJsIpCKuii cTuiab Havasia XVIII B., HeCOMHEHHO HacC/aeIOBaBILINIA 1IebIii
psn, 4epT (Mpexie BCero, JIEKCMYeCKux) MPUKa3Horo si3bika 3penoro XVII B.
[Hukurunr 2021: 157]. C mpyroit CTOpOHBI, JMYHbIE [MOKA3aHUSI M MKUCbMa
YUaCTHMUKOB Cy[le0HOTO Jieia CTUJIMCTUYECKY TaKKe PAacIialaloTcs Ha IBa TUIIA
TEKCTOB CO CBOVMMM SI3bIKOBBIMM MPU3HAKaMM: 1) MucbMa IeoBble (ITOKasiH-
Hble oT EBmokuu — IleTpy), npusHaTenbHble TTokasanus (Inebosa, em. Tocu-
est) u 2) mucbMa MHTUMHBIE, TI060BHbIE (0T EBIOKUYM — [71€60BY).

[MucbMeHHbIE CBUIETENbCKYE TTOKA3aHMUS BCEX IMMOA03PEBAE€MbIX OGIN3KMU
K [1eJIOBOMY (JIOTY, B HUX UCIIOJIb3YIOTCSI [IPUKA3HbIE, T. €. YyHAC/IELOBAHHbIE OT
cucTeMbl «IIpukasoB» XVII B., ¥ HOBbIe, Bolllelie B 060poT B [IeTpoBCKyIO
3MOXY KiMILe (c60epyyHoe NiCMO; 6blULeoniCaHHoe (Npopouecmeo); 6% eblule-
03HaueHHOoe 8pemsl), B HUX 4aCTOTHBI CTpafaTesibHble KOHCTPYKUUU (Npueo-
HeHa Ha 080p; cnpawueaHs (KeM-m1b0); 83s1ms U paccnpaui8ams), ynorpeosis-
IOTCSI KaHIeSIPCKMe TMPenIoKHO-TMafexkHble CTPYKTYPhI (10 NOCMpuxceHiu;
no momy nicmy; no momy po3sicKy) v ip.

B eHTpe Halero BHMMaHMSI OKaKYTCS, IPEXK]E BCEero, IMUHbIe M1CbMa Lia-
pPHUIIBI K CBOEMY BO3mo6eHHOMY, Crerany [71e60By. 3ToO 0COGEHHO MHTepec-
HO ellle ¥ C TOYKM 3peHMsI IPaKTUUeCKOoN ey, KOTOpyIo Ipecienosaint Iletp,
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BKJIIOYAS X B TEKCT MTPABOBOTO JIOKYMEHTA, IIpUUeM CHavasia IyoIMaHo Oryia-
LIEHHOr0 «B CTOJIOBOJ IManaTe» (KaK yKa3aHO B 3arojioBKe JOKYMeHTa), a 3a-
TeM M3JaHHOTO B MeYaTHOW (hopMe OrPOMHBIM I10 TEM BPeMEHaM TUPAKOM:
«OH <MaHudecT> pasomencs mout B 2000 Komuit M HaXOaU/ICsI B CBOOOIHOI
npopaxe 3a 4 anroiHa» [Kosnsakos 2014: 181].

B TexcTe MmaHuMbecTa, B UaCTU U3I0KEHMUST PACCIeNOBAHMS, OXKMUIAEMO TTPU-
CYTCTBYIOT: @) YCTOIUMBbIE KJIUIIIE, TPUHSTHIE B IEJIOBBIX OymMarax 3Toil Mopbl
(B TOM 4YMC/Ie IOPUANYECKOTO COIEPSKaHMUsI): OUHAsl CMasKa; Osl NOONUHHAZO
U38ICMist; 831Mb O/1s1 PO3bICKY; hicame c80ei0 pyKoi; npu 6simHocmu (KOTo-.);
no Npueo3iv (OHbIXB); 0 BbIUIEONICAHHOMB PO3bICKIBAHO; 85 8bIUIEO3HAUEHHOE 8PEMSL;
no po3vicKy pachpauligax(a); 6) CIaBSIHU3MbI, YaCTb U3 KOTOPBIX, HATIPUMEP
cTyskeOHast JIeKCUKa, 3aMMCTBOBaHAa U3 MPUKa3HOTO s3bika XVII B. [MaiiopoB
2009: 114], a Takke BbICOKAsl KHMKHAS JIEKCUKA, CO3AI0LIAsl TOPKECTBEH-
HBII TOH rOCYZapCTBEHHOIO NOKYMEHTA: NOHex e, cel, auje, OHblU; JIyKaeCcmeo;
cobntodeHie; 1bCMUBHOE NPOPOHECMB0; OMPILUIUMBb; 0020NPOMieHOe Henompeo-
Cmeo; B) TOJIHbIE HAVMEHOBAHUST O(UIIVATBHBIX TUTYJIOB, 3BAaHUIA Y JIMUHBIX
MMEH YYaCTHUKOB CyHZeOHOTO pacciaelOBaHUSI: OKOJIbHIUIU CeMeHB 513blKO8B;
Jeibsesapliu kanimans nopymuixks; Cy3danckozo cobopy Kawouaps Qedops nyc-
MbIHHOU; T) MHOTOYMCIEHHbIE 6ecCyObeKTHbIE CTPaJaTelbHble KOHCTPYKLINH,
o0crieunBaoIie TeKCTY CEMAaHTUKY «00beKTUBHOTO PaccaeIOBaHMsI»: 0 TNOMB
00351671€H0; MIL#E CMApPiYsl CNPAUli8amsl; HAPeUeHo UMsl eu eJeHd; €& PO3bICKY
NOKA3aHO; UMeHO 6 NALamiv U Ip.; II) YaCTOTHbIE YTOUHSIOLIME KOHCTPYKLINN:
OHa Gvlewias yapiua; oHs e edops NyCmuslHHOU, C& OHbIMBG 20CNOOUHOMB CKOP-
HSIKOBbIMB NUCAPEBLIME U TIOL.

BaskHO ellle pa3 MofguepKHYTh, UTO B MEUYATHBIN TEKCT (MpaBaa, 6e3 ykasa-
HMSI MeCTa U3JaHVsT) BKIIOUEHbI KOTIMY JIMUHBIX MMCEM, UMEBIIX O€3yCIIOBHO
PYKOTIMCHYIO OCHOBY. O6 3TOM CBM[IETETbCTBYET TUIMYHBIA KaHIETSIPCKUIA
LITaMII, COITPOBOXIAIOIINIA KaXKI0€e U3 MUCEM — «CBOEPYYHO NMcaHo N» Uian
«Imcana cBoero pykow — Enena» u nog. CnenyeT nosarath, YTO BHECEHBI OHU
B TEKCT MaHMdecTa ¢ MaKCMMAaJbHbIM COXPAHEHMEM <«MCTOUHMKA», HA UTO
KOCBEHHO YyKa3bIBaeT, HanpuMmep, 3amucka I. I. CkopHskosa IleTpy I, 06bsic-
HSIIOIAsE JOJITOe paccieloBaHNe, BBI3BAHHOE HEOOXOAMMOCTBIO CO3JaHMsI He-
CKOJIbKUX KOTIUI U3BSIThIX Yy OBIBIIEN IIAPUITHI TTUCEM, «Ta0bl HE YTPATUINCh
B ImyTu» [Ko3isakos 2014: 164].

B maHudecte mpeacTaBaeHbl IMYHbIE TVCbMA MSITH il EBIokuy JIomyxu-
Hoit — 5 mucem; Ime6oBa — 1 mucbMmo, Asekcest IlerpoBuua — 1 mucbMmo, Mapuu
AnexkceeBHbl (cecTpsl ITeTpa I) — 1 mucbmo, emyckomna PoctoBckoro Jocudest
(0603HAUYEHHOTrO 3/1eCh Kak pocctpura lemunm) — 1 mmucbMo. B ieHTpe Halllero
BHMMaHMs — nucbma EBnokun k Crenany [e6oBy.

3aMeTuM, UTO B T€YATHOM TEKCTe MMeHa cobcTBeHHble EBmokuu, [e-
60Ba U OPYIUX «3aroBopuInKoB» (docudes, Mapunu AeKceeBHbI, CTAPUIIbI
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MapeMbsiHbl U p.) MOCIEI0BATENBHO MUIIYTCS CO CTPOYHOI OYKBBI. B TO
BpeMs Kak MMeHa rocygapbiHyu EkaTeprHbl AjieKceeBHbI, llapeBuya Ajekces
ITeTpoBuua, Bce TUTY/BI [leTpa — mocienoBaTeNnbHO C TPOTIMUCHOI.

BriosiHe oX1umaeMo, UTo CTPYKTypa U JeKCuueckoe HaroaHeHue muceMm 1ia-
puilbl BeCcbMa pasaMyHbI B 3aBUCUMMOCTH OT ajipecarta. [leTpy oHa muiieT Ko-
pPOTKMe, JKaJOCT/IMBbIE, TOKASTHHbIE 1 BECbMa «PaboserncKye» MoCIaHusI, UMe-
HysI ero Bceminocmismuwiu zocydaps, a cebst — Bawezo Beniuecmea Hixatiwas
paba, Oviewias xeHa eauia asdomes. B mucbMax K CBOEMY BO3JII0OIEHHOMY
EBmokus 60iee MHOTOCJIOBHA, HAIIPUMeEp, B OJJHOM TEKCTe OHA MCIIOIb3yeT
60JIbIIIOE KOJTMYECTBO 06paleHunii, OTpaXkarolnX ee CYJIbHbIE K HEMY UyBCTBA:
c8IbMs MoU, OyuLa mMosi, 6amsKka Mou, t00e3Hslli Opyz Mou, 6amiowKa Mmou, cyoaps
mou v tiof,. Bcero B ee mucbmax — 16 ¢popmyst obparieHnii K Ine6osy.

Mexay mpouuM, obiiee CykIeHe 0 KOCHOSI3bIYHOCTH, HeiaieKocTu EBo-
kum («yma nocpenHsaro» [Kypakun 1890: 241]), monyuuBiiei TpagULMOHHOE
7S MOCKOBCKMX JIEBUIL BBICOKOTO 3BaHMSI TEpeMHOe 00pa3oBaHue, He KaskeTCsT
6eCcCITOpHbIM TI0 TIPOUYTEHUM ITUX MUCEM. DTU TEKCTbI, HAIPOTUB, PUCYIOT
06pa3 uenoBeKa, 06/aJal0Iero CrIoCOOHOCThI0 Pa3HOOOPAa3HO U SIPKO BbI-
pakaTb CBOM UyBCTBa. BO3MOKHO B 3TOM CJlyuae BAUSHIME KHUT, U He TOIbKO
PeMUTMO3HOTO COoMlepykKaHMsl, YATAHHBIX €10 BO BpeMs JOJIFOTO OAVHOYECTBa.
ITo kpaitHelt Mepe, OCTaNNCh CBUIETENBCTBA TOTO, UTO [IJi Hee CIelyaabHO
mycasi, HallpuMep, U3BECTHbIN B TO BpeMsI IPUIBOPHBIN MO3T U IePeBOLUMK
KapunoH McromuH [Arapkosa 1967: 113].

JTIo60BHbBIE MMCbMa OBIBILEN [[APUILIBI, TTOKATYH, BIIEPBbIE CTOJIb OTKPHITO
MyOGIMKOBAIMCE [JIsT MacCOBOTO O3HAKOMJIEHMS. 3alPETHbIX CEMEITHBIX TeM
Kak 6yATO He CTaJI0, 0 UeM C COKaJieHMeM, HarpuMep, nuinet Kusi3b M. M. llep-
6aTOB KaK O BOIMIONIEM U HeCIbIxaHHOM yisi Poccuu XVII B. «ipumepe Ha-
PYIIeHUST TAaMHCTBA cynpyskectBa» [[llepbaToB 1908: 32]. Kak Hu cTpaHHO, 9Ta
MHTUMHAas TeMa, CTaB OCHOBHBIM MaTepuayoM JJisl pPO3bICKHOTO Jiesia, BOBCE
He HUBEeIMpPYeT, HO, HAlIPOTUB, YCUJIMBAEeT OCHOBHYIO «Ka3eHHYI0» HUTh pac-
CJlelOBaHMSI: 3a Yepenoit CI0B, KOTOPBIMY MOHAXMHS BbIpaskaeT CBOU Cepeu-
HbIe UyBCTBA, aBTOPbI MaHM(eCTa 1Mo03PeBaIOT CKPBITHIN CMBICJ — JKeTaHue
EBIOKIMM U €ii COUYBCTBYIOIIEN «ITapTUM» CKUHY8% €& Ce0s MOHAUIECKOE NIAMbE,
BHOBb CTaTh yapiueio.

B KOHTeKCTe OCHOBHOTO OOBMHEHMSI B TOCY[IAapCTBEHHOI M3MeHe BCs 3Ta
JII0OOBHAST TIATOKA MPEICTABIISETCSI B PO3BICKHOM JOKYMEHTE KaK HEITPUKPHITO
JDKMBasl 3aBeca UCTMHHBIX HaMepeHuii 3aroBopuinkoB. [Ijist XVIII B., elje He
TIOTEPSIBIIIETO CBSI3Y C MPEIIeCTBYIOIIEl 3110X0i rocyiapcTBa-ceMbu [PynHes,
Camoa 2023], HapylieHre 6pavyHOro EJIOMYAPHUS B JIMIle MYCTh ObIBINEIi, HO
SKeHbI TOCYIapsi KaKeTCs TTPEeCTYITHBIM caMo To cebe. Tem Gosiee — B KOPBICT-
HBIX BJIACTONTIOOMBBIX 1eJISIX. Bo3eiicTByoIIast cuia nmomo6HOro pofa 06BuHe-
HUIA, BOIIEMIINX B ITyOIMUHbIN MaHU(beCT-06bsIBlIeHNe, TOJDKHA ObliIa BhI3BATh
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Y PYCCKMX JIIOfieii TIpaBeJHOe HeroJoBaHMe, Ha UYTO HaBepPHSIKA PaCCUMUThI-
Bayn cospmarenu maHudecra. HeciyuaitHo yyke B XIX B. M3BECTHBIN MCTOPUK
V. ®. ToKMaKOB BbICKA3aJI IIPEIIIOIOKEHE, KOTOPOe ObLIO MOAIepkaHO HEKO-
TOPBIMU UCTOpUKAMU: «['pybast HAISAHOCTD STOTO Jiejia ¥ ero BO3MOXKHAS 110~
JIUTUYECKAs] aHTAKMPOBAHHOCTh BbICKA3bIBAET YOEKIAEHHOCTh B TEHAEHIMO3-
HOCTM CJIEICTBEHHOTO Jena. He mpuHaaeskaT v oHM (JII0OOBHBIE TIMChbMa 11a-
PUIIBI) TTePY KaKOro-HMUOYIb 3aTUIeYHOr0 cekpetapsi?» [Tokmakos 2015: 40-41].

Kakumu ke S3bIKOBBIMM CPeICTBAMY ITPE3EHTYeTCs JII0OOBHAS TeMa B Ma-
HudecTe, CTOJIb OTKPHITO AEMOHCTPUPYIOIIEM TaiHYIO CBSI3b Aapuilpl EBIO-
kuu u [me6oBa? Ipeskae Bcero, JIeKCuuecKuMu 1 Gppaseonornuyeckumu: 1) Ho-
MMUHAIMSIMMU JIIOOVIMOTO TTPEUMYIIECTBEHHO (HOJIBKIOPHOTO (YCTHOPEUYEBOTO)
MIPOUCXOXKAEHMSsI, 6OIbIast YaCcTh KOTOPBIX BBICTYIAJA B POIM OOpaiieHust
K HeMY (cemim moli, dywa mosl, cepdye moe, 61az00mmev, Opyz Mou); 2) yCTOWUIU-
BbIMM (hOPMYJIaMU JIFOOOBHOI CEMAaHTUKM (8 8esikou myeib npebvleaems; npo-
cma cepduyems; Hems mebs minsie; do cMepmu HenokiHy u 1p.); 3) Ha3BaHUSIMU
MO/IaPKOB U IIEPOT 32 CEPAEUYHYIO BEPHOCTh: 2a/130YKs, MEWKU 0eHezs, NepCcHU
(Hocu Mou nepceHv MeHs N110051).

I'paMMaTHUUeCKIe CpefCcTBa CO3AAI0T «IJIOTHOCTh» JIIOOOBHOTO COMEPsKaHMS,
06€eCreynBaT PUTOPUIYHOCTD ¥ IMOIIMOHAIIBHOCTD TeKCTa: 1) MHOTOUMCIeH-
HbI€ TIOBTOPbI, TABTOJIOTMYUHbIE CTPYKTYPhI, BKIIOUAOIIME CI0BA JTIOOBU, MEX-
IoMeTus, 1efbie hpasbl (eli-eli-eli; 0Xs 0py2s MOli, 0X6 C81bIMB MOU; NPOULY CJle3-
HO, NpouLy HapowHo, npouty 006i8aucs; NPoOuLy cJie3H0, MOJII0 HEyMIbWHO); 2) PU-
TOpuYeckye GUrypbl — aHTUTE3bl, BOIIPOCHI ¥ BOCKIUIIAHUS, COTIONIOKEHMSI,
CO3MaloIIIe MOBIIIEHHYIO SMOLMOHAIBHOCTb TEKCTa (201 M8oU pa3yms myms
u mou, 20l meoe 1080 Myms U Moe, 20e Mmeoe 1080 Myms Mosl U 207108a; Ymo
e MHe Omlame, KOAUu makosy 6026 MeHs OezuacmHyto poduns; Kaks yxe MHIb
C% Maxkou neuaiu Ha célwmiv HuUmsv U AP.); 3) UCIIOIb30BaHME YCUITUTEIbHbIX
YacTuIl yx(e), Hce, 4TO YCUIIMBAET IMOIVMIOHATIBHOCTh (PParMeHTOB, B KOTOPbHIX
EBIIOKMSI OTIMChIBAET CBOU CTpafaHus (Yx#e Hexkomy 6ydems u npimmu; a s xce
me6s 00 cmepmu He NOKIiHYy HUK0204).

Jlto60BHbBIE MIChbMa EBOKMM HATIMCAHBI CTU/IEM, OY€Hb OJIV3KUM K YCTHO-
Pa3roBOPHOIL peun, Ha OoHe KOTOPOIt KOHTPACTHO BBIJESIOTCS JIEKCUYECKUe
3aMMCTBOBaHUsI, CKOpee BCero, He BXOAMBIIINME B aKTUBHbIN 3ariac MOHAXUHU
Enensl (HacMompemua Ha ce8oto nepcory; 6bims 8 I'ybéepriu MockoscKoli), a TakKsKe
TIOJIHbIE IMPU3Ma U TIOITUYHOCTU CTPOKU (MAI0 3HAMD JliYe Meoe U pyKu meou
U 6CIb UleHbl MBOU U COCMABbL PYKE U HO2B MBOUXB).

BakHO, UTO B HOBOJ! ITIETPOBCKOJ KaHLIEJISIPUM ITeuaTHbie MaHU(ECThI UIn
O0OBSIBJIEHNMS B CWJTy CBOETO OOpalieHust K MacCOBOMY af[pecaTy CTPOro MO -
YMHEHbI TParMaTUUeCKOo¥i eJI — JOHECTHU 10 OOIBIIOTO KPyTa JIUIL, CaMOJIep-
SKaBHYIO BOJIIO, Jaske Kacalollyocs IMYHBIX, CEMEeMHBIX TeM, UYTO, BUAMMO, IO
MbIci TleTpa, OCBOOOXKAAET TaKMe TEKCThI OT CTAPOPEKMMHBIX HPABCTBEHHBIX
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orpaHMYeHuii. ITOT MaHUDeCT cBOeil MyOIMYHOI SIBJIEHHOCTHIO COKPOBEH-
HBIX BHYTPUCEMEIHBIX HEIIPUCTOHOCTEH, CTOIb He TUIIMYHOI JJI1 paHHETO
XVIII B., — BUAMMOE TOMY MOATBepkaeHMe. [Ipy 3TOM psifi COGCTBEHHO SI3bI-
KOBBIX MPU3HAKOB MaHM(eCcTa XapakTepusyeT AeJI0BOI CTUIb [1eTpoBCKOT
3TOXMU B 1IeJIOM. BriepBbie o6paleHHbIe K MAaCCOBOMY aipecaTy AOKYMEHTbI
obpeTarT MeyaTHyI0 Gopmy, 4To TpebyeT OT UX COCTaBUTeJIeil Gosee TIIa-
TETbHOTO OTOOPA SI3IKOBBIX CPENICTB, 00ECIeuMBAIOIINX, TIPEKIE BCETO, M0-
HSATHOCTD U SICHOCTb TeKCTa. Tak, B MaHMeCTe SICHO MPOC/IEXKVBAETCSI OPUEH-
Tals Ha pa3sTOBOPHYIO peUb, UTO MPOSIBISIETCS U B IEKCUKe, M B CUMHTaKCHCe
TpeJIoKeH U, TPeMMYIeCTBeHHO pa3sroBOpHOro Tuma. CiefncTBeHHOe Aelo,
cocTapJsiioliee MHGOPMAIMOHHBIN TUIaH JOKYMEHTA, COLEPKUT Hen30eXKHbIe
KaHLIeISIPU3MbI, eJIOBble Kiuille, IpyuyeM Kak MpuKasHble, YHACTeLOBaHHbIE
ot XVII B., Tak ¥ TOJIBKO BXOISUIVE B IeJOBYIO peub. DTU MPU3HAKU KaHLie-
JIIPCKO peuu BCTPeUaroTcs U B McbMax EBJOKMM, HO JIMIIb B TEX, UTO 0Opa-
1eHbl K [TeTpy v npencTaBisioT co60¥ nosiHHble c8oepyUuHble nicMa (HaTIpu-
Mep: s cmapiya eyieHa; NpueoxeHd Ha 2eHepaibHoU 080Ps; 85 MOMB s 8iHO8ama;
nicana ceoero pykorw). JIoboBHbIe TIMIChbMAa LIapUlIbl K [71€60BY CO3/1AI0T CTVIIN-
CTUYECKUI KOHTPACT B TekcTe MaHudecta. OHM MHOTOC/IOBHBI, SMOI[MOHATb-
HbI, UTO BbIpaXKaeTcs, IIpeX/ie BCero, B JIeKCUKe MOCJIaHuil (HampuMep, B HO-
MMHAIMSIX JTI00MMOTIO: C81bIs MOU, dyula Mosl, 6amuvKa Mou, J1to0e3Hbili Opyz Mo,
6amiowka mou, cyoaps mou). OMHAKO BKIIOUEHME UX B TEKCT ODULIMATBHOTO
1IapCKOr0 TOKYMEHT, KaK yKa3bIBaJOCh, ObUIO CO3HATENbHBIM IPUEMOM —
Tpeb6oBaIOCh HATISIHO MPOJIEMOHCTPUPOBATh IIPECTYIUIEHUS OTBEPTHYTOI
uapuubi» [Kosnsakos 2014: 185].

McTouHmnkm

Mauudect — Mauudectd uin, 06bsIB/IeHIe, KOTOPOe UYTEHO B CTOJIOBOU
nasaTh, mpu ocBsImeHHOMD coboph, U Ero Iapckaro IlpecBbmiaro Benue-
cTBa Mpu MiHiCcTpaxb, ¥ IPOUiNXb TYXOBHATO ¥ IPAXKIAHCKATO UMHA JIOIEXb;
JIbra 1718, Mapra Bb 5 feHb. [TeuataHo B CaHKTbIIMTEpGYpre, Mapt 1718. 16 c.
[OnexTpouHsIit pecypc] https://viewer.rsl.ru/ru/rs101003341434?page=1&rota
te=0&theme=white (maTa ob6parenns: 11.04.24).
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AHHOTAUMS: CTaThsl MPECTaBISIET 060V KOMMEHTAPUI K BBIPAKEHMIO «3ayM-
YMBO U KPOTKO» U3 MecHM Bynata OKyaskaBbl «3ae3xkuit My3bIikaHT» (1971).
B kavecTBe BO3MOXKHBIX MCTOYHMUKOB CTPOKU TTPEJIIATalOTCsT He OMyOIMKO-
BaHHOE [I0 Cero IHs U pacrnpocTpaHeHHoe B 1960-x rogax B MallMHOMIMC-
HBIX KOIIMSX CTUXOTBOpeHMe AslekcaHpa KyniHepa «B 300ornueckuii my-
3eii...» (1962) u ctuxorBopenue Bacuins Kazanuesa «Mbl i ¢ HUM Y aB-
ToMara...» (mepBasi my6nmkaius — 1964). IlepBoe 13 HUX MOIJIO IIPUBJIEYD
OKymkaBy CBOE IOTEHIVAIbHOI MeCeHHOCThIO (hparMeHT ero B CaMoOM
Jlesie TIPO3BYYaJl B TIECEHHOM VCTIOMHEHUM B GuibMe «J[Ba BOCKPECEHbBSI»,
1963) M OTCYTCTBMEM UYKAOTO 0O0MM IMO3TaM COBETCKOTO OMTUMM3MA;
BTOpOEe — MPEJCTalIINM B FOPOLCKOM MOBCEIHEBHOCTY 00pa3oM I103Ta,
coueTaHueM BbICOKOTO 1 HM3Koro. C KymHepom OKyzykaBa TeCHO APY>KUT;
¢ KasaH11eBbIM OH y4acTBOBaJI B IIpa3mHOBaHMM [IHs 11033un B HoBocu6ump-
cke B 1964 rony. IToIyTHO B cTaThe KPaTKO MTPOCJIEKMBAETCS JIMTepaTypHast
cynpba 3TOTO BRIPAsKeHMSI, BCTPEUAIOIIerocs U y APYIruX aBTOPOB; HEKOTO-
pbIe U3 HUX 06paTUINCh K HEMY Y3Ke rof, BiavsinreM OKymkaBbl (Bragumup
KoseHnanknii, Beponnka [lonuHa u gpyrue). B kauecTBe mpuioxkeHus K CTa-
The My6IMKyeTcst (BIiepBbie) cTuxoTBOpeHue A. KyirHepa «BocroMuHaHmue»
(1984), nocesimenHoe OKymKaBe.

KNoYEBLIE cnoBA: OKymkaBa, KyurHep, Ka3aHiieB, mecHs, UCTOYHMUK, BIUSIHUE

N8 uMTMPOBAHMSA: Kynmaruu A. B. «3adymuueo u kpomko». 3a CTPOKOI MeCHU
OKymskaBbl «3ae3kuit My3bIKaHT» // Pycckas peub. 2024. N2 3. C. 53-66.
DOI: 10.31857/S0131611724030056.
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BIATOAAPHOCTU: ABTOP O/1arofjapeH 3a IIOMOIIb B paboTe moaTy AsiekcaHapy Ce-
MeHoBUUYy KyrirHepy, a Takske Hope A6pamoBHe ['puropbeBoii-KoBeHaIkoii
u TatbsiHe EBrenbeBHe K03/10BOII — cecTpe U mieMsSHHUIE N03Ta Bnagu-
mupa KoBeHaliikoro.

The Language of Fiction

“Thoughtfully and meekly”

Behind the Line of Okudzhava’s Song
“The Visiting Musician”

Anatoly V. Ku lagin, State Social and Humanitarian University (Russia, Moscow Region, Kolomna),
kula-mariya@yandex.ru

ABsTRACT: The article is a commentary on the phrase “Thoughtfully and meekly”
from B. Okudzhava’s song “A visiting musician” (1971). It is suggested that
the possible sources of the line are Alexander Kushner’s poem “To the Zoo-
logical Museum...” (1962), unpublished to this day and distributed in type-
written copies in the 1960s, and Vasily Kazantsev’s poem “We drank with
him at the machine...” (first publication — 1964) The first of them could
have attracted Okudzhava with its potential songfulness (a fragment of it
was actually performed in song in the film “Two Sundays”, 1963) and the
absence of Soviet optimism, alien to both poets; the second is the image
of a poet appearing in urban everyday life, a combination of high and low.
Okudzhava was close friends with Kushner; Okudzhava and Kazantsev par-
ticipated in the celebration of Poetry Day in Novosibirsk in 1964. Along the
way, the literary fate of this line is briefly traced: it is also found in other
authors, some of which turned to it already under the influence of Okud-
zhava (Vladimir Kovenatsky, Veronika Dolina, etc.). Author of the article
published (for the first time) as an appendix, A. Kushner’s poem “Memory”
(1984), dedicated to Okudzhava.

keyworps: Okudzhava, Kushner, Kazantsev, song, source, influence
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For cITATION: Kulagin A. V. “Thoughtfully and meekly”. Behind the Line of Okud-
zhava’s Song “The Visiting Musician”. Russian Speech = Russkaya Rech’.
2024. No. 3. Pp. 53-66. DOI: 10.31857/50131611724030056.
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poet Vladimir Kovenatsky.

ecHs1 bBynata OKy[skaBbl «3ae3kuit My3bIKaHT» gatupyetcs 1971 ro-
oM. HarmomMHMM, uTO Hanbosee aBTOPUTETHBIM MCTOUHMKOM JATUPOBKY ITeCeH
T03TA SIBJISIETCST BTOPOJi TOM CaMM3AaTCKOTO COGPaHMS €r0 COUMHEHU, TIpej-
MIPUHSITOTO YYaCTHUKaMM MOCKOBcKoro Kiry6a camopmesitenbHoi mecHn (KCIT)
B 1984 rony; maTepurasbl 3TOr0 TOMa OBV aBTOPM30BaHbI TO3TOM [OKyIKaBa
1984, 1. 2]. B 1975-M CcTUXOTBOpEHNE MOTYYMIO aBTOPCKYI0 MEOAVIO, CTajIo
necHeli. OHO y)Ke IPUBJIeKaI0 BHUMMaHMe MHTEePIPEeTaTOPOB M KOMMEHTATO-
POB, B TOM UMcJIe C TOUKY 3PeHMUSI TUTepaTypHOro (hoHa U BO3MOKHBIX PeMU-
uucuennuii [Kpsutos 2002: 182-185; Beikos 2009: 380-382; Apcyara-T'eppa
2011:32; Kpbutos 2012: 182-185; Boitko 2013: 253-259]. MbI B [aHHOI1 CTaThe
XOTUM BbICKAa3aTh BEPCUIO O IOTEHIMAJIbHOM MCTOUYHMKE (MM UCTOUHMKAX)
cTpoku «ThI CJTylIaellb ero 3ayMUMBO U KpOTKO» [Oxymkasa 2001: 341].
Ham BuAuTCS, YTO OOHMUM M3 MCTOYHMKOB MOIJIO CTaThb CTUXOTBOpPEHME
Anekcanapa KymurHepa «B 30010rnueckuit My3eii...», HallMCaHHOE, KaK C000-
ILIVUT HaM TI0 Halllei rmpoch6e cam 1moaT, 18 okTsi6pst 1962 rofa 1 coxpaHmBIiIeecst
B aBTOPM30BaHHOJ MAaIlMHOMNMUCY — TOUHEE, B KCEPOKOMMM, CHSITOI C aBTO-
pU30BaHHON MamuHonucu. Victopust Tekcra TakoBa. B 1960-x rogax cpeau
J06UTeNeN T093UM MMesa XOKAeHMe MoAO0pKa KCepOKOIMI MalIMHOIMC-
HBIX JIMCTOB €O cTuxamu KylrHepa, o 60/bliieit 4acTv Heomy6IMKOBaHHBIMMA,
C TOUKM 3PEHNS COBETCKOI LIeH3yPbl COMHUTEIbHBIMU. DK3eMILISIP TaKoii IO -
GOpKM (Ha OTHOM M3 JICTOB KOTOPOi1 BiaeH aBTorpad 1mosTa) 6611 06HaApYKeH
HEeCKOJIbKO JIeT Ha3zaz oubmmodmaom V. A. HekpacoBsIM ITpy pa3bope apxmBa
ITOKOJHOTO MOCKOBCKOTO jiuTepaTtopa AHatonus IIpeoBcKoro. Ty moa60pKy
W. A. Hekpacos niepenan Ham. A. C. KyliiHep, KOTOPOTO Mbl 03HAKOMMWJIU C HEHA,
TIOATBEPAWII, UTO CTUXM — U He TOJMbKO CTUXM, HO M MMIIyIIas MallMHKa, Ha
KOTOPO¥1 OHM OBUIM OTIIeYaTaHbl, — MMEHHO ero U YTO B 60-e TOMIbI 3TU CTUXU
«MHOTMM HPaBWINCh ¥ XOAWIN <...> [10 pyKaM» (M3 MICbMa K aBTOPY CTaTby OT
12.02.2019). Ctuxu BIosHe MOI/IM 0Ka3aThbcs B pykax OKkymkaBbl. Bosee Toro —
CTapIINi TTO3T MOT IMOJYYNTh UX U3 PyK camoro KymrHepa. B 1962-1965 rogax
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OxypskaBa >xuil B JleHuHrpazge (B ceMbe CBOeV HOBOW keHbl, Onbru ApLyumo-
Buu), 1 Kyniaep 6511 y Hero goma. JIJoBesioch MM U BBICTYIIUTh BMECTE Ha OJJHOM
13 MO3THYecKkux Beuepos B Jlenuurpaze [KymrHep 2001: 71]. [la u Boob1ie, ABA
1mosTa 6bpUIM ApykHbI; OKyIKaBa He pa3 HasbiBai KymiHepa B ymcie Tr00MMbIX
cBoux aBTOpOB [OkymkaBa 1997: 177-179, 183]. Tak BOT, B yIIOMSIHYTYIO 101,
60pKy BXOIUT M MHTEpecywllee Hac CTuXoTBopeHue. [IpuBeneM ero 3mech
(c paspeleHust aBTOpa) MOJTHOCThIO, TEM OOJIEee UTO OHO B TIEUATU HUKOTIA He
BOCIIPOM3BOLMIIOCH:

B 300normnueckuit mysei
[Moiiou TOCKY CBOIO pacceit.
Tam acriupaHTKa B MUIKaKe
l'ynsieT ¢ manouKko B pyke.

— BoT )XyK — Tenepsb yK He JieTaer,

— BoT uik — Terneps yK He I0€T,

— BoT MOpsK — Terneps yX He HbIpSeT,
— BoT y)k — Teneps y He IO/3eT.

Inaaym 3ayMunBO U KPOTKO.

He oueHb Beceso UM TyT.

— IMocToii, MOCTO, 3KCKYPCOBOIKA,
HexeHckoit mynpoctu cocyn,!

A Tbl JIeTaenib? — He JeTaellb?
A TbI HBIpSIellIb? — He HbIpsienb?
A TbI TIO€1IIL? — Bedb He Moellb?
A TeM He MeHee — XXUBEIIb!

Tak BOT, SKyK! ¥ 6ereMOTbI

U Bce npyrue 3KCIIOHATHI
MepTBbI, HO CTPaHHO TaK ST,
Kak 6ynTo chectb Te6sI XOTSIT.

Ilnst Toro yTo6b1 OKyIKaBa 06paTi/I BHMMAHME Ha BhIPAXKEHME «3ayMUYMBO
U KPOTKO», HYKHO ObIJIO, UTOOBI €r0 IIPUBJIEKIIO CTUXOTBOPEHME B 1Ie7IoM. YeM
OHO MOIJIO ero MpuBJieYb?

IIpeskme Bcero — CBOei mMo3Tu4YecKoit GopMoii M MHTOHAI[ME, CBOEI, ec/in
MOXKHO TaK CKa3aTb, IOTeHLMANbHON MeCeHHOCThI0. KcTaTu, OHO U B camOM
JleJie TIPEBPATUIIOCh B MecHIo: B pusbMe B. llpenens no cieHapuio A. ['pe6HeBa
«[IBa BockpeceHbs» (1963) MonomexHast KOMIIaHUMSI B BaroHe Itoe3za pacleBa-
eT IepBble YeTbIpe CTPOKU CTUXOTBOPEHMSI (B KaueCTBe KOMIIO3UTOpa B TUTPax
yKkasaH AHppeii [TeTpoB; ojist GuiabMa MM ObLIM HAIMCAHBI ele JBe MeCHM,
B TOM YJCJIe CTaBIIAs TIOMYJIIpHOIL «[omy6ble ropomax» Ha ctvxu JIbBa KykinHa).
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HeBosbHast, MOKeT ObITh, OpMeHTAIMs CTUXOTBOpeHus KylirHepa Ha recHIo
OIIYIIAeTCsI B OOMJIBHOM MCITOIb30BAaHUY TapalIeIbHBIX CUMHTAKCUUECKUX
KOHCTPYKUMIA: «BOT JXYK — Tellepb YK He JjieTaeT, // BOT K — Temnepb yX He
roet» U T. 1. bosiee TOro: caMu 9T KOHCTPYKIIUY B iepepa3svpoOBaHHOM BUe
B TEKCTe MOBTOPSIIOTCS: «A ThI JieTaelllb? — He JieTaelllb?» JTO M03BOJISIET BU-
JIeTb B YeTBEPOCTUIINSIX BTOPOM U YeTBEPTOM CBOEOOPa3HbIN MOTEHIIUAIb-
HbIi mpurieB. OTMeTUM U TipueM aHadopsl («BOT...» BO BTOPOi U «A THI...»
B UETBEPTOI CTpode), M BHYTPEHHIOI pUGMY («IeTaellb — HbIPSIENIb»), TOKE
Kak ObI pacronaraloliye K MeHUI0 3TOTO TeKcTa. B ueTBepToii cTpode BHYTpeH-
Helt pudMBI XOTSI ¥ HET, HO CTOSIIIME Tepe[ e3ypoil, B CMJIbHOM MO3ULINN,
Ha3BaHUSI IpeICTaBUTeNel ayHbl: «KYK — UMK — MOPXK — Y3K» — CO3BYUHBI
MeXIy o060t Grarogapsi CBOeii OFHOCIOKHOCTY UM aJTUTepallvi. 3aMeTuM
KCTaTy, YTO B TEKCTE 3BYUUT M CaM MOTUB «ITeHMs». KOHeUHO, B OYKBaJIbHOM
CMBbIC/IE OH OTHOCUTCSI K UIKY, HO BOIIPOC, OOPAIeHHBI K «9KCKYPCOBOJKEY,
U TIoApa3ymMeBaeMblil OTBET Ha 3TOT BOIPOC: «A ThI TMOellb? — BeAb He I10-
elIb?» [IOHeBOJIe aCCOLMUPYIOTCS U C IIEHMeM YeI0BeYeCKM.

UYepThl ITeCeHHOCTH NpuaaeT TekCTy KyliHepa 1 MCIOAb30BaHye MPOCTHIX,
[7IaTOJIbHBIX PUGM: «JIeTaeT — HbIPSIET», <II0eT — I10JI3eT» 1 T. II. IIpy 9TOM CTOSI-
11ee B KOHIIe MHTEPeCyoIleil HaC CTPOKU CJIOBO «KPOTKO» JOBOTHHO M3bICKAH-
HO pudMyeTcsi CO CJIOBOM «3KCKYPCOBOZAKA», KOTOPOE CaMo IO ceOe SIBIISeTCs
OCTPOYMHBIM — C YUETOM «T€HIepPHOTO» CMBICJIOBOTO OTTeHKa («HeskeHCKOI
MY pOCTHU coCym») Heonmornamom. Keratu, u OKymykaBa HaiiIeT 1Jis CJIOBa «KPOT-
KO» HEOKMIAHHYIO 1 SMOLIMOHAIbHO KOHTPACTHYIO, CHVDKAOIITYIO IMPUUECKMIL
naoc pudmy «moTka» («Ero 60sbI1I07 TPYObI MPOCTY)KEHHAS TJIOTKA...»).

JIt060TIBITHO, YTO TIPUMETHI TIECEHHOCTU MbI OOHAPYKMBAEM Y MO3TA, OT
aBTOPCKO¥ MEeCHU B LI€JIOM JAJeKOTO M BOOOIIE OTHOCSIErocsl K Heil He 6e3
ckericuca [Kymnep 1992: 3]. Ho He 3a6ymeM, UTO CTUXM HamucaHbl KymHepom
B MOJIOZOCTH, KOT/Ia aypa 6apAIoBCKOrO TBOPYECTBA MIMPOKO OXBATHU/IA MOJIO-
ITYI0 VHTE/UTUTEHIIVIO U TIPOMTU MUMO Hee, TBOPUYECKU ee «He 3aMeTUB», ObLIO,
HaBepHOe, HEBO3MOIKHO.

34ech Mbl MOOXOAMM K BOIIPOCY O TOM, UTO «II€CEHHOEe» CTUXOTBOpEHMe
Kyuraepa 1o cBoemy CMBICITY ¥ CBO€# TT09TUUeCKO (hopme O6113KO0 TeCeHHOMY
TBOPYECTBY — MPEUMYILIECTBEHHO paHHeMY — caMoro OKy/KaBbl. AjleKCaHAP
CeMeHOBMY COOOIIMJI HAM, YTO HEKOTOPbIe paHHME Mpou3BeAeHMst Gapaa
OH IIOMHMUT U Ceifuac, YTO He YAMBUTEIbHO MPpU MOMYISIPHOCTYU neceH OKy[I-
>KaBbl cpefy MHTeureHuun B 1960-e roapl. O cBOeM MMepBOM 3HAKOMCTBE
C TBOPYECTBOM 0Oapya B TOMIbI OTTEIeN OH BCIIOMMHAET B MEMYapHOM Ouep-
ke «Heckonpko ¢1oB 0 bynarte» [Kymnep 2001: 70-72]. Cierka orcTymasi OT
TeMbI, ITO3BOJIMM cebe ITPUBECTH ITOTHOCTDIO (B [IpM/IOSKeHUY K Hallleii CTaThe)
TOXe C pa3pellieHus aBTopa ¥ TOXe B OTKPBITOI e4aTy HMKOI[a He BOCIIPO-
M3BOOVBIIIEECs, a TTIOMEIlleHHOe TOJIbKO B cTeHrasere MockoBckoro KCIT «Me-
HecTpesib» B 1984 romy (maHHBIM BRITYCK ObUT MTOCBSIIEH 10011e0 OKYIKaBbl
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[KpsL1oB 2005: 36-38]) ctuxorBopeHue KynrHepa «Bocriomunanme». I103T Ha-
T1ICaJl €r0, Cy/s 10 BCEMY, CITEI[MAJIbHO K I0OUIIEI0 TI0 MPOChOe peKOoIernu
«MeHnectpeiisi». MOKHO MPEAIIONOKNUTD, UTO NpuciaHHoe OKyIyKaBOil BMecTe
¢ kHurom «CtuxorBopeHusi» (1984) KymHepy cTuxoTBOpeHMe «JIeHMHTpaa»
(«T'om, oT rofa mbllIHEN M030J0Ta...», ¢ KOHOBKONM «Cama Kymnep u llypa
Bonoguu — // BOT 1 Bce u3 nonka moero» [Okymskasa 2001: 574]) 6pu10 Kak
ObI TOITUUECKVM OTBETOM Ha KyLTHEPOBCKOE «BocroMuHaHMe» (F00MIIeiiHbII
HOoMep «MeHecTpeJist» 6bUT TTOITOTOBJIEH K Mato 1984-ro, a aBTorpadsl B mpu-
wtaHHOM KyniHepy cruxoTBopeHmMm OKymKaBbl M HA TUTYJIBHOM JIUCTE OAaTU-
poBaHbI 7 OKTA6pS TOro ke roga [Kymnep 2001: 72]). Ho BepHemcs K MHTepe-
CYI0ILEMY HaC CTUXOTBOPEHUIO IIPO 300/I0TMYECKUIA MY3eii.

Ham mymaercs, OKymykaBa JOJDKEH ObLT PacC/bIIIaTh B HEM HEUTO OJIM3K0e
eMy caMoMy (0COGEHHO ero CpaBHUTETbHO PAHHUM TECHSIM) ellle U 3a CUeT
MPOCTYMAONIE B TEKCTE IIYTAMBBIM HAMEKOM JIFOOOBHOI TE€MbI, COMTPOBO-
KO aeMOM NeMOKPaTUYHOM, «yJIMYHON» MHTOHauyel. HamoMHMM HeKOTOpbIe
ero Ipou3BeneHNs OTTeneNbHO Mopbl: «Banbka Mopo30B», «/13 OKOH KOPOY-
KOJi HeceT MOAXKapUCTOIA...», «[Ie>KypHBbIil TI0 aripesiio». DTU IeCHU CBSI3bIBAeT,
IOMMMO TIPOYET0, 00pa3 HEIOCTYITHO (MJTM, MOXKET OBITb, TPYHOILOCTYITHO)
JIMPUYECKOMY TepOI0 BO3JIIOOJIEHHO: IMPKavyKa, KOTOPYIO ToIo6ma BaHbka;
BoauTENb aBTOOYCa Hazst; HeKast «<oHa», YTO «3a0bljia U 3HATh HE XOUEeT» Teposl.
Hampumep, Hags: «OHa B CIIeI[OBOYKE, B TaKOJ IMPOMAaC/IeHHO, // 6epeT He-
MBIC/IIMBIi TaKoit Ha Heil... // AX, Hags, HageHnbKa, Mbl ObLIM 6 CYACTINUBBL... //
Kyna sxke roHuis Tl cBoux KoHedt!» [Oxymkasa 2001: 152]. Jiupuueckuii repoit
KyurHepa, Buist «aCliMpaHTKy B TUIKaKe» (4eM 3Ta «yHUDOopMa» Xyske «Ipo-
MacJIeHHOJ CIell0BOYKM»?), BIIOIHE «B Ayxe OKymKaBbl», BOCKIMLIAET (KCTa-
THU, B TOW CamMoii cTpode, UTO COIEPKUT CJIOBA «3aAYMUYMBO U KPOTKO»): «[To-
CTOJ, IOCTO, 9KCKYPCOBOAKA, // HexkeHCKOI My#poCcTu cocyn!» 3aTaeHHbI
MOATEKCT 3TUX CTPOK (He OTMEHSIIOLNI X OCHOBHOTO, «I1aJI€OHTOJIOTNYECKO-
ro», CMbIC/Ia) HE B TOM JIM COCTOUT, UTO, JE€CKATh, MbI, 9KCKYPCOBOAKA, ObLIN 6
CYaCTIAMBBI, Ky[la ke TOHUIIb Thl CBOMX KOHE (MOpPXKe, yXKeli...), TIOCTOA. ..
3aby[b, YTO ThI ACMUPAHTKA U IKCKYPCOBOMAKA, BCIIOMHM, YTO ThI KEHIIVHA.
[MoTeHIMaIbHASI JIIOOOBHASI HOTA — JIyUllle CKa3aTh, HOTA IIYTJIMBOTO (QnpTa —
B 3TOM CTUXOTBOPEHUY MOAKPEIUISIETCSI U €T0 KOHIIOBKOIi: «Kak 6yaTO ChecThb
TeOsT XOTAT». HanpsiMyIo 9TU CTUXM OTHOCSTCS, KOHEUHO, K 9KCIIOHATaM, HO
B TO JKe BpeMsI He II0ealoT JiM LeBYLIKY-TMIa B3[VIIL0M 3al/IsSIHyBIIME B My3€eli
mostogbie My>kunHbl? Cam Antekcanzp CeMeHOBMY IPU3HAJCS HAM, UTO TAKOT'O
COIlep>KaHMsI B 9TU CTUXM He BKJIaAbIBaJl, HO OHO IIPOCTYIIaeT [IOHEBOJIE B CUITY
caMoit pacCTaHOBKM MEePCOHaXKel U BIIOJIHE MOIVIO ObITh paccibimiaHo OKyj-
>KaBOJM He3aBMCUMO OT aBTOPCKOI'O HaMepeHMsI.

HekoTopyio «/110600BHY0» JIETKOMBICJIEHHOCTD IMPUIAET IMPUIECKOMY CIOKE-
Ty KylllHepa u Iarosn «ryssieliib» — M0 OTHOIIEHUIO K 9KCKYPCOBOAY, Ka3alioch
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Obl, He OYeHb YMECTHbIN (Ia ¥ CJIOBO «ITAJIOUKa» BMECTO OXKMIA€MOTO «yKa3Ka»
TOXKe 3BYUUT He BIIOJIHE Cepbe3HO U I10-CBOeMY OTBJIeKAeT «3KCKYPCAHTOB» OT
Hay4yHOI MH(POPMAIH, KOTOPYIO OHU Bpojie Obl BBICIYIIMBAIOT). A Bellb 3TOT
IJIaroJI — OYeHb «OKYI)KaBCKUIi», OH He pa3 3By4UT B ero M033Uu U 10 Halu-
caHus CTUXOTBOpeHMs1 KyirHepa, 1 1Mo3ke U CBS3aH OOBIYHO C TeMaMy MO-
JIOJOCTH, JIIOOBU 1 GECTIEUHOCTH: «II0 JIeJIaM WM TaK, MOry/siTb» («Kopomb»);
«YTO >Ke ThI I'yysielllb, MO CbIHOYEK, // OBVHOKUIA, / OOUHOKUIA?» («[leXXypHbIi
10 ampesio»); «bbIBaIM THU TaKkue — TYISUT 1 MOJIOAOW» («ApbaTckuii po-
MaHc») [Okyokasa 2001: 140, 202, 318].

JIt0601BITHO, HAKOHELI, COBITJI€H € MOTUBA IKCKYPCUU C «TFOOOBHBIM» ITOJI-
TEKCTOM B cTuxax KyiiHepa u B 60iee paHHEM — BaKHO, UTO JIEHMHIPAICKOM
(MUIIHSST KOCBeHHasT accoumanus «B CTopoHy KyliHepa») — CTUXOTBOPEHUMU
OxypmskaBbl «HeBa [TeTpoBHA, BO3J1e BaC BCE JIbBBL...» (1957): « ¢ skeHIMHAMY
He ObIBaJI CYACTIMBBIM, // BbI — IepBast. Sl 4yBCTBYI0, uTO — BbI. // [locmyiaiite,
He ycKopsiiiTe Ger, // 6aHaJIbHBIM CIaBOCJIOBbEM BaC He TPOHY: // BeMb 5T HEe IKC-
KypcaHT, HeBa IleTpoBHa, // S POCTO OnMHOKMUIA yenoBek» [Oxkymxkasa 2001:
137]. 3mech ecTh ¥ HEUTO aHAJIOTUYHOE OyayIemMy KyliHepoBckomy «IlocToid,
MOCTO¥A...» («He YCKOpsIiiTe 6er»), u CBOeOOPa3HbIil «OTKa3 OT IKCKYPCUU» BO
MMSI yero-to 6osiee 3HAUMMOI0; HEBAasKHO, UTO 37,eCh 3TO Cepbe3Hoe Mpu3Ha-
HIe B JII00BU peKe, a TaM — IIyTIMBOE 3aUTPBhIBAHME C «IKCKYPCOBOIKO».

Mor npuB/ieYb CTapIIero mo3Ta u MOTUB (ayHbl, ¥, B YaCTHOCTH, SHTOMO-
JIOTUN («KYK») — TOKEe BIIOJIHE «OKYIKaBCKUii». OMSATh-TaKM HEeBaXKHO, YTO
y Kymepa ¢ayHa He xuBasl, a «<My3eiiHasi», a y OKyIkaBbl — MHOCKa3aTellb-
Hasi. HazoBeMm paHHuMe ero npomssenenus: «Ilecenka npo YepHoro kora», «Uto
HY>KHO MYypaBblO, KOTZIA OH rojofeH?..», «[leceHka 0 MOCKOBCKOM MYypaBbe»,
«O Ky3HeuMKax»; [03Ke MOSIBSITCS U XXYKU — B IeTCKOi noBectu «IIpesnect-
Hble npukndeHus» (Kenesnole JKykn), B cruxorBopeHuu 1974 roga «BecHa»
(«Yrp1b6aeTcs KyK Ha TPOCTUHKe»). Benb u y KylrHepa MOTUB (ayHbI B UTOTE
Halle/leH Ha 4yeJloBeKa: «A Tbl JleTaellb? — He JleTaellb?» U T. . XapaKTepPHbI
17151 OKy/IsKaBbl ¥ MHOTOUVCIEHHBIE ITO3TUYEeCKMe 06paleHns K cCob6eceTHUKY
BO BTOPOM JINIle, KaKO# ObI TeEMe CTUXU HU ObUIM ITOCBSIIIEHBI, — OT TEX JKe
pPaHHUX MPOM3BeAEeHUI 0 MypaBbe («JIBe sKUpHbIX Tiu. [lacu, Iypak, macu...»)
wm o Hapge-HaneHbke (CM. BbIlle) O M3BECTHBIX MO3AHENIINX «A MbI C TO-
6011, 6part, U3 MeXOTHI...» UK «[103ApaBbTe MEHS, [OPOTasi: s pajl, YTO OCTAJICS
B JKMBBIX...» [OKymkaBa 2001: 346, 509, 348, 408].

Ho camoe, MOxeT 6bITh, IMIaBHOe, uTO OKyIKaBa paccibllian B CTUXOTBO-
penuu KynrHepa u 4To 6bUIO TBOPUECKM OJIM3KO €My CaMOMY, — OTKa3 OT
ONTMMM3Ma, KOTOPBII B COBETCKIEe BpeMeHa Hen30esKHO MmoyJan obuimab-
HYIO OKpacKy: Bellb, COIVIACHO COBETCKOMY MCKYCCTBY, «C KaKIbIM JHEM BCe
panocTHee XUTb». He pa3 oTMeuanoch, UTO repou yke paHHero OKyIyKaBbl
yalle IpycTsT U CTPafalT, yeM paayorcs: «Korga MHe HeBMOUb ITepeCcUInTb
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6e1y, // KOorjga MmoJCTyIaeT OTYasIHbE. ..»; «/leBOUKa I1aveT: MapyuK yIeTel...»;
«BoT HecuacTHbBI YyenoBeK — 3TO BUAHO IO BceMy...» [Okymkasa 2001: 140,
143, 190]. Bot u y nupuueckoro reposi KyuiHepa (IycTb 34eCh U MOJIYIIYTKA)
CXOLHBIV HACTPOI: «TOCKY CBOIO pacceii», U IJIaBHOe A1 Hac: «[samum 3agym-
YMBO U KPOTKO» (@ BOBCE He XXM3HEepagOoCTHO).

Kopoue rosops, y OKymkaBbl ObLIM CBOM TBOPUYECKME MOTUBBI IJIsI TOTO,
YTOOBI 0OPATUTh BHMMAaHME Ha CTUXM MJIaJIIero coopara 1o mepy — o Ha-
1Ieit Bepcuu, MpoYUTaHHbIE MM B MalllMHONMCK. Mbl BOBCe He CUMTaeM, 4TO
OTK/IMK OHOTO I103Ta Ha CTUXMU IPYTOro ObLI co3HaTeNbHbIM. CKOpee BCero,
ctuxu KyuHepa nmoHpaBwinch OKyIykaBe U OCTQJIUCh IEe-TO B «IIOLKOPKe»
TBOpPYECKOJ MaMsITH, a B KaKOli-TO MOMEHT HEOCO3HaHHO OTO3BaJICh B «3a-
e3xeM My3bIkaHTe». boyiee Toro, Ham gymaeTcst, YTo eciv 661 OKy/IsKaBa TOUHO
MTOMHWJI, YTO 3TO cTpoKa Ky1rHepa, oH, ckopee Bcero, n36ekas 6bI 3a1MCTBOBA-
HMSI, YTOOBI OHO He BBIISIAEIIO Kak 1iaruat. Ho B TOM-TO U [1eJ10, UTO BPSI[I, JIN
OH IIOMHMJI 3TO TOYHO. Mexxy TeM, B CTUXOTBOPEHUM O 300JI0TMYECKOM MYy3ee,
KaK BUIMM, HEMAJIO «OKYJKaBCKOT0», POLCTBEHHOTO €ro O3TUYEeCKOMY MUPY.

I pyrM MCTOUHMKOM BbIpaskKeHMSI «3ayMUMBO ¥ KPOTKO» MOTJIO CTaTh CTU-
xorBopeHue Bacwius Kaszaniesa «Mbl yin ¢ HUM Y aBTOMATA. ..», OITyOJIMKO-
BaHHOE B 1eBSITOM HOoMepe XypHaiia «lOHOoCTb» 3a 1964 rof. Ero repoit — noar,
SKUBYIIUIA, B OT/IMUME OT «IIPOCTBIX CMEPTHBIX», CBOEI BHYTPEHHEeH XU3HbIO,
XOTSI BHEIIIHE OH BPOZe ObI TaKOli JKe, Kak BCe: MbET ra3uPOBKY «y aBTOMATa»,
XOIOUT B KMHO, 3eBaeT B ¢oiie mepen ceaHCoM... II03T Kak-HUKaK CPOIHM (3a-
e3keMy) MY3bIKaHTY; KCTaTy, y 000X aBTOPOB MO3T MUY MY3bIKaHT (TO €CThb
B JIIOOOM C/Tyuae XYIOXKHMK) TTPOTUBOIIOCTABIIEH «OOBIYHOMY» (JIUIIIEHHOMY
TBOPYECKOI'0 Aapa) IMPUIeCKOMY Iepor0 — ITYCTh Jake C pa3HbIM OLLeHOYHbIM
3HAKOM (OKY/I’KaBCKUI MY3bIKAHT JTMPUUYECKOMY TE€pOI0 Kak Obl BpakaebOeH,
OH — €r'0 COTIEPHMK B JIF06BM). B 9TOM COMpsIKeHMM BBICOKOTO M HM3KOTO, BhIpa-
>KEHHOM 4Yepe3 MOTMBBI TOPOJICKOI TTOBCEAHEBHOCTH, B TOM UICJIe TOPOACKUX
3peull, TOKe eCTb HeUTO «OKyIKaBCKoe» (Cp. C yoKe HallMCAaHHBIMU K 3TOMY
MOMEHTY IecHsIMU «MHe HY>KHO Ha KOTO-HUOYb MOJUTHCSL. ..», «ThMOIO 3/1€Ch
BCe 3aHaBeIIeHO...» U Ip.). IIpMBegeM HeCKOJbKO (PUMHATbHBIX CTPOK CTUXO-
TBOpeHus Ka3zaHlieBa:

Ila KaxK ke Tak? MbI O6b111 BMecTe!
[TpocmnekTom 1uin. Bxoaunu B 3ai.
§I GBI HA TOM K€ CaMOM MecTe.
A BOT CTMXOB He Hamucarn. <...>

Korpa ¢ 3amymMunBOCTbI0 KPOTKOT

B3abiMas OH BBBICH JIMIIO CBOE,

To BUe BBICh M HEUTO KpOMe.

A g He Bupen. Bor u Bcé [Kazanues 1964: 40].
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3nech, mpaBza, Gpasa 3ByYUT HECKOJIBKO MHAYE: «C 3ayMUYMBOCTbIO KPOT-
KOJ1», XOTSI CMBICJI [IDM 9TOM He MeHSIeTCsl. 3a MOMYJ/SIPHBIM B LIeCTUAECSIThIe
ronpl XypHasiom «lOHOCTh» OKymkaBa, caM K TOMY BpEMEHM y)Ke OLVH U3
€ro aBTOpOB, 6e3yc/I0BHO, cyienui. bosee Toro, Kak pa3 B 1964 romy, B MapTe,
OxymxkaBa n Kasanues, sxuBlunii B Ty 1nopy B Tomcke (B 1971 rony oH mepe-
enet B ITomMOCKOBBE), yuacTBOBaIM B JIHe mo33uu B HoBocubUpCke, Kynga
Bynat IllanBoBMY mpuexajq B COCTaBe IMMCATEIbCKOI Opuragbl «OHOCTI»
[PanmmomntopT 2008: 22-46]; 0HM BIIOJIHE MOIIM ITIO3HAKOMUTLCS JIMUHO. Bo3-
MOYKHO, y6mkanus B «lOHocTr» cTuxoB KaszaHiieBa 6bl1a CJIeICTBMEM ITO
BCTpeUy MOCKBUUEH U CUOUPSKOB (XOTS B «IOHOCTM» OH IlevyaTajics U Ipe-
K7e) v 6oiee TOro — CJIEACTBMEM MTPOUTEHMS TTI03TOM JAHHOTO CTUXOTBOPE-
HMSI Ha OTHOM M3 TI03TUYeCKNX BeuepoB B HoBocubupcke, rae OKymskaBa MOT
ero ycabimats. Ho ecin o untartenbckom nHTepece OKymkaBbl K KyliHepy Mbl
3HaeM TOYHO, TO O ero MHTepece K KasaHIeBy ckas3aTb HMUETO He MOXKEM.
OKymkaBa MOT, KOHEYHO, 06paTUTh BHUMAaHNe Ha CTUXU, BCIOMHUB UMST UX
aBTopa. [la, K MOMEeHTY HallMcaHus «3ae3kero MmysblkaHTa» ¢ 1964 ropa npo-
1JIO Y>Ke MHOTO BpeMeHU — ceMb JjieT. Ho moHpaBuBieecst OKyIkaBe CTUXO-
TBOpPEHMe — KCTaTH, Boleniiee Mmexay 1964-m u 1971-m rogamu B HECKOJIb-
Ko kHur KaszaHiieBa, ogHa 13 KOTOPBIX ObIa M3maHa B cToiuile [KasaHies
1969], — momio emy 3annoMHUTHCS. Benpb u ctuxorBopeHue KyiHepa, ecinn
OKyKaBa ero MoMHWII, IPOYUTAHO MM ObUIO BPSI, JIM TIPSIMO HakaHyHe Ha-
MMCaHUS «3a€e3’Kero My3bIKaHTa».

Ho morio 6bITh U Tak: MHTEpeCYIolnee Hac BoipaskeHne OKyIkaBa BCTpe-
TUJI CHavyasa y OLHOIO I103Ta, 3aTeM y LPYTOro, U 3TO MO3BOIUIIO €My (BbI-
pPakeHUIO) «OCECTb» U 3aKPEMUThCS B TBOPUYECKOM CO3HAHWMM Oapna, a 3a-
TeM U ITOHAZOOUTHCSI B COOCTBEHHOI TBOpUECKoit paboTe. 1 BooOIle B 3TOi
(bpase 3a0keHa HEKOTOPAST «POMAHCOBOCTh», TPAAUIIMOHHOCTb, OLTYIIIAETCS
JIeTKOe CTUIM3ALMOHHOe Havayio — OKy/kaBe, KOHEUHO ke, 6im3Koe. Bos-
MOXXHO, OTO3BajIach ¥ eCeHMHCKast MHTOHauus. Y EceHMHa XOTS 1 HET MMeH-
HO BBIPAYKEHUS «33TyMUMBO U KPOTKO», HO CaMa 3Ta JIeKCUKa — B €ro Iyxe:
«Moii Kpaii, 3adymuuesili  HeXXKHBIN!» («5I cHOBa 3/1€Ch, B CEMbe POIHOIA...»);
«Ho nmo6it0 Tebs, poguua kpomkasn!» («Pycb»; KypcuB Hanr. — A. K.) [EceHuH
1956: 84, 72]. KcraTu, Ta K€ eCeHMHCKAss MHTOHAIIVSI, KAK HAM KaykeTcs, Io-
BJIMSIIA HA COOTBETCTBYIOIIMIT 06pa3 («3alyMYMBO M KPOTKO») B CTPOKax
OPJIOBCKOTO CTUXOTBOPIIA MECTHOTO MacliTaba, HAaMMCAHHBIX A0 «3ae33Kero
MY3bIKaHTa» M efjBa JIM He HalpallMBalOUMXCsl Ha naponyio, OKymKaBe ke
HaBepHSKa Heu3BeCTHBIX: «[IpocusB 3a1yMuMBO U KPOTKO, // BXOOUT B ropof,
ronHas JiyHa. // AuHbl KepH nertyuas noxonka // Ha BeuepHeit ynuiie CIbIIIHa»
[KataHoB 1968: 50].

Hy>kHO cKka3aThb, UTO BhIpaskeHME «3ayMUMBO-KPOTKO» (MMEHHO Tak, uepes
nmeduc) BcTpedaeTcst B pacckasde xymoxkHuka KoncrantuHa KopoBuHa «3ToT
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camblii [TylIKKH...», B KOTOPOM MOSIBJISIETCSI CbIH BEJIMKOTO MO3Ta (XYLOKHUK
6bUT 3HAKOM ¢ AslekcaHIpoM AnekcaHapoBuuem IymkuHbIM): «B ero o6pase,
B TOJIOBE, KOT/IA OH UMTAJ CTPAHULIBI KHUTY, OBUIO UTO-TO APYTOE: JIUI0 ero
6bUIO0 BHMMATENIbHO M 3a0yMuMBO-KPOTKO» [KoHcTaHTuH KopoBMH BCrioMu-
Haer... 1971: 563]. Pacckas 6bU1 OITyOGIMKOBAH B TTAPVKCKOM sKypHase « -
crpupoBanHasi Poccus» B 1935 rogy (21 mexabpst), a B Poccuu 6buT BIiepBbie
nepenevaTtad B 1971 rogy, B TOABKO UYTO MPOLUTUPOBAHHOM HaMM U3TAHUU.
Kymnep npountarh ero B Hadase 1960-x Bpsim 1M MOr; MOT JIM IIPOYUTATh
B 1971-M — a 3HaUNT, MO3aMMCTBOBATh BbIpakeHMe y KopoBuHa — OkymkaBa?
TeopeTnuecky 3TO AOMYCTUMO, XOTS AaTa B BHIXOAHBIX AaHHBIX KHUTY Kopo-
BrHa (30.09.1971; 06bIYHO B COBETCKMUX M3MAHMSIX YKa3bIBAJIMCh ABE NAThl —
cIauy B HaOOP M MOATIMCAHNS B [1eYaTh; 3[1eCh CKOPee BCEero 1aTa MoAIMCaHNs
B IeyaTh Kak 6oyiee 3HAUMMast) MOACKA3bIBAET, YTO K UMTATENSIM KHUTA TIPU
HETOPOIUIMBOCTY COBETCKOM KHMKHO-TIOMUTpaduUecKoil CCTeMbl MOIJIA T10-
1acTh JUIUIb K KOHILY FOZja; TOYHAs Xe JaTa (UMCI0 M Mecsl]) HanucaHus «3a-
e3Kero My3bIKaHTa» HaM He u3BecTHa. Ho maxke ecmu 61 OKymKaBa U YATAT
ero, Bce paBHO MO3THYeCKasl CTPOUKa, PUTMUYHAS 1 3apudbMOoBaHHas1, CKopee
OCTaHeTCS B MaMSITU MO3Ta-uUTaTeNs, YeM CTpOUKa Impo3auyveckasi, «Tepsito-
mrascsi» B KOHTeKCTe. Tak YTO IaHCOB CYMTATHCS MCTOUHUKOM OKYISKaBCKOTO
BbIpaskeHMs Yy pacckasa KopoBmHa Majsio — BO BCSIKOM CJlydyae MeHbIlle, YeM
y ctuxoB KymHepa n Kazaniesa.

JIt060TIBITHO, UTO TTOITUYECKAS] UCTOPUS BBIPAKEHUS «3ayMUMBO U KPOT-
KO» TIPOJIOJKMIIACH — VI BEPOSITHO, € ofaun OKyIsKaBbl, MO0 MeCHS «3ae33Kuii
MY3bIKaHT» 3Bydajia B [I03JHECOBETCKIME BpeMeHa INPOKO Y MHTEIUIMTeHLIUA
6bUIa XOPOIIO M3BECTHA TI0 MAarHUTO(MOHHBIM 3aMUCSIM (Ha TUIACTMHKE OHA
oymet usgana B 1980-m). B 1977 romy, To eCTh CITyCTSI IBA T'Ofia TIOC/IE TIOSIBJIe-
HUS y cTMX0B OKymKaBbl aBTOPCKOI MeOAVHN, TTIOST aHAerpayHaa Bnagumup
KoBeHalixkuii Hamucaa CTUXOTBOpeHMe «Beuep Ha UIIIOAPOME», TUPUIECKIUIA
repoii KOTOPOTO NepekMBaeT Hepa3aeaeHHYIO II000Bb, CTPaaeT OT OgVHOYe-
CTBa M HEOXMIAHHO HAaXOOUT yTelleHue cpelu... jomazneii. [loaTomy nomaau
Y Hero OKa3bIBalOTCs HaJle/IeHbl YeJI0BeueCKMMM KaueCcTBaMM:

U s Halllesl B KOHIONIHE UIIITOApoMa
Iy1re HeOOXOIMMOE TETLIO.

Tam ObLIO BCe TaK MIUJIO ¥ 3HAKOMO,
VIOTHO, 4MCTO, XOTb ¥ He CBETIIO.

V3 TeMHOTBI 3a[yM4MBO U KPOTKO

Tam ppIcaky ITsineny Ha MeHs],

KorbeiTOM 6yXast B IEPETOPOIIKY

U men nebemuubie kioHs [KoBeHnanxkuii 2007: 176].
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MoskeT ObITh, B 9TUX CTUXaX HEBOJIbHO OTO3BAJIOCh «XOpOIllee OTHOIIEeHe
K JIo1masiM» MastkoBCKOTO, TOTBKO 3/I€Ch CUTYalMsT KaK ObI BBIBEPHYTA HAM3-
HaHKYy («xOpolllee OTHOLIeHMe Jyowaneii»). Ho rmaBHoe: ctuxu KoBeHankoro,
C XapaKTepHON OJisI HEero MPOHMYECKON MOCTMOAEPHUCTCKOV UTPOi (XOTS
3[leCb OHA, KaXXeTCsl, MPUIYIlIeHa B IMOJb3y Cepbe3HOr0 TOHA: «A CKOJIbKO
ObLIO B 9TOJ KMUBOTHUHE // CIIOKOMCTBMUS ¥ HEKHOI JOOPOTHI!»), OTpaskaioT
HeIMpUKasiHHOCTh ¥ MapTUMHa/JIbHOCTD Jiupuueckoro repos. l'epoit Kosenair-
KOTO — U3 TOTO e psifia, B KOTOPOM HaxoAsTcsl BeHnuka u3 mosmsl «MockBa —
[MeTymku» MaAM repoit JOBIATOBCKOro «3aloBefHMKa». B TaKOM KOHTeKCTe
¥ BO3HMKJIA — BO3MOSKHO, HEBOJIbHO, 6€30TUETHO — B €ro (Teposi) COSHaAHUU
3Byvanjas crpouka OKymykaBsl (BIIpOUYeM, K 77-My rofly CTuxoTBopeHme OKyz -
>KaBbl OBIIO Y3Ke IBaKIbl HAIleYaTaHO — CHAYajIa B MOCKOBCKOM «JIHe I03um»
1972 ropa, a 3atem, B 1976-M, B aBTOPCKOM c60pHMKe «Apbat, Moit Ap6aT»).
Benp MOTUB «MapruHaJIbHOCTM» CI€rKa OLUYTUM UM B «3ae3’KeM My3bIKaHTe»
(«doXXmych 51 IydIInX gHe // V1 HOBbBIN I1all O eHy...»).

U MOXXHO MOUTKM HaBepHSKa YyTBEPXKIATh, UTO M3 necHu OKymykaBbl BbIpa-
SKeHMe «3ayMUMBO M KPOTKO» IONao B recHw Beponukn JonuHoii « Hu-
mast cMpoTka...» (<M B Heb6o cuHee cMOTPIO // 3agyMUMBO U KPOTKO» [[JonmHa
2001: 188]; 3mech ke ecTb elle M MOYTH OKYIKaBCKOe «B3[bIXal0 TSKKO»; Ha-
TMMOMHUM B «3ae3’keM MY3bIKaHTE»: «B3IbIXaeT THKEI0»), — a TAKXKe B BbLIO-
skeHHble B Cetn ctuxu Jlay Tonaman: «M TeMHOTa Y KaKOoro cBosl... // OHa
KaK KOIIIKa JIETKOI0 MOXOKOM, // Kak aHb, 3ayMunBO U KPOTKO, // IIpuxogur,
yT0b cKa3zaTh MHe: §I TBOsL...» [TonamaH]. 3mech, Kak BUAMM, BO3HMKAET HOBBIA
«300JIOTUYECKMIT» MOTUB («KaK JIaHb»; CP. C «pbIcakaMu» KoBeHAIIKOro), Ipu
3TOM CITOCOOHOCTHIO MIPUXOIUTD «3aTyMUMBO U KPOTKO» HAJIeJIEH He YeJIOBEK,
a ajymeropuyeckasi «TeMHOTa».
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IMPUJIO>KEHUE

A. Kywnep
BOCITOMMHAHUE

SI pyman, BeI — sinoHel,, OKyaykaBa,
KOT/ZIa BIiepBbie KTO-TO IMPOU3HEC
dammnuio pu MHe. JIeTesna ciaBa
ObICTpee ITUelT, CTPEMUTETbHEN CTPEKO3.

IToToM s Bac yBuUen, cjaBa oory.

S B «JIUTraszeTy» Kak-TO 3aMISIHYII.
BbI 1 TOr[a, HACKOIBKO TTOMHIO, HOTY
KPaCKUBBIM YKeCTOM CTaBWJIM Ha CTYIL.

BoT BbI ee nocTaBmIN, IO CTPYHAM
PYKOI1 Tak YygHO, TUXO ITPOBEIN —
¥ HaM, B Ty TIOPY TACMYPHBIM U IOHBIM,
SKM3HB YABIOHY/IACh: B KOMHATY BOIILIN

revasb ¥ paioCTh, BEpa ¥ BOJTHEHDE,
U B TIEPBBII pas SIBUINCH, & He BHOBD,
7 6OXKeCTBO, U — KaK TaM? — BIOXHOBEHbe?
¥ K BaIlIM IT€CHSIM BeUHasI JIIOOOBb...

(Menectpensb: CreH. ra3. Mock. KCII. 1984.
N2 2-3 (23-24). C. 20)
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ITIo3TKa CMBIC/IOBOIO
pacipeHus.
3aMeTKHU O cjioBape
O. MaHgeaplITaAMa

Mpl/IHa 3axapOBHa CypaT, MHCTUTYT MUpoBoit nutepaTypbl M. A. M. Topbkoro PAH (Poccus, Mockea),
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AHHOTAUMS: CTaThsl TIOCBSIleHA CTUXOTBOpeHuio Ocuria MaHgenbiiTama «3a
IPEMYYYIO 106/eCTb TPSAYIINX BEKOB...» (1931). [IpeamMeT uccieqoBaHus —
0COOEHHOCTM TMO3TUYECKON ceMaHTHKM MaHaenblliTaMa, pacCMOTPEHHbIe
Ha TIpMMepe CJIoBa «Tpyc». B cTaThe MoKa3aHo, YTO MaHebITaM o, JaB-
JIEHVEM TI03TUYECKOI TpaauLuy cOOMpaeT BOEIMHO BCe UCTOPUUECKN Pa3o-
1eAIIecs 3HaueHMs 3TOTrO CJI0Ba, aKTyaIM3UPyeT ero STUMOJIOTUIO U Pesiu-
TMO3HbI/ KOHTEKCT ¥ BCTYIIAeT TaK1M 00pa3oM B pa3roBOP O PYCCKOI MCTO-
pUM C TI09TaMM-COBPEMEHHMKAMM, TaKKe YIIOTPEOISIBIIMMY CJIOBO «TPYC»
B €ro MICKOHHOM 3HaueHuu, — ¢ AsiekcaHzpom biiokom, AHHOVI AXMaTOBOJA,
MakcuMmiaHoM BosoimHpiM. TIOITyTHO KOMMEHTUPYIOTCSI 06pasbl, CO-
CTaBJISTIONIME OIVDKAMIINMI ITOSTUUECKUIT KOHTEKCT CJIOBa «TPyC», — 00pas
«BOJIKa» ¥ «KPOBABBIX KOCTel B KoOJiece», OINpemessiioTCs JuTepaTypHble
MCTOYHUKY 9TUX 06pa3oB — mpousBenenus llapns ge Kocrepa, IMUTpust
MepexxkoBckoro, 3uHaubl ['unnmyc, Koncrantuaa CroyyeBckoro. CTaBUTCS
BOIIPOC O BO3MOYKHOCTM TlepeBojia MOIMCEMAaHTUUECKUX 9JIEMEHTOB CTUXa
Ha MHOCTPaAHHBIE SI3bIKM, @ TAKKE BOIIPOC O HEOOXOIMMOCTM «0OPATHOIO
repeBoia» MO3TUYECKOTO TEKCTA Ha SI3bIK MTOPOMBIIIEI ero 3TIOXM IoCpei-
CTBOM $SI3bIKOBOT'O KOMMEHTAapMUSI.

KNIOYEBBIE CIOBA: MaHAeIbIITaM, TO3THKA, ITO3TUYECKas CeMaHTHKa, IepeBo/,
CMBbICJIOBO€ pacliypeHne
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ans untupoBAHusa: Cypat U. 3. TTosTMKka CMBICIOBOrO pacliMpeHus. 3aMeT-
ku o cinoBape O. Mangenbiitama // Pycckas peub. 2024. N2 3. C. 67-78.
DOI: 10.31857/S0131611724030069.
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cuiickoro HayuyHoro ¢oHpa, mpoekt N2 23-18-00375 «Pycckas iuteparypa:
npobieMa MyJbTWJIMHTBU3MA M 0obBpaTHOro mepeBomar», https://rscf.ru/
project/23-18-00375.

The Language of Fiction

Poetics of Semantics’
Broadening.

Notes on O. Mandelstam’s
Vocabulary

Irina Z. Surat, A. M. Gorky Institute of World Literature of the Russian
Academy of Sciences (Russia, Moscow), i-surat@mail.ru

ABsTRACT: The article is dedicated to Osip Mandelstam’s poem “For the future
ages’ resounding glory...” (1931). The research focuses on the features of
Mandelstam’s poetical semantics, examined on the example of the word trus
(coward). The article shows that under the influence of the poetic tradition
Mandelstam puts together all the meanings of this word that had tradition-
ally been separated, actualizes its etymology and religious context and en-
gages in a conversation about Russian history with contemporary poets who
also used the word trus in its original meaning, namely, Alexander Blok, Anna
Akhmatova and Maximilian Voloshin. The article also comments on images
that make up the nearest poetical context of the word trus — “wolf” and
of “bloody bones in the wheel”. The paper identifies the literary sources
of these images among which are works by Charles de Coster, Dmitry
Merezhkovsky, Zinaida Gippius and Konstantin Sluchevsky. The study also
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I. Z. Surat. Poetics of Semantics’ Broadening. Notes on O. Mandelstam’s Vocabulary

speculates whether it is possible to translate polysemantic elements within
a poem into foreign languages, as well as discusses the necessity of a “re-
verse translation” of the poetical text into the language of the epoch in
which it was written by means of a linguistic commentary.

KEYWORDS: Mandelstam, poetics, poetical semantics, translation
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eub moimer 06 OJHOM M3 CaMbIX M3BECTHBIX CTUMXOTBOpeHMit Ocuma
MaHgenpiTaMa:

3a rpeMyuyio 1006/1eCThb IPSIAYIINX BEKOB,
3a BBICOKOE TIIeMsI JIIoAei, —

S mUIInIICS ¥ Yamiy Ha Mmupe OTIOB,

U Becenbs, 1 yeCcTu CBOEIA.

MHe Ha 1J1eun KUIaeTcsl BeK-BOIKOAB,
Ho He BOJIK 51 O KpOBYM CBO€IA:

3amnmxail MeHs JIydiie, Kak IIaTKy, B pyKaB
JKapxkoit mry6sl CMOMPCKUX CTETIEN. ..

YTo6 He BUIETDh HU TPYCa, HU XJIUIIKOI IPSI3IIbI,
Hu xpoBaBbIX KOCTel B KOJece;

Y006 CHSIIM BCIO HOUb T'OJTyObIe TIeCIIbI

MHe B cBOeJT ITepBOOBITHOI Kpace.

VYBenu MeHS B HOUb, rie TedeT EHycell
W cocHa 10 3Be31bl JOCTAET,

[ToToMy UTO He BOJIK $I TI0 KPOBU CBOEN
VI MeHSI TOJIBKO PaBHBIN YObET.

17-18 mapma 1931, koxey 1935
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OTO CTUXOTBOPEHME TPAAUIMOHHO BOCIIPMHMMAETCS KaK TPaKIaHCKUIA
MaHudecT — He OMyOIMKOBAHHOE MPU KU3HU TI09Ta, OHO 3HAMEHYeT pPellu-
TeJbHBIN pa3pbiB C HACTYNIMBIIEN 3TIOX0M, KeJlaHVe OTBEPHYThCS OT KapTUH
pacrazia 1 Hacuiausi, 6exxaTb OT YPOIJIMBOI COIMaNbHOI PeaabHOCTU B BO-
obpaskaeMblii TPEeKPACHbBII MUP CEBEPHOI MPpUpoabl. Kak u mapHoe K HeMY
CTUXOTBOpEHME TOTO ke BpeMeHu «Houb Ha gBOpe. bapckas jka...», OHO QUK-
CUpyeT HacTpoVi BeCcHbI 1931 I., KOTOPBI BCKOpe CMeHUTCS y MaHaenpiramMma
CTUXaMM COBCEM PYTOTO TOJIKA U CTPEeMJIeHMEM pa3aeauThb C COBpeMeHHMKa-
MM PagoCTh HOBOJ sKM3HM. TaKko AMarma3soH MyUYUTeIbHbIX KOIebaHmii 1 He-
CBOIVMMBbIX [TPOTUBOPEUMIi — XapaKTEPHAs YepTa «II03TUIECKON UIe0mormm»!
ManpgenbuiTama ¢ Hadaia 1930-x IT.

CTUXOTBOpEHME MOAPOOHO MPOKOMMEHTUPOBAHO, ITPU 3TOM B €r0 CeMaH-
THUKE OCTAIOTCSI TEMHbIE MeCTa; TaK, II0 CYLIeCTBY He BIIOJIHE IIOHSITHA I1epBast
cTpoda — UTO 3/1eCh Ha3BAHO «TpeMyueii J06IeCThI0 TPSIAYIINX BEKOB» U TI0-
yeMy 03T 3a Hee JUIIMIcs yectu?, Koe-uTo mposCcHUTCS, ecii BCIOMHUTh
06CTOSITeIbCTBA KpaliHe TsKesIoi 1jist MaHenbliiTaMa UCTOPUM, pa3pas3uB-
11eiicsi Tocie BbIXoAa B cBeT usnganus «Tums YneHmmnurens» [lapnst ne Kocrepa
B ceHTsIOpe 1928 r.: Ha TuUTy/le MaHAENbIITAM 3HAUMIICS KaK IMePEeBOMUNK
pomaHa, TOrga Kak Ha CaMOM [iejie OH COKPaTWJI U OTPeHaKTUpPOBal uyxkKue
nepeBoIbl. Vi3gaTenbcKast ommbKa fgaja MoBoj, HeCIbIXaHHO TPaBJie B JIUTe-
paTypHOIi cpefe, COTTPOBOXKIABIIECSI 0OOBMHEHNUSIMI B BOPOBCTBE U YTPO307t
YIOJIOBHOTO TIpecienoBanusis, icTopus ojimnach moaTopa rofa, osjeksa 3a
€060 pa3psiB MaHzenbIITaAMa C IMTEPATYPHBIMIU OPTaHU3AIVSIMY U HAIIIa
XYyIOOXKeCTBeHHOe oTpaxkeHue B «UeTBepToit mpo3e» (1929-1930).

Horanka o cBa3u «Bosika» (JoMalllHee Ha3BaHMe CTUMXOTBOPEHMUS) C 3TOM
ucropueil 6pUTa BhICKA3aHA HA 3ape MaHAeNbIITamMoBeneHusi [MapronnHa
1990: 301], cerogHst Mbl MOXXEM YKPEIIUTh ee HOBbIMM apryMeHTaMu. B mnioHe
1929 r. MaHgenpuITamM MuiieT AXMaToBOi: «9TO — HocJielHee pa3jiokeHue.
TpycocCTh, JI0XKb, TOAXANMMCTBO. IIyCTh MHe meperpbi3aloT Topio, HO S Npu-
3bIBAI0 TOBApMUILENi CIIACTU YeCTh CBOI, YECTh IUTEPATYPHI...» [MaHAenplTam
2011: 484] — Tak OH BOCIIPMHMMAaET U OLleHMBAEeT [IOBeleH) e OIIOIUMBILNXCS
Ha Hero JUTepaTopoB U CBO€ MECTO B 3TOi cpefe. Mbl BUAMM, UYTO OLIEHKU
¥ KJIIOYEBBIE CI0BA MEPEXOASAT U3 3TOM 3alMCKU B CTUXM — «IIOCTeIHee Pasyo-
SKeHMEe», «TPYCOCThb», «<UeCTb», a TeMa Ieperpbi3aHusi ropjia BOCXOAUT K CaMo-
My pomany lapis ge Kocrepa — K 06pa3y uesioBeKa-BOJIKa, IEPErpbI3aBIlIero
rOpJI0 CBOMM >KepPTBaM. JTO COMOCTaBJIEHME HAIJISIIHO JEMOHCTPUPYET pas-
HULY MeXAY 3MUCTOJSIPHBIM U TTO3TUYECKUM TeKCTaMU, IJie (JIOBO IOoayJyaeT

I ®opmyna E. A. Togmeca [Topmec 2019: 338].
2 O CI0Be «IPeMyYYIo» U ero CMBICJIOBBIX OTTeHKaX cM. [Kpyskkos 2013: 189].
3 Tompo6Ho cm. [Hepnep 2014].
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COBCEM MHOE, 6oJiee CUJIbHOE M HOBOE 3BYUYaHMeE «II0J] BIMSIHMEM KOHCTPYK-
TUBHOTO pakTopa ctuxa» [TeIHIHOB 1977: 254]. BaskHO pacc/ibliaTh 3TO HOBOE
3By4YaHMe U MIOHSTh, KaK M 3a CYET Yero MpoMCXOAUT CMBICJIOBOE pacIlypeHue
CJIOBA B MMO3TUYECKOM KOHTEKCTE.

Peub moifeT o ¢JioBe «TPyC» B MaHAEIbIITAMOBCKOM CTUXOTBOPeHUM. [Ipn
repBoii ero myoaukanyu B 1955 1. B cocraBe memyapHoit kuuru Ceprest Ma-
KOBCKOTO «IIOpTpeThl COBPEMEHHMKOB» HEKOTOPbIe CTPOKM UMTAINUCh He Tak,
Kak MPUHSITO B COBPEMEHHBIX U3JAAHUSIX, U CIOBO «TPYC» CTOSJIO BO MHOXe-
CTBEHHOM umciie: «YTo6 He BUAETh HU TPYCOB, HU MEJIKON Ipssiibl, / Hu Kpo-
BaBbIX KOCTe B KoJece...» [MakoBckuit 1955: 398]. MakOBCKMit cchlIaeTcsl Ha
HeKyI0 TounTaTeabHNIy MaHenpiTaMa, IpUBe3IIyI0 9T HEM3BECTHBIE CTHU-
xu u3 Poccun, v TyGaMKyeMbIil UM TEKCT, BO3MOKHO, ONMPAETCsT Ha KaKO-TO
MPOMEKYTOUYHBI BapMaHT, TaK KaK COLEPXKUT B TOM UMCIe U Pa3HOUTEHMUS,
BOCXOJSIIIVE K pAHHUM, COXpPaHMBIIMMCS aBTOrpadam, HO He COBIafaeT IoJI-
HOCTBIO HU C OTHUM U3 HUX.

B mocnegH010 M3BECTHYI0 HAM BEpCUIO TEKCTa (JIOBO «TPyC» IOMafaeT
B €IMHCTBEHHOM YMC/Ie, MeXKIy TeM CeMaHTHUUYecKas pa3HUIla MeXIY «TPyCOB»
U «Tpyca» OveHb Beyuka. «TpycamMmu» OIpeneseHHO Ha3bIBAIOT «TPYCIMBBIX
JII0Jiei», TOrJa Kak CJIOBO «TPYyC» B eMHCTBEHHOM UlC/ie [IOMHUT U O APYTUX,
He aKTyaJbHBIX CerofHs 3HaueHusx. TonKkoBbIl cioBaps B. W. lans pasnnyaer
MX YeTbIpe: ‘6ypsi M BOJHEHbE, JIIOTOBAHbE CTUXUIT® C TIOMETOM «CTap.», ‘3eM-
JIETPSICEHBE’, “TPeIIeT, CTPaxX U APOKE, ‘POOKMIL, GOSI3IMBbII UTOBEK U KUBOT-
Hoe’ [[Janp 1982: 437-438]; TONKOBBIM (JIOBaph MaHZENbIITAMOBCKOTO Bpe-
MeHu 1oz, pegakuyeii JI. H. Yinakosa QMKCUpPyeT OMOHMMBI: «TPyC» — ‘PO6-
KMii, TPYC/IMBBIi 4eTOBEK’ ¥ «TPYC» (LIePK.-KHIKH. yCTap.) — ‘3eMJIeTpsICeHne’
[YmakoB 1940: 816] — Bce 3Ty pasoluefuiecs 3Ha4YeHMsI BOCXOIAT K OTHOMY
CTapOCIaBSIHCKOMY KOPHIO C CEMaHTUKO TPSICEHMS, TPSICKM.

B 11epKOBHOCTIABSIHCKOM TeKcTe EBaHTenust M OCHOBAaHHBIX Ha HeM 60TO-
CTY3KEOHBIX TEKCTAaX «TPYC» MOSBJISIETCS B KOHTEKCTE arOKAJIUIITUYECKOTO
npopouecTBa: «BocTaHeT 60 SI3bIK Ha SI3bIK, M 1IAPCTBO Ha 1[apCTBO; U OYAYT
r7aau v naryom u Tpycu 1o Mmectom» («F160 BoccTaHeT Hapo[|, Ha HAPO[, U ap-
CTBO Ha IIAPCTBO; U OYAYT Iafbl, MOPbI U 3€MJIETPSICEHUS TI0 MeCTam» —
Md 24: 7; To xe — MKk 13: 8, JIk 21: 11); «/ Bumex, erga oTBep3e IMIECTYIO
revarb, " ce, ObICTh TPYC BEJINIA, ¥ COJIHIIE MPAaYHO OBICTD SIKO BPETUIIE BjIa-
CSTHO, M JTyHa OBICTD SIKO KpOBb» («UM Korma OH CHSUT IIEeCTYIO TTeYaTh, s B3IJISI-
HyJI, ¥ BOT, IPOU30IILJIO BEJIMKOE 3eMJIeTPSICeHMe, M COHIle CTaJ0 MPAavHO
Kak BJIACSIHULIA, U JTyHA chelasiach Kak KpoBb» — OTKp 6: 12; TO >)xe — 11: 13,
11: 19, 16: 18). EBaHrenbCcKkuii mepeuyncyjanuTeIbHbIN psa B pa3audIHbIX codye-
TaHUSIX TTePeXOUT B MOIUTBBI Boropozuiie u cBsiTeiM: «/36aBu <...> OT r1a-
Ila, s13BbI, TPyCa, IIOTOIA, OTHS, Meya U MHbISI Ka3HY BPeMEHHbIS U BEUHbIS»
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(monutBa Boropoguiie), «...COXpaHU CBSITBIMY TBOMMM MOJUTBAMMU OT MUP-
CKaro MsTeXa, Tpyca, HalleCTBUSI MHOTUIEMEHHUKOB U MEXKI0yCOOHBIS 6pa-
HMU, OT I71afa, Mopa, OTHS, Meua M HalpacHbII cMepTu» (MonnTsa Hukonawo
Yynorsopiy).

Bech 9TOT KOHTEKCT BMECTE CO CJIOBOM «TPYC» B ICKOHHOM 3HAuU€HUU ObLI
aKTMBHO BOCIIPMHST PyCCKOM no33ueii HaunHag ¢ XVIII B. — trema mpyca, mopa,
271ada B pasMUHbIX BAPUAIMSX BCTPEYAETCS B CAMbBIX PA3HbIX CTUXAX, OT TO3MbI
«Epmak» U. U. Imutpuesa (1794) no ctuxorBopeHus «AHren Pevimca» Onbru
CemakoBoit (2003). C ocobo¥t cuiioit 3a3Bydaja TeMa mpyca, Mopa u 2naoa
B Mepuof, 060CTpeHNsT allOKIUIITUYeCKMX HAaCTPOeHM Ha pybeske BTOPOTro
ThICSUENIeTUsI U T103Xe, BO BpeMsi [lepBOil MUPOBOI BOJHBI, PEBOIIOLIUM,
I'pakmaHCKoli BOiHbL. OCTAaHOBMMCS Ha TpeX Hambosiee 6M3KMX 1 HaBEpHSIKa
M3BEeCTHBIX MaHenbIITaMy CTUXOTBOPEHUSIX.

Anekcanop Bnox

lamaloH, nTHIIA Belas
(Kaptuna B. BacHe1ioBa)

Ha rmanistx 6eCKOHEUHBIX BO/I,
3akaTtoM B Iypryp 00JIe4eHHBIX,
OHa BelaeT u IOeT,

He B cumax KpbLa HOOHSTH CMSITEHHBIX. ..
Bemaer uro 3ibix TaTap,

Bemaet ka3Hei psii KpOBaBbIX,

U tpyc, u ronon, u noxap,
31omeeB cuiTy, rMbemb MPaBbIX...
[TpeBEYHBIM Y>KacOM OOBSIT,
ITpeKpacHbIii IMK TOPUT JIIOOOBBIO,
Ho Benjeii npaBmoo 3Byvyar

Ycra, 3anekuimecs KpoBbio!..

23 gespans 1899

ITpumep n3 biioka MHTEepeceH YIOMMHAHMEM «Ka3Hei» PSIIOM C «TPYCOM»,
«TOJIOIOM» U «IIOKaPOM» — CTAPOCIABSIHCKOE «Ka3Hb» KaK ‘HaKasaHue’ BJiok
cIBuraet K 6osee y3KOMY, COBPEMEHHOMY, MOHSITHOMY 3HauyeHWI0; MaH-
IeNbIiTaM B 3TOV KOHKPETMU3alluy «KasHeli» UIEeT elle Jajablle — «HU KPo-
BaBbIX KOCTeJi B Kosece». BO3HMKaeT BOIMPOC: I0YeMy MUMEHHO KoJIeCOBaHMe,
VIMEHHO 3TOT apXaM4HbI BUJ, HACUJINSI OKa3bIBAETCS Y HETO OLHUM U3 CUM-
BOJIOB HacTynuBIieli srtoxu? Korma 06pas He MOTMBMPOBAH U3HYTPY CAMOTO
TEeKCTa, CTOUT MONUCKATh €er0 BHEIIHUI IUTepaTypHbIit UCTOUHUK. 3[ech Ta-
KOBBIX TPOCMATPMUBAETCSI MUHUMYM TpHu. [lepBblii 1EXXUT HA TTOBEPXHOCTU —
Bce TOT ke «Tuiib YieHmmurenb», mepepaboTka KOTOPOTO CTajaa MPUINHOM
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TpaBau MaHpenplITaMa: KOJeCOBaHMEe HapsLy C COXOKEHMEM U IPYrUMU
BUJIAMM KeCTOUYaMIIMX Ka3Heil BCTpevyaeTcss B poMaHe HeOAHOKpaTHO. MaH-
JeNbIITaM TaKUM 06pPa3’oM BBICTPAMBAET Mapaljieii MeXAy COBPEMEHHO
eMy peaJIbHOCTbIO U CpefHeBeKOBoV dmaHapueii, kak oHa onucaHa lllapiem
Ie Kocrepom, — ¢ JoHOCaAaMU, HeIpaBegHbIMU CYyAaMu, CTPALIHBIMU ITbITKAMU
1 KPOBAaBbIMM Ka3HSIMMU.

BTopoit ncTOUHMK KaxkeTcst 6osee GIM3KMUM — 3TO CTMXOTBOPeHVe 3MHANIbI
I'vnnunyc, HanucanHoe B 1916 1., B pasrap BOVHBI UM B MpenaBepuUn pPeBo-
monun?:

Kpuuy — 1 KpuK 3BE€pUHBIIA. ..
Cynu mens 'ocriogp!

MexX 3yObsSiMY MalllHbI

Mog ckpexeleT IaoTh.

CBO€ — CTepIlIIo B TOPAbIHE...
Ho — Bce? Ho eciin Bce?
TepnieTb, 4TO BCe B MalllMHe?
B 3y6uaTom Konece?

JTO0 cTUXOTBOpeHMe MaHAe bIITaM He MOT He 3HATh — OH ObUIO HarevyaTaHo
B cOOpHMKe «BoceMbecs T BoceMb COBPEMEHHbIX CTMXOTBOPEHMIA, U306 PaHHbBIX
3. H. Tuninmyc» (IIr.: Orau, 1917), B KOTOPBII BKIOYEHO U TPU €r0 CTUXOTBO-
peHust Hapsioy co CTUXaMy AXMaTOBOI, Biioka, Benoro; pudmy «Bce — Kojece»
OH NMOBTOPUT B «CTUXax O PyccKoi moasum» (1932) B 3/10BeleM KOHTEKCTe:
«I1 6e10K KpoBaBblii 6e1Ky / KpyTST B CTpAIIHOM KOJIeCe».

MOsKHO C GOJIBIIION YBEPEHHOCThIO MPEIIIoNIOKUTh, UTO 3uHauaa [MImmyc,
a 3a Helt u MaHpenbIITaM, TOBOpPS O T'YMaHMUTApHON KatacTpode HACTY-
MUBIIETO BPEMEHU, ONMMPAIOTCS B CBOMX BUIEHUSIX HA KapTUHBI KOJIECOBa-
Hus B pomane [I. C. MepexxkoBckoro «AHTuXpuct. [letp u Anexceii» (1904-
1905) — Ka3HM BOCCTABIIMX CTPEIbIIOB HA KpacHOoi1 ruomaay ¢ KOHKPeTHBIM
OIMCaHMEeM «KPOBaBbIX KOCTEIT B Kosiece». MaHIeIbIITaM BOOOIIe ObIT OUEHD
BIIEYATIE€H MCTOPUOCOMCKUMIU pOMaHaMy MepeskKOBCKOTO, O YeM CBUAE-
TEJIbCTBYIOT MHOTOUMCJIEHHBIE QJIJIIO3UM B €ro CTuxax HauuHas ¢ 1911 r.; or-
YacTy CKBO3b IPU3MY 3TUX POMAHOB OH BOCIPMHMUMAJ aJleKCaHAPOBCKYIO
U TEeTPOBCKYIO 3MOXM PYCCKOM MCTOPUM BMECTE C MEeTPOBCKUMMM Ka3HSIMMU,
YIIOMSIHYTBIMM B CTUXOTBOPEHUM TOTO >Ke BpeMeHU: «/ 1jisl Ka3HU MeTPOB-
CKOJ B jiecy Tomopuile Haipy» («CoxpaHM MOIO peuyb HaBCerha...», 3 Mas
1931). A camo comoJiokeHe MeTPOBCKMUX Ka3Hel C COBpeMeHHBbIMU I03TY

4 LnTpyeM B TIepBOIEYaTHOM BUIe; BIOWIENCTBUY CTUXOTBOPEHME MOyunio 3amiaBue «[oBopy o pa-
IIOCTHOM» ¥ TIOCBsIeHNe «B. 3m06MHy».
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penpeccusiMy OTCbUIaeT K IMyIKUHCKUM «CtaHncam» (1826): «B Hapexxe ciaBbl
u nobpa / Inspky Briepep st 6e3 60s13um: / Havuano craBHbIx qHeii [Tetpa / Mpa-
UM MSITEXU U Ka3HU».

W, HakOHell, TPeTUI1 TEKCT O KOJIECOBAaHUM, XOPOIIIO U3BECTHbIN MaHaenb-
mTamy, — 3TO cTuxoTBopeHue KoHcraHTuHa CiyueBckoro «Ilocie Ka3HM
B JKeneBe» (1881)5, e Tepoii Iocie 3peuina myeJIMUHOM Ka3HU BUIUT cebst
BO CHe:

TsoKenplii geHb... Thl yXOOWUI TaK BSIO...

MHe CHMJIOCH: 5 JiesKaJl Ha CTpalllHOM Kojece,
MeHst KOpo6MIO, MEeHS Ha YacCTy pBaJIo,

W MBIIILIBI JIOTIA/INCh, JOMAIUCh KOCTH BCE...

JTto cTMxOoTBOpeHMe MaHpaenpliTaM 0c060 OTMETWI B MMeBILEMCSI Y HEro
NpUKM3HeHHOM u3naHuy CnydeBckoro [Manpensimtam 1999: 287]; kak Bu-
DM, 37,eCb ecTb U «KOCTU», KaK B «Bonke», 1 Ta >xe pudma «xkonece — BCe»,
nonasinas B «CTUXM O PYCCKMIT TI093UM». Bce MpuUBeIeHHbIE TPUMEpDI, OUe-
BUJHO, CIMAMCh y MaHenblITaMa B OHY KapTUHKY M TIOJ,CKa3aayu eMy BU3Y-
aNbHBI 06pa3 HaCHIINSI.

AHHa AxMaToBa BCIIOMMHaeT HOBO3aBeTHOE IIPOPOYECTBO mpycd, mMopa
U 271a0a B TIepBble IHY MMUPOBOI BOJHBI:

[TaxHeT rappio. UeTbIpe Hepenu
Topd cyxoii Mo 6010TaM TOPUT.
Jlaxke ITUIIBI CETOLHS He TIeN,
W ocuHa yke He IPOXKUT.

CTasio co/HIle HeMMJIOCTbIO boxkbeit,
Hoxxknuk c [Tacxu mosieit He KPOTINJI.
[Iprxopgni OGHOHOTMI TIPOXOXKNUIA

W onyiH Ha IBOpe rOBOPUIL:

«Cpoku crparrHblie 6;m3siTcst. CKopo
CraHeT TeCHO OT CBEXKUX MOTMII.
JKpoure rnaga, v Tpyca, 1 Mopa,

U 3aTMeHbs1 He6eCHbBIX CBETWII.

«Mwnv 1914»

Y Bnoka — Bemjas ntuia 'amaiwoH, y AXMaToOBOM — «OJHOHOTUI MPOXO-
SKVJ» TOBOPSIT si3bIKoM [Tncanums o 6ymymiem Poccun. B 1921 r. Makcummnmax

5 3a ykasaHue Ha 9T cTuxy 6marogapum I1. @. YereHckoro.
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Bosomnu an6eraeT K TeéM >Keé HOBO3aBE€THbIM MOTHBAM, PUCYHI Poccuto kak
CTpaHy y>ke COBIBILIETOCS npopoyecTBa:

CBuaeTe/n BeJIMKOTO paclaja,

MbI Buaenu 6e3yMbs LIeJIbIX pac,
KpyliteHbs 11apcTB, KOCMAaTbie CBETUIA,
ITpoo6passl ITocmequero Cyma:

Mbl niepexxmiu Minuazabl BOVH

W AnioKanumcuchl peBOIOINIA.

MBblI BBILIIM B ITyTh B 3aKaTHOM C/laBe BeKa,
B mocnenHMit yac BCeMMPHOV TUIIIMHBI,
Korgma cnoBa o 3BepcTBax u 0 BOMHAaxX
Kasannce BceM HEMOBTOPMMOI CKa3KOJ.
Ho mpaxk u 6paHb, 1 MOD, ¥ TPYC, U TJIaf,
3acTUI/IM Hac Tocepeay JOPOru:
PasBep3uch XJIs10M AYII U HEJIpa SKU3HU,
W Hac ciM3Hyn HOYHOM BOOOBOPOT.

Cran yenoBeK — OAVH IPYyroMy — JIbSIBOJ;
KpoBb — cI1aitkoii ayiir; 60pp0a 3a kM3Hb — 3aKOHOM;
W ponrom — MecTb.

Ho mbI He MOKOPUINCE...

«[Tomomkam (Bo epemst meppopa)», 1921

3[ecb MOXKHO OTMETUTb 11eJIblii psifi, Tapaliesieil ¢ MaHe/lbIITaMOBCKUM
«BOnMKOM», SIBHBIX M HeSIBHBIX, — U MeTadopuyeckuii «Tpyc», OT KOTOPOTO
«pa3Bep3/INCh XJISIOV IYIII M HeZpa SKU3HM», Y KKPOBb», ¥ TEMAa COTIPOTUBIIEHMSI
«BeKy». «Benukuii pacrazy, ONMCaHHbI BOMOLMMHBIM, CeMaHTUUEeCK) CBSI3aH
C «TPyCOM» B €r0 MICKOHHOM 3HaueHuu. Oco6oe BHUMaHKe 06paTM Ha BOJIO-
LIMHCKOE «CTaJl 4eJI0BeK — OJMH APYrOMY — IbsIBOI» — 3@ 9TUM CTUXOM CTOUT
u3BectHas ¢opmyna InaBra «YemoBeKk yesoBeKy BOJMK» (Komenust «OCibi»),
KOTOpAsi CKBO3UT ¥ OTPULIAeTCsI B MaHAENIbIITAMOBCKOM «HE BOJIK $1 [10 KPOBU
CBOE».

Bxittouast B CBOIO KapTUHY COBPEMEHHOCTY CJI0BO «TPYC» B eAVHCTBEHHOM
yucie, MaHgenplITaM He MOT He OIIyIIaTh JaBIeHMs TO3TUIECKO U PeTUru-
03HOJ TpaIuLMK, aKTya/IM3UPYIOLIel ero 3TUMOJOruIo. bosblie 0HO B OpuUru-
HaJIbHOM M033uu MaHpenpliTaMa HU pa3y He BcTpeuaetcsi. «Tpyc» — OOUH U3
MIPYMEPOB TOTO, YTO MaHAEbIITaAM BOCIIPUHMUMAN «CJIOBO Kak 06pas, TO ecTh
CJI0BeCHOe IpencrasieHne» («O npupoge cinosar, 1921-1922) [MangenbiiTam
2010: 78], BCKpbIBaJI €r0 BHYTPEHHIO0 (DOPMY 1 yMesT co6paTh B IIOITUUYECKOM
KOHTEKCTe BCe ero MCTOPUYEeCKM pasollefuinecs: 3HaueHusl. ITOT Ipumep —
WUTIOCTpAIMs Te3uca, ChopMymMpoBaHHOTO MO3TOM B «Pa3sroBope o JlaHTe»
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(1933): «JIto60e CI0BO SIBJISIETCS ITyYKOM, M CMBICJ TOPUYUT U3 HETO B Pa3HbIe
CTOPOHBI, & He YCTPeMJISIeTCSI B OFHY OQUIMaIbHYI0 TOUKY» [MaHaenpITam
2010: 166]. 13 c1oBa «Tpyc» OeiiCTBUTENIbHO «TOPUMUT» ITYYOK CMBIC/IOB, OHO
3HaUYeHMe MPOCBEUYNBAET CKBO3b JIPYTOE: U TPYCIUBBIN UeJIOBEK, M BCEOOIIIT
pacmaz, cTpax M TpereT, M MCTOpUUYecKoe ToTpsiceHue, katacrpoda. 1 ato
CeMaHTMUYeCK! Harpy>keHHOe CJI0BO, OTChUIaloIlee K 1ePKOBHOC/IABSIHCKOMY,
KHIKHOMY, PETUTMO3HOMY, TO €CTh CTUIMCTUYECKY BO3BBIIIEHHOMY KOHTEK-
cTy, MaH[enpIITaM CTaBUT B OAVH PSJL C pa3TOBOPHBIM M HADOYUTO CHUKEH-
HbBIM COUETaHMEM «XJIUITKOM I'PSI31bI» U IIOKOBBIM YIIOMMHAHMEM «KPOBaBBIX
KOCTeJi B Kojiece» — TaK TpPeMs CTUAMCTUYECKM KOHTPACTHBIMU MITPUXaMU
COo3/aeTcsl MO3TUYEeCcKii 06pa3 BpeMeH!.

CnoBom «Tpyc» MaHJenbllITaM BOJBHO WM HEBOJbHO BCTYIMAeT B pasro-
BOp O PYCCKOJV MCTOPUM M COBPEMEHHOCTH ¢ Biokom, AxMaToBoii, ['nmnnyc,
MepexxkoBcKUM, BosommHbiM. B oTinunre ot Biioka u AXMaToBOJ, OH, Kak
1 BosounH, TOBOPUT Kak CBUIETENb O CTPaHe, B KOTOPOJ allOKaIUIITUYECKOe
[IPOPOUECTBO COBIBAETCS Ha I1a3ax® (06aByuM, YTO BOOOIIE B 3TOM CTUXOTBO-
peHUM OTMeueHbI TakkKe Mepekanyky ¢ ITymkuHbiM 1 HekpacoBbiM, MUHCKUM
u Hapconowm, ['ymmneBosiM, Barpuiikum u ApyrumMu osTamu).

Kak aTOT 06b€M CMBICIIOB MOKHO TI€peiaTh B IIepeBOJax Ha Apyrue sSI3bIKu
M KaK 3TO COOTHOCUTCS C COBpeMeHHbIM BocnpusaTueM? CTUXOTBOpeHUeE
«3a TpeMyuyio J06JeCTh IPAOYIIVX BEKOB...», CIIPABEJIMBO CUUTAIONIEECS
«IIeIeBPOM I'PaKIAAHCKOI TUpuKu» [ABepuHIeB 1990: 54], mepeBoguv JIyu-
mye 3HaToku Maupenbimitama — IMaynb Henan (Hem.), Panbd ytiu (HeMm.),
Muiiresib OKyTIOpbe (dpaHii.), BCe OHM pa3sHbIMM CII0OCO6aMM TIepeaaan CJI0BO
«tpyc» («das Kleinmute», «den Feigling», «le poltron»), Ho MHOTO3HaA4-
HOCTb ¥ caMasi CyTb 9TOTO KOPHS B MX ITepeBOoJax He COXpaHWIach. Baagumup
Ha6GokoB TOXe repeBesi «TPyc» MPOCThIM C/I0BOM «the coward» (aHru.), X014,
KaK HOCUTENIb PYCCKOTO $I3bIKa, OH TMOHMMAaJ HEIMOJHOTY TaKOro IepeBona
M CaM Ha Hee yKa3bIBaJ B oiemMuike ¢ Po6epTom JIoyamiom: «MHOXKECTBO CJIOB
" BbIpaXKeHUI B CTUXOTBOPEHUM MMEIOT IBOIHOM CMbICT (Harpumep, CJIOBO,
nepeBefieHHoe KaK «coward», SIBIIeTCcs OMOHMMOM CTaporo PycCKOro “Tpyc”,
o3Hauamuero “‘quaking — tpscesue” kak B “earthquake — 3emieTpsiceHue”»
[HaboxkoB 2002: 582] — u Tpex aHIIMICKUX CJIOB HE XBATaeT, YTOOBI MepeiaTh
TMOJIMICEMaHTUYeCKOe CJI0BO MaHenburtaMa. JIpyroit HOCUTeNb PYCCKOTO S13bI-
Ka, Apkanwnii [IITbiresb, TepeBOAUT 3TY CTPOKY Ha YKpamMHCKMiA Tak: «I[o6 aHi
CTPAxyHiB, UM OPYAHOI TPICIIi...» — CEMaHTUKY CTpaxa OH MepefaeT Mpo3pay-
HBIM HEOJIOTM3MOM «CTpaxyH» (MMO-YKPAMHCKU «TPYC» — «BOSITy3»), a ceMaH-
TUKY TPSICKM — Pe3KO OKKAa3MOHATbHBIM «TPiClli» HA MeCTe MaHAelbIITaMOB-
CKOt «rpsi3ibl». TakMM 06pa3om, ero mepeBoJ OKA3bIBAETCS CeMaHTUYECKU

6 Ipyroe muenvie cM. [Mapronuua 1990: 309-310].
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60Jiee TIOMHOLEHHBIM, TIPM 3TOM CTUIMCTUYECKN CIBUHYTBHIM OTHOCHUTEIbHO
OPUTHHAJIA B CTOPOHY 60JIee 9K30TUUECKOTO CJIOBOYTIOTPEOIeHNS.

TYT YMeCTHO HAaIllOMHUTb, 4YTO MaH,uenmeaM CKeIITUYeCKM OTHOCUJICA
K BO3MOKHOCTSIM TIO9TMYECKOTO IepeBoja I HUKOMY He COBETOBAJI 3TUM 3a-
HMMATBCSI, CaM JKe TTepeBOVII TT033MI0 MaJIo, a C KAKOTO-TO MOMEHTa ¥ BOBCe
nepecrai. «Boobie cTuxM IepeBOAUTh He Halo. B mepeBoze MOKHO YMTATh
TOJIBKO TIPO3Y, CTUXY CJIAYET YNTATh TOINBKO B IMOMJIMHHUKE», — TOBOPWI OH
C. . JIunkuny [JIunkux 2008: 34].

JI71s1 COBpeMeHHOT'0 PyCCKOSI3bIYHOT0 UMTATESI aKTYaIbHO JIUILb OLHO, IIPSsI-
MOe U IIPMBBIYHOE, 3HAUeHNe CJIOBA «TPYC», a BCE CeMaHTUUYECKMe CJIOU 1 OT-
KPBIBAIOLIECS 32 HUMY KOHTEKCTBI OT HETo, KaK IIPaBUIo, YCKOMb3aloT. U 3T0
JIMILUB OOVH YaCTHBIN IPUMeD TOTO, KaK M3MeHEeHUS B SI3bIKe OIIPeLesisTIoT BOC-
TIPUSTHE XYO’KeCTBEHHOTO TeKCTa. 3a/1a49a SI3bIKOBOTO KOMMEHTAapUsI — KOM-
TIeHCUPOBATh IOTEPU ¥ BEPHYTh yTPAueHHbIE CMBIC/IBI B IOMOTHEHNE K TeM
HOBBIM CMbICJIAM, KAKMMM MTPUPACTAIOT BO BpeMeHU HACTOSIIIe CTUXM.
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AHHOTAUMS: B HacTosIell craTbe MpeacTaBieHa MOMbITKA OL[EHUTh KauyeCTBO
rnepeBoja, YCTAHOBUTb OTHOIIEHMSI aJleKBATHOCTM M SKBUBAJIEHTHOCTU
MeXIy XyoOXXeCTBeHHbIMM TeKcTaMy pomaHa «becbi» @. M. JI0CTOEBCKOTO
Ha PYCCKOM ¥ a3epbaiiikaHCKOM si3biKax. [Ipor3BeeHme GbUI0 HAMMCAHO
u u3gaHo B 1870-1872 rr., HO Ha a3epbaiiyKaHCKMIi I3bIK ObLIO IepeBe-
neHo Tonbko B 2011 1. [Ipy CpaBHUTENbHO-COTIOCTABUTEIBHOM aHaIn3e
OpUTMHAJA U MepeBoja Mbl CTATKMBAEMCSI C HEKOTOPBIMM HETOUHOCTSIMU
Y UCKaKeHMSIMM MCKOHHOTO TeKCTa. Xy[0XXeCTBeHHbIN TeKCT [I0CTOeBCKOTO
oTMuaeTcs monnboHM3MOM, UAEHOCTDIO, Tajlepeeil XapaKTepoB, a TAKKe
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIM eIVHCTBOM, UAVOCTUIEM U MTOITUKOI, UTO
Ba)KHO COGJTIOIATH U B ITepeBojie Ha azepbaiiiskaHCKMii 13bIK. COMOCTaBIISIS
QHAJOTUYHbIE YaCTU B UICKOHHOM U MepeBeleHHOM TeKCTaxX, aBTOP CTaTby
yKa3bIBaeT Ha HEKOTOpble HETOYHOCTU IIpU Tiepeaye MMeH UNCTUTeTbHbIX.
OTU HETOYHOCTU TIPU TepeBojie IPUBOAST K YMEHbIIEHUIO WJIN YCUIIEHUIO
rpoiiecca JeiicTBMsSI POMaHHBIX COOBITHIA, UTO B 060MX CIydastx HeKesa-
TeJIbHO. B cTaTbe Takke yKa3biBaeTCsl Ha MOPOI HeBEepHYIO TpaHC/IUTepa-
L0 COGCTBEHHBbIX MMeH (0COOEHHO B peMapkKax), MCTOPUUYECKUX (PaKTOB
(B 4aCTHOCTH, Ha3BaHMe Ta3€eThbl), YTO MOXKET BBECTYU UMUTATE/sT B 3a0ITysK-
neHne. HeamekBaTHas mepegaya JIMYHbIX MECTOMMEHMIA, YKa3bIBAIOUIMX HA
T10J1 [IeICTBYIOIIVX JINII, CITIOCOGCTBYET aJIOTMUYHOMY BOCIIPUSITUIO POMaHHbIX
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co6bITHit. YacTh 06HAPY)XKEHHBIX HECOOTBETCTBUII aBTOP CTaThbU OTHOCUT
K TEXHUYECKUM OIMOKAM U YIYIIEHNIO TIePeBOJYMKA, a YacTh — K pelak-
TOPCKOJ1 HEBHMMATEJIbHOCTU.

K/IOYEBBIE CNIOBA: XY[TOKECTBEHHbBII MepPeBO/I, TIepeBoIuecKre OMmOKY, MCKa-
skeHye (GaKTUUIeCKoii MHPOPMAaLH, IePeBO, MUMEH COOCTBEHHBIX, IIEPEBO,
eIVHUIIbI MCUNCJIEHUS] BpeMeH!, riepeBof, MectouMmeHnuit, . M. JlocToeB-
cKkuit, «<bechi»

Ang uMtPoBAHMA: TareBa M. M. O HeKOTOpBIX OIIMOKaX B IIepeBOe Ha asep-
GaiimkaHCKuit s13bIK poMaHa @. M. [ToctroeBckoro «beckhl» // Pycckas peusb.
2024. N2 3. C. 79-88.DOI: 10.31857/S0131611724030075.

The Language of Fiction

On Some Errors in the Translation
into Azerbaijani
of Dostoevsky’s Novel “Devils”

Mahrukh M. Taghiyeva, Baku Slavic University (Azerbaijani, Baku), mahrux_tagiyeva@live.ru

ABSTRACT: This article presents an attempt to assess the quality of the transla-
tion, to establish relations of adequacy and equivalence between the liter-
ary texts of the novel “Devils” by F. M. Dostoevsky in Russian and Azerbai-
jani. The novel was written and published in 1870-1872, but was translated
into Azerbaijani only in 2011. When conducting a comparative analysis of
texts, we encounter some inaccuracies and distortions of the original text.
The literary text of Dostoevsky is differentiated by its polyphonism, ideol-
ogy, unique characters, as well as space-time unity, idiostyle and poetics.
It is important to observe the above-mentioned features of the original in
translated texts. Comparing adequate parts in the original and translated
texts, the author of the article points out some inaccuracies in the trans-
mission of numerals. These inaccuracies in translation affect the intensity
of novel’s events, which is undesirable. The article also points out the cases
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of incorrect transliteration of proper names (especially in stage directions),
historical facts (in particular the name of the newspaper), which can mis-
lead the reader. Inadequate rendering of personal pronouns, indicating the
gender of the characters, contributes to an illogical perception of the events
of the novel. The author of the article attributes some of the discovered in-
consistencies to technical errors and omissions of the translator, and some
to editorial inattention.

KEYworbps: literary translation, translation errors, distortion of factual infor-
mation, translation of proper names, time unit conversion, translation of
pronouns, F. M. Dostoevsky, “Devils”

FOR cITATION: Taghiyeva M. M. On Some Errors in the Translation into Azerbai-
jani of Dostoevsky’s Novel “Devils”. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024.
No. 3. Pp. 79-88. DOI: 10.31857/S0131611724030075.

YI,0’KeCTBEHHBIN I1epeBOoJ, KaK OJHO M3 CPelCTB MEeXHALMIOHAIIbHOIO
001IeHNsT 00beIVHSIET HOCUTEIEI pPa3HbIX SI3bIKOB Ha HAI[MOHAJIbHO-KY/IbTYP-
HOM M MCTOPMKO-3THOrpahmUIeCcKOM YPOBHSIX. «VICKYCCTBO XYIOKECTBEHHOTO
IepeBo/ia UTpaeT BaKHYIO POJIb B COMVMKEHUM KY/IbTYP Pa3sHOS3BIUHBIX Ha-
POIOB U YKpeIUIeHUY APYKeCcKuX oTHoueHuii» [Semedova 2016: 3]. Xymoske-
CTBEHHbIN ITepeBOoy, KaK pa3HOBUAHOCTD NMMCbMEHHOTO MepeBofa CYKUT pa3-
BUTHUIO MEXKHAIIMOHAIBHOTO JIUTEPATypoBeneHms. «OCO6eHHO IIOOOTBOPHOI
CTOPOHO JIMTePATyPHBIX B3aMMOOTHOIIIEHU I BBICTYTAET XyI0KECTBEHHBIN 1e-
peBoJ, — KJII0Y K MMPOBOJ JIUTepaTypHOV COKpoBUIHMULEe» [['yimy3ane 1999: 3].

ITponsBeneHne [1oCTOEBCKOrO «bechl» OBIIO ITepeBeaeHO Ha a3epoaiimKaH-
CKUI S13bIK yUYeHbIM-McciienoBaTtesieM Mamenom KopmskaeBeiM eiie B 2011 1.,
OIHAKO 00 3TOM IIepeBOfe HAIlMCaHO BCEr0 HECKOJIbKO HayYHO-MCCIeooBa-
TEeJIbCKUX CTaTel. i3yueHne U aHa/iM3 HOBBIX IEPEBO/IOB, BbISIBJIEHME HETOY-
HOCTeN U YMyLIeHUI A HeNOCPeACTBEHHO MOBIMUSIOT HA KaUeCTBO MOBTOPHBIX
epeBOJIOB.

CorocTaBUTeIbHOE M3y4yeHMEe ¥ aHaAu3 OPUTMHAJIBHBIX U TepeBeeH-
HBIX TEKCTOB TaKKe CIIOCOOCTBYIOT PA3sBUTUIO KOMIIAPaTUBUCTUKM, TUTEPA-
TYPHBIX CBSI3€¥i, CTy3KaT IJ1s1 60Jiee MOTHON M TOCTOBEPHOI Iepeaaun Uaen,
00pa3HOro Mupa, sI3biKa MPOU3BENEHMs, CTaBIIEro MMpeaMeTOM IlepeBOza.
MpbI He ombeMcs, ecu CKaxkeM, UTO «becbl» — 3TO «caMoe HeBesyuee Ipo-
usBemeHue» [Taghiyeva 2020: 5] [locTOeBCKOTO; «pOMaH MCCIeIOBaH ciabee
npyrux» [Kapskmna 1981: 73]. Eme I. H. [TocriesioB oTMeuas, 4TO «HaL0Iro,
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OTYaCT ¥ BIUIOTh [0 HAIIero BpeMeHu, ‘Bechl” coxpaHui 3a co60il 0UeHb
IYPHYIO penyTalMio MacKBMUJISI HA PEeBOMIOLMOHHOe IBIskeHMe. Ho cneno-
BaJIO ObI IEPECMOTPETD TAKYI0 KATETOPUUYECKYIO OIIeHKY poMaHa» [[Tocrenon
1971: 37]. iHTepecHO M MHEeHMe caMoro rnepeBomuuka: «Poman “Becbl” —
OIVH U3 CUJbHBIX B XyJOXXECTBEHHOM OTHOILIEHUU U CIOKHBIX U MPOTUBO-
peuMBBIX CO CTOPOHBI MIEMHOIO COLEep>KaHMs NPOU3BENEeHMUI IucaTess»
[Komskaes 2007: 2].

Llesb Halel CTaThby COCTOUT B TOM, YTOOBI, CPABHMUBASI MCXOIHBIN U TIepe-
BeIeHHbII TEeKCThbI M0 MPEIIOKeHUSIM, BbISIBUTh MepeBogUYecKue YIyIleHns:
u ombku. B TexcTe «becoB» Ha a3epbaiiyKaHCKOM SI3bIKE OU€Hb BaXKHbBI U IH-
TepeCcHbI BOITPOCHI eIMHCTBA BPEMEHY 1 ITPOCTPAHCTBA U Tepeaya COOCTBEH-
HBIX MMEH repoeB 6e3 VCKaXeHMs. DTU He CTOJIb BaXKHbIE, Ha TTePBbIii B3I,
oly4yau IIpU HENPaBUJIbHOM TPAKTOBKE U IepeBoe NPUBOLAIT K HeJOTIOHU -
MaHUIO COLePIKaHMSI UCXOLHOTO TEKCTa U OTHAJIEHUIO OT HEro.

SI3pIK J[OCTOEBCKOTO OTIMYAETCS CBOeoOpasmMeM U MHOTOIPAHHOCTHIO.
«CnoBo J1ocTOeBCKOrO — BCerga XuBoe ¢I0BO» [3axapoB 1979: 27]. Kaxpoe
BbIpaKEHIeE, KaXKI0€ CII0BO, AaXKe KaKAbIi CyPpdUKC B TEKCTE TMCATENS HECYT
B cebe CMBICTIOBYIO HAarpy3Ky, MOAUEPKMBAIOT KaKyl0-TO OCOOEHHOCTDb TOTO WU
MHOTO NIpeJiMeTa U sIBleHus. «B ero nmpousBeneHnsIX HeT HUUero CIydaitHoro,
Iaske He3HAUUTENbHbIE, HA TIEPBbI B3IIS, AETAJM Y HETO TIy6OKO OIpas-
naubl» [BenoB 1979: 28]. CoxpaHeHue GopMbl U comepskaHus TPOU3BeIeHMS,
JIOTUYECKOI TOCIeI0BaTebHOCTY CMEHSIOIMX APYT IPyTra COOBITUIT BHYTPU
pOMaHa OTHOCSTCS K YMCITy PaKTOPOB, HEITOCPEACTBEHHO BIANSIOMIVX HA eIVIH-
CTBO BpeMeHM U IIPOCTPAHCTBA poMaHa. «SI3bIK BpeMeHHBIX 0003HaAUEeHMIi1 1C-
nmoJib3yeTcst JJocToeBCKMM MeTa(opruuecKy IJisi OMCAHMS JYXOBHbIX MCKAHUI
repoeB; JOBOJIbHO UeTKo AnddepeHIMpyeMble B XyI0KeCTBEHHOM MUPE TH-
caTeJisi, BpeMeHHble 0003HAUEHMSI CTAHOBSITCSI XapaKTEPHBIM [IJIsl HETO CPeJi-
CTBOM BbIpaXeHUsI (PrIOCOMCKMUX U TICUXOTOTUYECKUX CMbICJIOB» [[aibieBa
2008: 18]. Ha nepBblii B3II51T MOXKET ITOKa3aThCsI, YTO TOT IPOMEKYTOK BpeMe-
HM, B KOTOPOM TIPOUCXOJUT OTpeeIeHHOe COObITIE, MOKHO IepeJaTh C TOU-
HOCTBIO 6e3 0co60ro Tpyma. 34ech peub UAET O MepeBoe KOMMUeCTBEHHbBIX
UYUCIUTENbHBIX, O Iepefauy TakKuxX eqUHUL, UCUMCIeHMST BpeMeH!, KaK MecCsl],
Hepens U T. 1. CpaBHMBAS C 9TOV TOUYKM 3PEeHMS] COOTBETCTBYIOLIME OTPBIBKU
13 TeKCTOB OPUTMHA/IA U IepeBoja, CoLepsKalliye onpeneleHHy0 KOTHUTUB-
HY0 MH()OPMAaINIO, Mbl 0GHAPYKWIM HEKOTOPbIE HETOYHOCTH.

B Havasie mpousBemenus peusb uzet o lllaToBe, 06 MCK/ITIOUEHMM €TO U3 YHU-
BepcuTeTa, 06 06yYeHUM UM AeTell B KyIIeYeCKOM JJOMe, Ije OH MO3HAKOMMJI-
cs1 Co cBOell Bymyiieit keHoii Mapueit, u 06 UX Moe3fiKe 3a IPaHUIy BMeCTe
C KyIleuecKoi cembeii. VI3-3a Topmoro 1 cBO600/II06MBOTO XapakTepa ryBep-
HaHTKM (Mapumn) X03s8MH 4yepe3 HEKOTOPOe BpeMs YBOJbHSIET ee. B Tekcre
HocroeBckoro unraem: «Mecsila yepes fgBa Kyliel ee BbIrHa/I» [[JoCTOeBCKMIt
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1974: 27]. HaiimeMm eOuHMULy MCYMCIEHUSI BDEMEHU B IepeBefeHHOM TeKCTe:
«iki haftadean sonra» [Dostoyevsky 2011: 40], T. e. yepe3 nBe Henenu. 113 BbI-
LIeNpYBeLeHHbIX IPUMEPOB CTAHOBUTCS SICHO, UTO BPEMEHHOM ITPOMEXKYTOK
(«mecsLia yepes [Ba») B llepeBef,eHHOM TeKCTe COKpalllaeTcsl B pasbl («dyepes
[I1Be HeLeln»).

Opuaxko IlaToB 1 Mapust Kak 6bICTPO TOKEHWINCh, TAK U OBICTPO paccra-
Juch. B ucxogHoM TekcTe untaeMm: «IIpoxkuan oHM BABOEM HeLenu C TpU»
[docToeBckmit 1974: 27]. PaccMOTpUM [IOCTOBEPHOCTb 3TOTO IPOMEXKYTKa
BpeMeHU B miepeBojie: «iki haftays yaxin» [Dostoyevsky 2011: 40] (okomo ABYX
Henenb). I3 cpaBHeHMII BUHO, UTO B IlepeBeleHHOM TEeKCTe KyIlel] BbIrHall
Mapnio 13 CBOero fJoMa He uepes [iBa Mecs1ia, a uepes IBe HeJle/I, U IIPOXKUIN
oHM c [llaTOBBIM BMeCTe IIOUTH He [iBe, a TpU Helenn. B jaHHOM ciyvae repe-
BOAUMK AOIYCKAET UCKaKeHMe (PaKTUUeCKON MHPOPMAIUMK, YTO HEIOMyCTU-
MO COIJIACHO COBPeMEeHHBIM HOPMaM I1epeBoja.

Ckurasich no EBporne, [llaToB 3apabaThIBaj Ha XM3Hb UMCTKON 0OYBU Ha
yiuiie, ObLT HOCUJTBIIIMKOM B KAKOM-TO TIOPTY, HAKOHEIl, BEPHYJICSI B POLHbBIE
Kpasl K CBOeJ CTapoil TeTKe ¥ BCKOpe II0C/Ie 3TOro (Mecsl, CIIYCTS) IT0XOPOo-
Hu ee: «[locenmiicst co CTapyxoii TETKO, KOTOPYIO ¥ CXOPOHWII yepe3 MecCsL»
[docToeBckuit 1974: 27]. B nepeBeleHHOM TEKCTe 3TOT IPOMEXYTOK BpeMeHU
TIPOJITVIICS IO ABYX MecsiteB: «iki aydan sonra» [Dostoyevsky 2011: 40]. Takue
VIIyLIeHUsI HeKelnaTe/lbHbl, HY’)KHO OTMETUTh MX KaK OTKJIOHEHMe OT TeKCTa
OpUTMHAJIA U UCKaKeHMe QaKTnueckoi nupopmanyu. OmHAKO 3[1eCh HAPSY
C yIyllleH)eM IepeBOfUMKa IPUCYTCTBYEeT M HEBHUMATEIbHOCTh PeLaKTOpa.
CreyeT IOMHUTbD, YTO «[1I€PEBOLUMK U PeIaKTOP HECYT TaKyl0 )Ke OTBETCTBEH-
HOCTb 3a K&K 0e MpeioskeHne, Kak 1 aBTop» [Semedova 2016: 3].

[Tpn nmepeBone BakKHO aJeKBAaTHO IepefaThb IIOBeLeHMe repoes, UX I0-
CTYTKU. B X0zme mnccimenoBanms 6bITM BbISIBJIEHBI HEKOTOPbIE AETaTU, KOTOPbIE
He CXOLSTCS B MCXOLHOM U IlepeBeleHHOM TeKkcTaxX. Hanpumep, B ciiydyae co
CraBporuubiM. OH BepHYJICS B CBOIi OCOOHSIK U3 CTOMMYHOTO [leTepOypra o
HACTOSIHMIO MaTepu. DTOT ABALLATUIISITWIETHUI IOHOILA HAa BULY Y CBETCKOTO
obImrecTBa coBepllaeT Aep3Kye U aMOpasbHble MOCTYNKHU, M eMy abCcoIoT-
HO He CTbIIHO: «Ham mpuHL, BOPYT, HU C TOTO HU C CEro, chejaa ABe-Tpu
HEeBO3MOJKHBIe [ep30CTU pasHbIM Jmuam» [[JocroeBckuit 1974: 38]. B atom
clydyae IepeBOAUYMK ymasisieT mnonjoe mnoBeneHue CTaBpOTMHA: «...[Be-TpU
HEBO3MOXXHbIE [TeP30CTU» 3aMeHsIeT Ha «OJHYy-IIBe HeBOOOpasumble Tpybo-
ctu» («bir-iki aglasigmaz gobudlug» [Dostoyevsky 2011: 54]). Korna [TaBen ITaB-
noBuY ['araHoB B oYeperHOI pa3 MpoM3HeC CBOK YacTo MOBTOpsieMylo ¢pasy
«Mens He nipoBenyT 3a Hoc!» [[JocTtoeBckuit 1974: 38], CTaBpornH Ha rnasax
Y BCeX CMJIbBHO CXBaTWJI €ro 3a HOC IBYMSI MaJIbLIaMM U MIPOTAII ero 4Ba-TPu
11ara, T0TOM TOPOILIMBO, HEOPEXKHO M3BUHSISICh, YIiiel. B opurmnHasie untaem:
«...yCIIeJI IPOTSIHYTh 3a cO00Ii M0 3aJ1y ABa-Tpu mrara» [[JoctoeBckuii 1974: 39].
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UnucnurenbHOe TIepeBOSUTCS Kak «bir neca» [Dostoyevsky 2011: 54]. Hanm-
CaB BMECTO «JBa-TPU LIara» «HeCKOJIbKO IIAroB», IepeBOAYMK TeM CaMbIM
CMSITUAeT CO3LaHHbI JJOCTOeBCKMM KpaliHe KeCTOKMUI U JIETKOMBIC/IEHHBIN
xapakrep CTaBpormHa.

EcTh M Apyrue mpumepbl HEBEPHOTO 0003HAYEHMSI BDEMEHHBIX OTPE3KOB.
B opurmnnane unraem: « [Onms MuxainosHa — M. T.] nmpocuzena gBa yaca
npep 3TO KapTUHON U ylia pazouapoBaHHas» [[locTtoeBckuit 1974: 235].
B mepeBeieHHOM TeKCTe BpeMEHHds eIVHMUIIA YBEJIMUMIACh HA ONMH Yac:
«li¢ saat» [Dostoyevsky 2011: 301], T. e. Tpu yaca. [Ipenioskenue «s [Crena Tpo-
bumoBmy — M. T.] IBUHYJICS C ABAILIATUIISITUIIETHETO MeCTa» [[JoCTOeBCKuMii
1974: 353] mepemaHo Kak «Man iyirmi illik yerimdan tarpandim» [Dostoyevsky
2011: 453] («5I mBUHYJICS C IBaALIATUIETHETO MeCTa»). IMeeT Jiv CMbICT yBe-
JIMUMBATH BpeMs Ha Yac UM COKpaIaTh ero Ha MSITh JieT? BolllieynmoMsIHyThbIe
OTKJIOHEHMSI OT TeKCTa OPUTMHAJA SIBJISIIOTCS] HexKelaTe/IbHbIMMU.

[Ipy yTeHMN, aHanMse U UCCIELOBAHUN XYLOKECTBEHHOIO MPOU3BeLEeHNMS
MBI CTaJKMBAeMCsl C peMapKaMy, KOTOpbIe YTOUHSIIOT Te€ WUV MHbIe MOMEHTBI
TEKCTa, OTIPEIeISIIOT TOBOPSIIIETO, JOTIOTHSIIOT €T0 PeYb COOCTBEHHBIM MHEHU -
eM aBTopa U T. [I. Pemapky Taxke BbIPaXKalOT HEIIOCPeLCTBEHHOEe OTHOLIeHMe
aBTOpa K 1306paxkaeMOMY UJTU AOTIONHSIIOT CIOXKETHYIO TMHUIO IIPOU3BEHeHNS.
C Ipyroii CTOPOHBI, B JMUAJOTMYECKOii peun mmcaTesib 00pamaeTcss K pemap-
KaM, YTOOBI TIPSIMO TTI0Ka3aTh, KOMY ITPUHAJIEXKAT Te UIU VHbIE CJIOBA.

Ananusupyst mepeBoj;, poMaHa «becbl», Mbl 3aMeTW/IM, YTO B HEKOTOPBIX
peMapKax MMeHa repoeB He COOTBETCTBYIOT opuruHaity. Hampumep, B 6eceme
[TeTpa BepXxOBEHCKOTO ¢ HOBOHA3HAUEHHBIM I'yOepHATOpOM AHApeeM AHTO-
HoBuueM (oH Jlembke o Kupmiiose, IlllaToBe, CTaBporMHe MbI HaXOOUM
peMapky «...6psikayn Bapyr Iletp CremaHoBuu» [[locTroeBckmii 1974: 181].
B nepeBope BmecTto ITetpa CrenanoBuua okasbiBaetcst Ctenan TpopumoBmy:
«Stepan Trofimovi¢ birden dedi» [Dostoyevsky 2011: 232-233]. Eciu 3T0 Tax,
TO UMTaTeN b HemoyMeBaeT: korga Cremad TpoduMOBUY BCTYMWI B AUAJIOL?
C opyroii CTOpPOHBI, TePEBOAUMK TIOYEMY-TO MTpeHeOperaeT 3HaUeHNEM CJIOBa
«OPSAKHYI», OHO TTEPEBOAUTCS HEMTPATbHBIM «CKa3aJl BIPYT».

B npyrom npumepe HeBepHO MepeaHO 0TUECTBO reposi. B mcxogqHOM TekcTe
yuTaeMm: « YIMBUIA MEHS TOXKe YK CJIUIITKOM HEOObIKHOBEHHASI HEBEXKITMBOCTD
ToHa [lerpa CrenaHoBuya» [[ocroeBckuit 1974: 379]. B nepeBone — «Mani
Pyotr Trofimovi¢in geyri-adi nazakatsiz tonu da taacciiblandirdi» [Dostoyevsky
2011: 485] («MeHs yavBIUI ¥ HEOOBIKHOBEHHbI, HEBEXIMBbIN TOH [TeTpa Cre-
IMaHoOBUYA»). [IOMMMO HEBEPHOTO MPeobpa3oBaHMsI UMEH COOCTBEHHBIX, H-
TEHCU(PUKATOP MPUBBIYKY «TOKE» HE UCIIOIb3YETCSI HA MECTe, KMEHS TOXKe»
cIeiyeT MepeBOAUTh Kak «mani do». B mepeBofe Jiornueckoe yaapeHue ma-
IaeT Ha CJIOBO «TOKe», a He Ha CJIOBO «MEHSI», UTO SIBJISIETCSI OTK/IOHEHMEM OT
MCXOLHOTO TEKCTA.
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B nipemyioskeHun «Hy, s Tak ¥ 3HaJI, YTO HAPBYCh, — ITPOOOPMOTAIT OTISITh
BepxoBeHckuit» [[JocToeBckmii 1974: 313] — «...Virginski yena de donquldandi»
[Dostoyevsky 2011: 401] damwminst BepxoBeHCKMiT TIpU TepeBo/ie 3aMeHeHa
Ha Buprunckmii. [IpaBna, Hapsany ¢ UluraneBbiM, JIMIyTHMHBIM 1 JIIMIOMHBIM
B 3TOM pa3roBOpe y4yacTBYeT U BuUpruHCKas, HO BbIlIeNpUBeIeHHAas! MbICIb
MPUHAJJIEXUT BepXxOBeHCKOMY.

B azepbaiiiskaHCKOM SI3bIKE, B OTIIMYME OT PYCCKOTO SI3bIKA, HE CYIEeCTBYET
KaTeropuu pofa MMEeHU CYIeCTBUTEIbHOro. JI0CTOeBCKUI UCIIOMb3YyeT JINY-
Hble MECTOMMEHUSI B TEKCTe pPOMaHa BO M30ekaHue TTOBTOPOB MMEH TePOEB.
B nepeBeieHHOM TeKCTe B HECKObKUX MeCTaX MeCTOMMeHMe MYKXCKOTO pozia
OIIMOOYHO TIEPEBOIUTCS KaK CYIEeCTBUTETbHOE KEHCKOTO POAa, a WHOra
1 Hao6opoT. Tak, mpenyiokeHne «boe3HeHHOe BIleUaT/IeHre OTPa3uiIoch B €ro
nmuue» [JoctoeBckuii 1974: 399] 6put0 mepeBemeHo Kak: «Lizanin sifatindas
agrili bir tesssiirat aks olundu» [Dostoyevsky 2011: 512]. VouBuTenbHO, 4TO
MeCTOMMEHME «eT0», YKa3bIBaOIIee Ha MY>XCKO POJI, TepeBOAUTCS COOCTBEH-
HbIM MMeHeM >XeHIIuHbI (JIu3el). LiutaTta B3sita 13 pasroBopa CTaBpormHa
1 JIU3bI ¥ OTHOCUTCS K CLieHe, rae JIn3a oTBepraet npeaiokenne CTaBpormHa
yIiTU BMeCTe C HUM, a TOUHee u3[eBaeTcs Hag HUM. bone3sHeHHbIN BU, OTpa-
>KaeTcs B Jinile OTBeprHyToro Hukonas, a He B iuile JIM3bl, KOTOpasi HAaCMexa-
eTCsI Ha/l HUM.

AHaIOrMuHbIl IpUMep HaxXoOuM B onyvcaHuy otHouleHui lllaToBa n Ma-
pbu: «Kaxknplii TeHb B 3TM TPU TOfa OH MeuTasa O Helt, 0 JOPOroM CyIlecTBe,
KOTJIa-TO eMy cKkasaBiiem: 60’ » [[loctoeBckuit 1974: 434]. Cp.: «“sevirom”
dediyi bu aziz maxluqu arzulamisdi» [Dostoyevsky 2011: 559]. 3 ucxomHOrO
TEKCTa MOXKHO CIIe/IaTh BbIBOI, YTO Mapbs roBopwia [llaToBy «ir06iio», a 13
repeBeIeHHOTO TeKCTa — YTO, HaobopoT, lllaToB — Mapsbe.

Mapbst JIe6s11KVHA — OJTHA U3 T€POVMHb POMaHa, OT/INYAIOLIASICSI MEUTATe b~
HOCTbI0. Y Hee CBOii MU, ¥ OHA OUeHb CYaCT/IMBA B 3TOM MUpe rpes: 34eCh OHa
co CTaBpOTMHBIM, «CBOMM COKOJIOM», M C COOCTBEHHBIM MasibiioM. Korma KTo-
TO M3BHE 30BeT ee, Maphbsi BO3BpalllaeTCsl B peaabHblii MUD U pa3roBapuBaeT
C 9TMM YeJIOBEKOM. B ocTasbHOe BpeMsi, UTO ObI HM TOBOPWUJIM BOKPYT Hee, OHA
HMYEro He CJIBILINT, HY Ha UTO He pearupyet. B npoussenenun llaToB rpom-
KO pasroBapuBaeT ¢ Mapbeii, IpuBJeKasi ee BHUMaHMe K JUanory: «5I rpomMko
TOBOPIO; TeX, KOTOPbIe He C Hel0 TOBOPSIT, OHA TOTYAC JKe TepecTaeT CIylaTh»
[OdocToeBckuii 1974: 115]. O6paTM BHMMAaHME Ha 3TO MPEIJIOKEHNE B Iie-
peBeneHHOM TekcTe: «Man ucadan danigiram... onunla bels danigsmayanda,
o qulaq asmir» [Dostoyevsky 2011: 151] («5I rpOMKO rOBOPIO... €C/IM TOBOPUTD
C Helo He Tak, OHa He cyiiaeT). V3 mepeBoia MOKHO 3aK/IIOUNUTh, UTO KasKI bl
IIOJDKEH TOBOPUTH ¢ Mapueil rpoMKO, MHaUe OHa He OyJeT HUKOTO CJIYIIATh.
Ha camom pmene Mapbsi He cityiiajna TexX, KTO He pa3roBapuBal C Hell, T[POMKO
VJTV TUXO — 3TO HE MIMEJIO 0CO60T0 3HAUEeHMSI.
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Ectu cpaBHUTH MCXOMHBIN TEKCT poMaHa «bechl» ¢ MmepeBofoM, TO MOKHO
YBUIETD, UTO B IepeBOfe OTpUIlaTe/lbHble YaCTUIbI MHOTHA YIIYCKAITCS U3
BUY, ¥ TIO9TOMY MBIC/Ib, BbIpaskeHHAsl B OTPUIIATEIbHOM 3HAUeHUM, 3BYUUT
yTBepauTenbHo. Hanpumep, CtaBporuH npusHaetcs JIuze: «5I 3Ham, 4To 51 HE
JII06110 TE6s1, U TIoryomt Tebst» [[JocToeBckuii 1974: 401]. IpepioskeHue me-
peBeneHo Tak: «Bilirdim ki, soni sevirom va sani mahv etdim» [Dostoyevsky
2011: 516] («4 3Ham, 4TO 51 JIIOO/IO TEOSI, U TTOTy6MI Te6sI»). Vnu: «Busut npo-
IoKasicst Hemonro» [JocroeBckuit 1974: 295] mepeBonutest kKak: «GOriis uzun
cokdi» [Dostoyevsky 2011: 378] («BU3UT MPOLOIKAIICS JOITO»).

CMellleHMe 3HAKOB IpeNMHAHMSI TIPU TepeBOojle TakKe MOXKeT MPUBECTU
K OTKJIOHEHUIO OT TeKCTa OpUruHasa: «Tbl He BepTUCh! — KPUKHYJI OH CTYLeHT-
Ke, KOTOpasi opbIBaiach co CTyaa. — HeT, s Toske c10Ba MpoIiy, s 06MKeH-C»
[docToeBckuii 1974: 306]. Ha azep6aiimkaHckoM si3bike — «HeT, s ToXe clioBa
ripouty, st 06mkeH-c» [Dostoyevsky 2011: 393] naHo ¢ a63aua. Takum 06pasom,
LIeJIOCTHAsI peub Maiiopa mpu repeBoje Oblia pasfesieHa Ha JiBe YacTH, B pe-
3yJIbTaTe Yero CO3JaeTcsl BIleyaTieHye, YTO 9TO peub Maiiopa U CTYAEeHTKH,
T. €. MOHOJIOTMY€eCKas peub llepefiaHa Kak Ayanornyeckast.

Cob6cTBeHHBIE MMeHa, UCIIONb3yeMble B OpUTMHAse, B TOM YMC/Ie TOIO-
HMMBbI, Ha3BaHUS ra3eT U XKypHAJIOB U T. [I., IPY TlepeBojie NO/IDKHbBI OCTAaBaThCS
Heu3MeHHbIMU. B opuruHane unraem: «Upes ero pyku, B MOJIOLOCTH, ITPOILI-
JI 1eble ckaambl “Kojokona” u mpokaamaiymn» [JocroeBckuii 1974: 303].
OueBUHO, BCIEICTBYME ONeYaTKM Ha3BaHMe Ta3eThl B [IepeBeleHHOM TeKCTe
BeIIISIIUT Kak «Kolovkol» [Dostoyevsky 2011: 389], roe He DOMKHO OGbITH OYK-
BbI «V». «HeomycTMo mpernogHOCUTh YUTATEI0 MCKasKeHHbIe (DaKThI 110 He-
OGPEeXHOCTH ¥ HEKOMITeTeHTHOCTM» [Semedova 2016: 113], — nuieT uccieno-
BaTenbHuIla JI. Camemosa.

Takum 06pa3oMm, B X0[ie CPaBHEHNSI OPUTMHATIBHOTO U ITIepeBeeHHOr0 TeK-
cToB pomaHa «becbl» HamMu OGbUIM OGHApPYKEeHbI OIpefeNeHHble HECOOTBET-
CTBUSI, HEOUYETHI M TEXHUUECKVE OUIMOKY, KOTOPbIE MOXKHO JIETKO YCTPAHUTD
Mpu CIeAyIOMUX U3gaHusx. HeBepHast TpaHcauTepalys COOCTBEHHBIX IMEH,
McKaxeHMe GaKTUIeCKOro mMaTepuasna 1 0603HAYEHUIT BPeMeHM CUUTAIOTCS
HeJOMMyCTUMBbIMM B TepeBOAMMBIX TeKcTaX. HekoTopass HeBHMMATENIbHOCTh
nepeBoAYMKA MPUBeIA K JeKCUKO-rpaMMaTHIecKoil TpaHchopmanuy, B pe-
3yJIbTaTe Yero oTpuiiaHye IpeBpaTuioch B yreepkaeHne. OqHaKo BbISIBIeHNE
oLIMOOK TaKOTO pozia — paboTa peJakTopa.

BmecTe ¢ TeM HeO6XOAMMO NOAUEPKHYTH, UTO HEITOCPeICTBEHHOe obpaiie-
HMe K TBopuecTBy @. M. JIOCTOEBCKOTO ¥ TAaKOMY CJIOYKHOMY IIPOU3BEEHMUIO,
Kak «Becbl», TpebyeT OT IepeBoJuUMKa, B IIEPBYI0 OYepesib, CMeIOCTU U TPYLLO-
06us1. SIBIISISICh MCCeioBaTesieM TBOpUYecTBa JIoCTOeBCKOTO U Biafiest OMIIMHT-
BaJbHBIMM 3HaHMSIMMU, ITpodeccop M. K. KomskaeB BHEC HEOCIIOPUMBII BKJIA],
B asepbaiikaHCKOe TUTepaTypoBeeHne U IepeBoioBeeHe. [lepeBofunKy
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yIaa0Ch COXPaHUTh COMlepPsKaHMe, XyI0KeCTBEHHOCTb, KOMITO3UIINIO, CUCTe-
My 00pasoB, a [JlaBHOE — JIMUHBIA CTUIb aBTOpa. M 3aciayra rnepeBomumKa
B TOM, 4TO 6jaromapst emy J[OCTOeBCKMiT 3aroBOPMI Ha a3epbaitiskaHCKOM
sI3bIKE, TEM CAMbIM OTKDbIB OUYEPEIHYI0 CTPAHMIYy CTABIINX Tpamuiluei
pyccKo-asepbaiiIkaHCKUX JIMTePaTyPHbIX CBsI3eii.
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A3bIK XyA0XKEeCTBEHHOW uTepaTypbl

VipoHusi B moCJIaHUAX U aM@PUTypu
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tmarik85@mail.ru

DOI:10.31857/50131611724030081

AHHOTALMSA: B cTaTbe aHaIM3UPYIOTCS IPMEMBI CO3L,aHNSI UPDOHUM B TPEX CTU-
XOTBOPeHMSIX AHTOHMST Iloropenbckoro: «HeeynoB OecCITyTHBIN...», «Ilo-
cranue K apyry moemy N. N., BOEHHOMY 4eJIOBEKY» U «AOITYI-BU3UPb...».
B ABYX CTUXOTBOPEHMAX, HAIIMCAHHBIX B XaHpe ITOC/JIaHMs, IIpUYeM KOH-
KPETHOJ ero pasHOBMIHOCTM, @ MMEHHO — IOCIAaHMSI O IMO3TUYECKOM
TBOPYECTBE, TPAIUIIVIOHHbIE JUXOTOMUM (TAJIAHTIVBBIN TeHUBEI U 6ecTa-
JIAaHHBIN TPYXKEHUK; CTPaHHUK U fomMocern) [Toropenbckum napamokcaaim-
3UPYIOTCS ¥ HAIOJHSIOTCSI HEOXKMIAHHBIM cofepykaHuem. VpoHnveckmii
3 dexT cTponTCS Ha IICEBIO0OIMUYEHMUN UITI, HATIPOTUB, TICEBIOBO3BBIIIIE-
HUU afpecaToB MOCIaHMs, a TAKKe Ha IeMOHCTPAaTUBHOM IIpeNofgHeCeHU N
3aBeOMO JIOKHOTO ¥ HEeCOCTOSITEJIbHOTO KaK JIOJDKHOTO. ABTOp obpalna-
€TCA K IIpUeMy «HadeBaHMsI MaCOK»; an6eraeT K CHIMJKEHUIO ITaTeTUKU
(B 4aCTHOCTM, TEMBI BBICOKOTO TIPU3BaHMS [103TA), COUETasA BBICOKUI CTUIIb
C Pa3roBOPHOI JIEKCMKOI, UCIOAb3YSI TPOTECK U MOAUYEPKHYTYIO YCIOB-
HOCTb (Hampumep, MOPTPETHI-IIAPXKU), a TAKKe CO3aeT KOHHOTAaTUBHbIE
OMTIO3UIMHK. B TpeTbeM CTUXOTBOpPEHMM, HAMlMCAHHOM B XaHpe amburypu,
IoropenbCckuii KOHCTPYUpPYeT 06pa3 abCypAaHOM peasbHOCTH, UCIIOIb3Ys
MIpUeMbI COeAVHEHMS] HECOeIVMHMMOTIO ¥ HapylIeHMs IOTMYeCKUX CBSI3eii.
[IpyHMMast BO BHMMaHKe MPUCYTCTBUE B 1M033UK IloropenbCckoro u npy-
I'MX TIOCJIAHMIA, Te UPOHUSI He OGHAPYKMBAETCsl, MOKHO CIelaTh BBIBOJ,
0 TOM, UYTO MPOHUSI He TIPUCYIIA KaHPY MOCTaHUST BOOGIIE, OHA SIBJISIETCS
XY[,0’KECTBEHHOI! 3a/1aueli aBTOpa B JaHHBIX KOHKPETHbBIX MPOU3BEAEHUSIX.
PaccMoTpeHHbIe TIPUEMBI, JIUIIb HAMEUYeHHbIe B PaHHEl 033K, OyayT
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NPOLYKTUBHO UCIIONIb30BaThCs A. IloropenbCckum B fanbHeilieM, B Iepu-
O[l 3pesioro TBOpYeCTBa.

KNIOYEBBIE CN10BA: [ToropesibCkuii, pOHMS, IOCAaHMe, CMbICI0BAST OMITO3ULIMS,
Macka

Ans umtupoBAHmug: TepexoBa M. B. poHus B mowiaHusx U amurypu AHTO-
Hus [Toropenbckoro // Pycckast peub. 2024. N2 3. C. 89-102. DOI: 10.31857/
S0131611724030081.

The Language of Fiction

Irony in the Epistles and Amphiguri
of Antony Pogorelsky

Marina V. Te rekhova, Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing (Russia, Moscow),
tmarik85@mail.ru

ABsTRACT: The article analyzes the techniques of creating irony in three poems
by Anthony Pogorelsky: “Neelov the dissolute...”, “Message to my friend
N. N., a military man” and “Abdul the Vizier...”. In two poems written in
an epistolary genre, namely, in a form of a message about poetic creati-
vity, traditional dichotomies (a talented lazy person and a mediocre worker;
a wanderer and a homebody) are being paradoxized by Pogorelsky and filled
with unexpected meaning.

The ironic effect is based on pseudo-exposure or, on the contrary, pseudo-
exaltation of the message recipients, as well as on the demonstrative pre-
sentation of obviously false and untenable matters as if they were due and
proper. The author refers to the technique of “putting on masks”; resorts to
reducing pathos (in particular, in the poet’s high calling theme), combining
high style with colloquial vocabulary, using grotesque and emphasized
convention (for example, cartoon portraits), and creates connotative op-
positions.

In the third poem, written in the amphuri genre, Pogorelsky constructs an
image of the absurd reality, using techniques of combining the incompa-
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tible and breaking logical connections. Taking into account the presence of
Pogorelsky and other epistles in poetry, where irony is not found, it can be
concluded that irony is not inherent in the genre of the epistle in general,
it is the artistic task of the author in these specific works. The considered
techniques, only outlined in early poetry, will be productively applied by
A. Pogorelsky in the future, during the period of mature creativity.
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HToHuii [Toropenbckuii (Anekceit IlepoBcknii) 3a CBOK HeLONTYIO
SKM3Hb TIPOSIBUJI ce0ST B caMbIX pasHbIX cdepax mestesnbHocTH. Duitocod
u utosor Mo 06pa3oBaHMI0, OH ObII TAKKE MEPEBOTUYMKOM, CIIEIIVATNCTOM
B obnactu 6muonoruu, caykamum CeHata, ouiiepomM-106pOBOJIbLIEM BO BPeMSI
BoIiHbI 1812 ropma. B ucTopuio ke nTepaTypbl OH BOLIeN IpeXAe BCero Kak
pa3HOXKaHPOBBIN Mpo3anuk. Ero mepy mpuHaajiexar Takue Ipou3BeeHus : 1o-
BecTh «JladepToBcKast MakoBHMIIA» (1825), cCOOPHUK ITOBeCTe «IIBOITHUK, M
Mowu Beuepa B Masopoccum» (1828), Bosie6Hast ITOBeCThb s meteil «Uep-
Has Kypuna, wiu ITog3emusble xxurenn» (1829), pacckas «IlocetuTens marnka»
(1829), He3aBepiieHHbIN pomaH «MarHetusep» (1830), pomaH «MoHacTbIpKa»
(1833), a TakKe psiL KPUTUUECKUX CTATEe, B YaCTHOCTU, [IOCBSIIEHHBIX [I05Me
A. C. Tlymkuna «Pycnan u Jlrogmuna». Hacinepye TIoropenbckoro HeBelInKo
1o 06bemMy, HO TIPM 3TOM BO MHOTUX JKaHPOBBIX U TE€MaTUUECKMUX OOJIACTIX
OH ObLT «ITePBOIPOXOAIIEM». Tak, TOTOJIEBCKUI UK «Beuepa Ha xyTope 613
[VKaHbKM» 1 POMaH B TIOBECTSIX «Pycckue Houm» B. @. OmoeBCcKOro 6b1Iu Co3-
IaHbl He 6e3 BiausHMUS «[IBOITHMKA...» IIoropenbcKoro, a B 1moBecTu «YepHas
kypuua, unu [log3eMHble KUTeln» BIIEpBble B PYCCKOI JUTepaType CTONb
TIOJTHO ¥ TTyOOKO ObLT BOCCO3/IaH BHYTPEHHMIT MUD pebeHKa.

OnHako MOMMMO MpO3auyeckux IMpou3BeneHuit mepy Iloropenbckoro
MIpUHAJJIEXAT TakKe HeCKOAbKO CTUXOTBOpeHuit. OHM ellle He CTaHOBWINCH
06bEKTOM CHENMATbHOTO MCCIeI0BATEIbCKOTO BHUMAHMS, B TO BpeMs Kak
1IeJIOCTHOE ¥ BCeCTOPOHHEee PaCCMOTPeHMe Xy 0KeCTBEHHOT0 M pa MucaTesist
MIpeJiCTaB/ISIeTCSI OUeHb BaXKHBIM. VIMEHHO B CTUXOTBOPEHMUSIX, C KOTOPBIX U Ha-
YMHAJICSI TBOPUECKUIA ITyTh MTUCATEIS], OOHAPYKUBAIOTCS «KITFOUM» K CTUITIO €T0
MOCIeIYIONIMX 3PEbIX TPOU3BeeHUA.
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Bcero m3BecTHO wWwecTh cTUxOoTBOpeHMit AHTOHUS [loropenbsckoro. Tpu
nepBbIx, «<HeeynoB 6eCIyTHbIA...», «[Tocianue K Apyry Moemy N. N., BOEHHOMY
YeJI0BeKy» U «AOIyI-BU3UPb...», HanMcaHbl He mo3mHee 1811 roma. B ato
BpeMs [loropenbckuii BXOOUT B KPYT MOCKOBCKOJ TBOPUYECKOI MOJIOLEXMU,
npuobpeTasi pernyTaluuid MacTepa pPO3bIrPhINIa, UTPbl U MUCTUDUKAIUA.
OH Takke COMKAETCS ¢ BSI3eMCKMM, KOTOPBIi OTMETUII 3apOsKIeHe B HEM
MO3TUYECKOTO Japa:

U Tebe 1 HAM B TO BpeMmsi

TaiiHoii BceM 6bUT TBOI yae;

Ho yxe Tannocs cems,

Ho B Te6e xynoxkHMK 3pen [Bssemckmii 1935: 251].

B cTtuxax sroro mepmoma JOMMHUPYeT UTPOBOE, MPOHMUYECKOe Hauaso.
Bropoe o6pamienne [ToropesbcKoro K Mo33uu MPOUCXOOUT Yepe3 HeCKOIbKO
JIeT; OH TNMUIIET Takue CTUXU, Kak «CTpaHHUK-TIeBell» (He mo3gHee 1818 1.),
«Ipyr roHOCTM MOeji! Thl Tpebyelrb coBeTa?..» (He mo3mHee 1819 r.), «K TuHma-
pune. Toparus kuura I. Oma IV Velox amoenum saepe Lucretilem» (He mosmHee
1820 1.). 3mech yske npeobiiajaeT COBEPIIEHHO MHasl, dJieTuecKast MHTOHALVS.
[ToxkasaTenbHO, UTO PaHHSS U MO3HSS YaCTU YCIOBHOM «TeKCaJoTUmn» Conep-
sKaT 0OpalleHus K OTHUM U TeM 3Ke JKaHPam, K CXOIHbIM 06pa3am u mpuemMam,
HO COOTHOCSITCSI MEK/TY CO00IT KaK «HU3K0Ee» U «BBICOKOE».

B mepBbIX ABYX PAaHHMUX CTUXOTBOpeHMsIX [loropenabckuii obGpariaercs
K >)xaHpy nocnanus. Enje B XVIII B. mocnanme onpenensiocs B. K. Tpenmakos-
CKMM UCKJIIOUUTENBHO KakK «Pa3rOBOP Ha MUCbMe», CTUIb KOTOPOTO A0/DKEH
OBITh «KPATOK, CWJIEH, HU BbICOK, HM HU3O0K, MPSIMO [1€JI0 U3bSBISIOMIIT»
[Tpemmakosckmiit 1963: 389]. B 1810-1820-x rogax rmocjiaHue CTaHOBUTCS
OIHVM U3 BeIyIIVX JUPUYECKUX )KaHPOB, ITOSIBJSIOTCS PAa3HOBUIHOCTU IO-
cnanvsi, GOPMUPYIOTCST UePThI TIOITUKY, CKJIAIbIBAETCSI KPYT TEM M MOTHUBOB.
OnHaKko TPYAHOCTH B OMNpefereHUM kaHpa MOCIaHus B TOM, UTO OHO MOXeT
BMECTUTh KaK MPOHUYHO-CHIMKEHHOEe CoflepykaHue, TaK M cepbe3Hoe, Tparu-
yeckoe. Kak ormetmn M. JI. T'acrmapos, «hopMasbHBIN ITPU3HAK TTOCTIAaHUST —
Haluure o6palleHuss K KOHKPeTHOMY aJjpecaTy M COOTBETCTBEHHO Takue
MOTHMBBI, KaK TIPOCHOBI, MTOXKeIaHus, yBeleBaHus u mp. ComepskaHue mocia-
HUS <...> TPEUMYIIECTBEHHO MOpaIbHO-GUI0COPCKOe U AUAAKTUUECKOE, HO
6bUTM MHOTOUMCJIEHHbIE TIOC/IIaHMSI TOBECTBOBATEIbHbIE, TAHETUPUUECKHE,
caTupuieckue, 1o00BHbIe U Ip.» [[acmapos 2001: 763].

CruxotrBopeHue «HeenoB 6ecmyTHbI...» ampecoBaHo Cepreo Heenosy,
MPU3HAHHOMY B Kpyrax MOCKOBCKOTO MOJIOZOTO IBOPSIHCTBA OCTPOCTIOBY
Y MacTepy MO3TUYEeCKMX SKCIPOMTOB M MMIPOBMU3auuii. TemaTyka CTUXOTBO-
peHus TpagULMOHHA JJIS1 IPY>KeCKOTO MOCIaHUsI — MO3TUUeCKoe TBOPYECTBO.
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Kak ormeuaet E. B. BorgaHoBMY, B TOCIaHUSIX HAa TTOJOOHYO TeMY MOIHMMA-
IOTCSI BOIIPOCHI «C/IaBbl M GeCciaBusl, 3aBUCTU U IIPe3PeHMs K 00IeCTBeHHO-
MYy MHEHMIO, TeHMaJIbHOCTM 1 6€3JapHOCTM, KOTOPbIe Pa3BMBAIOTCS C OIIOPOIt
Ha OIlpeIeeHHbli HAabOp MOTMBOB, ITOMYUYAIOIINX pas3Hble MHTEPIIpeTaIumu
M BXOOSILIMX B pasjMuHble cOUeTaHMs M onmnosuuum» [bormanosuy 2011: 9].
B crtuxorBopeHun IToropenbCKOTo BBICOKME TeMbl CHUKAIOTCS, a OIIO3U-
MM — mapagokcaau3upyorcsi. OCHOBHOI MpreM, CO3at0NIMii MPOHUYEeCKUIi
9 deKT, CTPOUTCS Ha IICEBIO0OIMUEHNUN aipecaTa MOCTaHUsI:

Heénos 6ecnyTHbI!

C yma TbI cieTent;

OT upbl 6eCCTPYHHOI
CtuxoB 3axoTen!!

HeesoB nmeHyeTcst «6eCITyTHBIM» U «CJI€TEBIIMM C YMa», K60 XOUeT CTUXOB
OT «IUPBI GECCTPYHHOI» (€C/IM BCIIOMHUTD «PUTOPUKY» APUCTOTEJIS, TO «JIN-
poit GecCTpyHHOI» TaM MMEHYETCS YK, HO B TAHHOM CJTyuyae CMbICT OKCIOMO-
poHa 6oJsiee Mpo3payveH: OTCYTCTBME MOITMYECKOTO TalaHTa). Bee aTn MMeHo-
BaHus HeesnoB 3aciyXyiBaeT MMEHHO IIOTOMY, YTO BUOUT I109Ta B TOM, KTO UM
He SBJISIeTCS, @ MMEeHHO — B aapecaHTe rnociaanys. [lanee Heenos nMeHyeTcs
XJIECTKUM CJIOBOM «TIOBECa», U B €T0 aJipec MPOAOIKAIOTCS OOIMUUTETbHBIE TI0
dbopme BbICKa3bIBAHUSI:

ToI 3Haelb, MOBeCa,
UYTo 51 He mOoaT,

Hu meps1, H1 Beca
B cTuxax moux Her.

OpHako cofepskaTelbHO 5TO BHOBb He UTO MHOE, KaK KOHCTATalus Co0-
CTBEHHOJT TBOPUYECKOIi HECOCTOSATENbHOCTI. HO BMecTe ¢ TeM — 1 B 9TOM TOXe
Mapajiokc, CO3/Jalolnnit Komuuecknit adekt, — obpaiiaercst IToropeabckuit
K a/ipecaTy MUMEHHO B CTUXaX.

B cnenyromeM yetBepocTuinny HeeloBy BbIIBUraeTCs HOBOE OOBMHEHME,
a UMEeHHO — HacuIue HaJl afipecaHTOM:

A Tamuip HaCUJIbHO
Mewns Ha [TapHac;

U TaKk 1306MJIbHO
XIBICTOBBIX Y HaC.

1 3meck n nanee cruxu A. [TIOropesbcKoro HUTUPYIOTCS MO M3aanuio: Ilozopensckuil A. U36pannoe / Pep.,
cratbsl ¥ KoMMeHTapyuy M. A. TypbsiH. M.: CoBetckast Poccust, 1985. 432 c.
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Vpounueckuit 3G heKT co3maeTcst Kak MmyTeM MapagoKCaTbHOTO CHIDKEHMSI
BBICOKOTO («HACMJIBHO TAlIUTh» B OOUTEIb MY3), TAK ¥ COKPBITMEM, YBOLOM
B TOATEKCT IVIABHOV NIPUYMHbI «0OBMHEHUI». [IOTOpenbCcKmii He Ha3bIBAeT
cebst BIIpsAMYI0 rpad)OMaHOM, HO VIMIUIMIIUTHO YIIOZOOSIET «KOposo rpado-
MaHoB» [I. Y. XBOCTOBY, MOJUEPKHYTO NleperHaunBas ero Gpamminio u gesnast
ee GakTMUeCKM HapUIIATeNbHOI. VIHBIMU CTIOBaMU, IO pasyMeBaeMoe caMo-
paszob6aueHe Kak 6yaTo 661 BHOBb 000pauMBaeTCsl pa3obaaueHneM ApyTrux.
Bonee Toro, [ToropeynbCkuit UOET elle najblile, TOMeIas ceOst B CTaH 0CyH-
darouux epagpomaruro:

Ax! cam ke, 6bIBAJIO,
Sl ux ocykmait;

Hap Humu Hemano
S cam XoxoTail.

ITocnenHee YeTBepOCTUIlIMEe HaKOHeI BbICBEUMBAET BEChb I/Il’)OHVI'IECKI/IVI
IIOATEKCT CTUXOTBOPEHUA:

A HbIHE He cMel0
Tebe oTKas3aTh —
Tpyxycs, norero,
W pomkeH mucaThb!

[TpoucxoouT 3TO 3a CUeT «CHSITUSI MAacoK» afpecara U afpecaHTa. Kak or-
meuvaeT K. M. llunuxuHa, «...KITHOUEBbIMU CTaHOBSITCS MOHSTUSI OTHOIIEHMS
aBTOpa, MacKku, MPUTBOPCTBA U OTCTpaHEHHOCTH. [Tucaresb, MOKOOGHO aKkTe-
pam, MPUTBOPSIETCS, HAZIEBAET MACKY, OTCTPAHSSICh OT COOCTBEHHOTO TEKCTa»
[Mmmmxmuua 2014: 48]. HeemoB u3 «6eCcIyTHOTO IOBeChI» IMpeBpallaeTcs
B MIMEIOILLEr0 BJIACTh U CUITY, aBTOP JKe IMOCIaHNSI — B «<HE CMEIOLLero 0TKa3aTb»
U TPYIALIEToCs TToHeBoste. [10q06HbI (GUHA, TOMUMO TTPOYEro, MPOHUYECKU
3a0CTpsieT BYKHYIO B ITOCJIaHMSIX O TBOPYECTBE OUXOTOMMIO: CUACT/IMBAsI JIEHD
(3HaK CBOOO/IBI ¥ TANAHTA) / TSKEJIbIN TPY[, (3HAK OTCYTCTBUS U TOTO, U IPYTO-
ro). Tak, [TymkuH BriocyiefcTBUM Ha3oBeT baTtwomkosa «IlapHacckmii cuacTim-
BbIii JIeHUBell, / XapUT M3HEXKEeHHbI TI00MMell», a caM BaTIONIKOB B ITOCIaHUNI
A. . TypreHeBy UcCrosnb3yeT BbipaxkeHue «I103T, neHTsi, cuacmimsel, / Y TOH-
Kuit puocody». BepimHoil packpbITHs TeMbl 6€36/1aroJaTHOTO TBOPIIA CTAHET
o6pas3 myurkmuHckoro Canbepu. Y IToropembckoro ske 06pa3 6ecTaJaHHOTO TPY-
SKeHVKa MPOHUYHO CHUKEH: €ro eIMHCTBEHHOI TMOOYIUTeTbHO! MPUYMHOIN
TCATD SIBJISIETCSI SIKOOBI «IIPUHYKAeHMe» HeeloBa, a He skeJlaHMe CIaBbl U Jaxe
He camoobobieHre. COOTBETCTBEHHO, MapafoKCaIbHO MePeOCMbICTMBAETCS
U TPAOUIIMOHHAS IUXOTOMMUSI, YTO TAKKe CO3MAET MPOHUUECKUIT 3 DEKT.

@OuHa/bHAs CTPOKA, NOLUEPKHYTO HAapYyIIAKLIasi PUTMUUECKYIO Le/IbHOCTh
CTUXOTBOPEHMSI, — IIPOLO/DKEHNE BIIPENb» — TaKKe MHOKUTCSI UPOHUYECKUMU
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CMBICJIaMM: 3TO U OGelllaHKe «BIIpelb» BCe Ke MuUcaTh (HECMOTPS Ha Ccamo-
pasobiaueHye), HO 3TO ¥ yKa3aHMe Ha BO3MOKHOE IPOJO/DKeHNe ITaHHOTIO
KOHKPETHOI'0 IIPOM3BeleHMs (XOTsI OUeBUIHO, UTO €ro CIOXKeT K 3TOMY HMKAaK
He pacIiosnaraer).

Cnepyroniee cTuxorBopenue, «ITocmianue x apyry moemy N. N., BoeHHOMY
YyeJIoBeKy», TakoKe TIOCBSIIeHO TT03TMYeCKOMY TBOPUYECTBY, HO He TObKO.

Ero conmepskaHye ele 1ype: 3TO yke ONIIO3ULINS ABYX LIEHHOCTHBIX IIPY-
OPUTETOB: MO3T ¥ BOMH. OfHAKO pacKpbIBAeTCsl TeMa BHOBb B MPOHMYECKOM
KJIoue. B CTMXOTBOpPeHUM YCIOBHO MOXKHO BBIIENIUTb TPM 4YacTU. B mepsoit
AeKIapupyeTcd OIIIO3MUMA, IIpniYeM MPOHUS BUOANUTCA yKe B IIOOUEPKHYTO-
cxeMaTUYHBIX yKa3aHMsIX Ha chepbl JesiTeIbHOCTY TepoeB — uepes IpeameT-
HYIO KOHKDEeTHKY:

Cynbba ompenenmia
BrnameTts Te6e Meuom,
A MHe OHa Bpy4mniIa
YepHUIBHUILY C IIEPOM.

Iasee nupuyeckuii repori-agpecaHT HeIBYCMbICJIEHHO pacCTaBjsieT LieH-
HOCTHBIE TIPMOPUTETHI. VIDOHUS 3[1eCh OOHAPYKMBAETCSI M B OMHO3HAUHOCTY
9TOIi pacCTaHOBKM, ¥ B HAMBHO-IIPSIMOJIMHEMHOM KOHCTATAI[M COOCTBEHHO
SIKOOBI «<HECOCTOSITEIbHOCTYY

Ax! Kak, Mo11 Ipyr, 3aBUIHO
MHe, 1151 Ha Tebs.

S mpusHaCch — 06MIHO

C 106071 CpaBHUTH CeOs!

Tema HeBBITOJHOTO /IS afApecaHTa KOHTPACTa Pa3sBUBAETCS TOCPENCTBOM
BOCCO3/IaHMsI IBYX TIOPTPETOB, KOTOPbIE, [T0 CYTH, IBJISIIOTCS IapsKaMi:

B cepeOpSIHBIX ThI JIATAx
JleTuiiib, KaK BUXPb, C KOHEM —
A g — cyKy B majarax

C 0o6rpsI3aHHBIM ITepoM!

XapakTepHO, UTO IIap>KMPOBAH He TOJAbKO repoii-afpecaHT — 3a CYeT CHU-
SKEHHO leTanu («06rpbI3aHHOE TIePO») U MOAUYEPKHYTO YCITOBHOCTY («CVIKY
B majatax»), HO u agpecat N. N.: ripu ero onmcaHum BMeCTO OXMUIAe€MOTr0
MPeIJIOKHOrO Majexa («IeTUllb... Ha KOHE») MCIIOJIb30BaH TBOPUTEIbHBIN
(«JIeTHIIb... ¢ KOHEM»). [ToMMMO CaMOIIeHHOTO KOMM3Ma BOCCO30aHHON Kap-
TUHBI, KOMMYHA M BO3HMKAIOLIAs YIPOILEHHAas Napajijiejib MeXAy reposiMu:
«JIETUILD C KOHEM» / «CVKY C TIEPOM».
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B wrenyrolem yeTBepOCTMIIMM OT BHELIHETO KOHTPACTa aJpecaHT Iepe-
XOAUT K COTIOCTABJIEHMIO COCTOSITETbHOCTHU JeCTBUIT 060ux repoeB. Kpure-
pyeM 3TOJi COCTOSITeIbHOCTM OKa3bIBaeTCsl 671ar0CKIOHHOCTb HEKOI YC/IOBHO
aMbl, HOCSILEN XpecToOMaTUiiHOe MMS FepOVMHU I peBHerpeuyeckoro Iacro-
panbHOro pomaHa — XJI04:

ITpexkpacHyo ciiesamu
Hacwuity Tpony 4;

Tbl — LIeBeJIbHYI yCaMH,
N Xnos yx TBOS!

OpUTMHAIBHBIM M IECTBEHHBIM SI3bIKOBBIM IIpMEMOM, (GOPMUPYIOIIUM
UPOHMYUECKNIT 9P EeKT, SIBISIETCS TaKKe CO3TaHMe KOHHOTATUBHBIX OIIO3M-
LIMi1, KaK 3TO MOKHO BUAETh B IIPOLUTUPOBAHHBIX UeTBEPOCTUIINSIX. IMEeHHO
6/1arogapsi IO 00HBIM OIIIO3ULIMSIM (MeUYOM-II€POM, MEUOM-KOHEM, C/Ie3aMU-
ycaMu) OCYLIeCTBIISIETCS IIAPKMPOBAHHOE CHIKEHME IBYX M3HAYaIbHO BbICO-
KUX «aMIlUlya» — [03Ta ¥ BOMHA. [Ipy 3TOM 1M03T BHOBb OKa3bIBAETCS B IIPO-
WUTpBILLIe, IPMYEM B NIPOAO/DKeHe TeMbl IoCaHNs K HeesloBy BO3HMKAeT TeMa
103Ta-TPYKEHNKA, JOCTONHOIO COUYBCTBMUSI («KHACUITY TPOHYI»).

BTopass 4acTh CTUXOTBOpEHMS IIPEACTaBJsIeT c000ii BOEHHbIE EesTHUS
agpecarTa. JTallbl «paTHOTO ITyTHU» OMMCAHbI B BBICIIEI CTeNIeHM CXeMaTUYHO;
UX TTOC/TIeOBATETbHOCTh CTEPEOTUITHA IO GAHATbHOCTY: BOMHY «OyIaTHbBIN MeY
Muiee» «JII0OBM OKOB»; OH «BparaM BCENSIeT CTpaxX», OJlyyaeT YMH TeHepaa,
6epeT B IUIEH BMU3UPS U HarpaxkgaeTcs 3Be3noii. CxeMaTu3sM, IepeuncaeHmne
00IIMX MECT, MapXKUPOBaHMe — BCe 3TO IeiCTBEHHbIE MPYEMbI, CO3Ial0InNe
uponnueckuii a¢dexr. Ho Ioropenbckuii UCIOIb3YET elle OIUH JII0OOIIBIT-
HBIii TIpMeM: BCe OIMCAHHOEe SIBJISEeTCS IJIONOM BOOOpaskeHMsI TeposI-I03Ta;
9TO — KapTHHBI, BOSHMKAIOIINE B €ro BooOpakeHun. CMBbICTbI MHTEPECHBIM
06pa3oM «060PAUMBAIOTCSI»: A PECAHT BPOEe Obl UCXOMUT U3 YOEKIEHHOCTU
B COOCTBEHHOJI TPUHMKEHHOCTM ¥, HA060POT, HECOMHEHHBIX HTOCTOMHCTB
npyra N. N., HO oueBUIHO, YTO MPOHMS HAIlpaB/ieHa Ha 000MX repoes. B 3a-
BepIIAIEM Uepeny BOOOPaskaeMbIX KapTUH YETBEPOCTUILUY UPOHUYHOMY
pakypcy CIIocoOCTBYeT MpeebHast ruepboam3anys 3ac/IyT M Harpaji, BOMHA:

ThI Bech 3achIllaH B 3j1aTe,
Cuser rpynb 3Be3701;

A g9 — CIKy B xajare,
JTio6yrocst TO60A.

IMocmenHsis 4aCcTh CTUXOTBOPEHMS IPMU3BAaHA «CHITh MACKM» U HATh B3IJISI
Ha repoes ¢ MHOTO pakypca. O6pas N. N. B peasbHOCTM JIMIIIEH TePONUECKO-
r'0 Opeosia, ero yuacTb He3aBUAHA. BOCCO3JaHHbIi TOPTPET SIBASIETCS MPSIMOit
MTPOTMBOIIONOKHOCTHIO TOMY, UTO PMCOBANIOCh B BOOOPAKEHUN JTMPUUECKOTO
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reposi, IpuyYeM IOC/IeI0BaTebHO PA3BEHYMBAETCS KaXKIbIil MyHKT HadaHTa-
3MPOBAHHOI COCTOSTENbHOCTI: BOMH JIMIIEH 310POBbS («3M0POBbEM MUCTO-
LIMJICSI»), COCTOSIHUS («¥ OITyCTe KapMaH»), OCTAaeTCs B 3BaHMM KOpHeTa U T10-
JyJyaeT yBeube («3a Bcé cue Harpamoii: / KopHeTom 6e3 HOruM»), U, HAKOHEII,
MoC/IeHee U ITIaBHOE — OH TepsieT TI000Bb. [Ipy 9TOM MpoHMUeCcKas IaTeTHKa
TepBbIX YacTel CMeHsIeTCsI CHVDKeHHOV JIeKCUKOIA:

U k Xs10e mocrnemunBIin,
VBbI, OeTHSIK Y3HaJI,
Yo, por JiyHe OTOMBIIIN,
TbI cam € poramu cTail.

BmecTe ¢ TeM Heb3s1 HE OTMETUTh, UTO, UCIIOIb3Ysl MOJOOHBIN TIpUeEM,
[Toropenbckuii cinemyeT >KaHPOBBIM KaHOHaMm IocinaHus. Kak ormeuvaer
B. A. T'pexHeB, «CMeHa TUITa)Keil — XapaKTepHbIII KOMIIO3ULMOHHBIN IIpueM
MOC/IaHMS, TIIOGUBIIIETO CO3ePIaTh, KAK CKBO3b BEPEHMUITY “OBIMKOB” MPOCTY-
[aK0T BCE Te >Ke 3HaKOMble uepThl aapecata» [['pexHes 1978: 32-48]. iponu-
yeckuii ke 3PeKT JocTUraeTcs MMEHHO PAa3UTEIbHbIM KOHTPACTOM MEXKIY
HaTyMaHHbIM «OOJIMKOM» Y PeabHbIMU YePTaAMMU.

B ¢uHane, He oTCTymasi OT MPOHUYECKO TOHAJIBHOCTY, aBTOP MPUXOINUT
K BBIBOAY 00 MHO¥ PAacCTaHOBKE IIEHHOCTHBIX MIPUOPUTETOB, TIOACKA3aHHO
caMoii XM3HbIO: BOEHHBIV TePOV3M He MPUHOCUT HUKAKUX KU3HEHHBIX O/1ar
” TeM 60j1ee MOPaIbHOTO YIOBAETBOPEHNSI, HATTPOTUB — HAHOCUT OIITYTUMBbIiA
yiep6 yenoBeueckoii K1u3Hu. 3aBUI0OBABIINIT BOMHY MO3T B UTOTe€ OKa3bIBAETCS
B BBIMTPBILIE; BIIPOYEM, M 3Ta MBIC/Ib ITOJAHA MPOHMYHO: yIeJl [I03Ta TAKKe He
TIPUHOCUT 6J1aT, HO OH XOTsI ObI HE UpeBaT yIepoom:

A 51 — 3mech y KaMuHa
CuacTius cBoeit cynbboii:
OcraJicst XOTh 6€e3 unHa,
Ho ¢ JIn30ii u ¢ HOTOVA.

CrnemyeT OTMETUTD, YTO 0OBEKTOM MPOHUUYECKOTO OCMBICIEHUSI B TAaHHOM
CTUXOTBOPEHUM BBICTYIAET U OLHA U3 KIKYEBBIX TEM B IOCAaHUIX HA TEMY
TBOPYECTBA, a8 UMEHHO — TeMa ye[MHEeHUSsI 1103Ta, ero yaaJeHus B COOCTBEH-
HBIII MUD (ZOM), YXOH OT CBeTCKO} XM3HU. IToropenbCckuii BBOOUT peripe-
3eHTaTMBHbIE BEIIHbIE IeTa/lM, yKa3bIBaloI[Me Ha MpebbiBaHMEe B JOMAaIIHe
o6cTaHOBKe (KaMMH, XaaT), a TAaKXKe 3aIe/ICTBYEeT 1 XPeCTOMAaTUIHbIN B TaH-
HOM KOHTEKCTe MOTMB IIpeObIBaHMs repos ¢ Bo3J061eHHoii (B. 3. Bamypo Ha-
3bIBAET €ro — «00sI3aTeIbHbBIN aTPUOYT MOITUUECKOTO yeqMHeHMsT» [Balypo
1994: 109]). poHnueckuii ke 3(pPeKT co3maeT He TOTbKO TeMOHCTPATUBHAS
rpo3ansaiiys («¢ JIn30ii 1 ¢ HOroii»), HO M MPOHMYHO OCMBICJIEHHAs 61aromapst
IPOTECKHOJ 3a0CTPEHHOCTY OIIO3ULIVS: IPOTUBOIIOCTABJIEHBI HE «CBETCKUI»
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TOST U MO3T «yeIUHUBIINUIACS», @ TTIO3T 1 BOMH. VITOT ke MPOTUBOIIOCTAB/IEHNS
MOOYEPKHYTO MEJIOK: B MIPUOPUTETE OKA3bIBAETCS HE Ta WIM MHAS LesTellb-
HOCTb, HO JINILIb OTHOCUTEJIBHO CITIOKOJHOE CYII[eCTBOBaHMeE.

CTOUT OTMETUTb, UTO 3TO CTUXOTBOpDeHMe co3aaeTcs Iloropenbckum
B onviH rof ¢ nnociaHuem K. H. baTiomkosa «Mou IleHaTbl», KOTOpOe eqUHO-
IYIIHO MPU3HAETCS COBPEMEHHMKAaM¥ CBOEOOPA3HBIM «KaHPOBBIM 3TaJiO-
HOM», B YaCTHOCTU B IJIaHe Pa3pabOTKU TeMbl TBOPUECTBA U YeAVHEHUS.
Pasymeetcst, mocianue I1oropesbCckoro HECOMOCTAaBUMO C OaTIONIKOBCKUM
B XyJIOXXeCTBEHHOM OTHOIIEHUM, ONHAKO CBUIETEIbCTBYET O €ro Mo3Tuye-
CKOJi «IIPO30pAMBOCTI» M MOHMMaHMUM TeHAEHIIMII BpeMeHU, KOTOpoe OH
JIlaKe 0TUaCTy oniepeauii. IpOHMYHOE OCMbICJI@HVE TOTO UJIM MHOTO SIBJIEHUSI
(MeTopma, skaHpa, TEMAaTUKM) OOBIUHO MOSIBJISIETCSI HA 9TATle UCCIKAHMS, YIIa-
Ka, IToropenbckuii ske UPOHUYECKM BOIUIOTWUJI SIBJIeHNME B BBICIIEl CTeneHu
aKTyaJbHOe.

TpeTbe cTUXOTBOpEeHME IIOoropesnbCckoro, «A6ayn BU3UPh...» I1. A. Bsisem-
CKUIT 0XapaKTepu3oBas Tak: «IlepoBckuit Hammcan amburypu (amphigouri),
LIYTOYHYIO0, Becenylo yeryxy» [Bssemckuii 1883: 413]. Janee Basemckuii nu-
HIeT O IAJIOCTU «yJauHoro mMucTudukaTopa» [loropemabckoro, KoTopas Co-
CTOSL/Ia B TOM, UTO OH IIPMHEC 3TU CTUXU AHTOHY [IpOKOMOBUYUY-AHTOHCKOMY,
npencenartento O6IIecTBa JTOOUTENEl PyCCKOI CTOBECHOCTH, 3asIBUB, «UTO
>KeJlaeT ITPOYeCThb CTUXM CBOM B IIEPBOM ITyOJIMYHOM 3acelaHUM OOIIecTBay,
yeM BBI3BAJI «CMYIEHME POOKOTO AHTOHCKOrO» [Bsizemckmit 1883: 414].
dTOT (akT JaeT OCHOBaHME MOjIaraTh, YTO CTUXOTBOPEHIE ObIJI0 HAMCAHO
B 1811 romy — B rox ocHoBaHMs O61IeCTBA ¥, COOTBETCTBEHHO, TTPOBEAEHMS
ero MepBoOro 3acelaHmusl.

Kak TakoBOTO 00b€KTa UPOHUM B 3TOM CTUXOTBOPHUU, KAXKETCSI, HE MPO-
CJIeXXMBAETCS; Ha IIePBBI IUIaH 3[,eCh BBIXOAST UTPOBbIE IPUEMBI, CO3Ta0LIMe
TO, UTO OBLIO HA3BaHO BSI3eMCKIMM «BeCeJIoi Ueryxoii», a UMEeHHO — MOIUepK-
HYTO abCypIHYIO0 peajbHOCTh. TeM He MeHee aHaJi3 MT0Ka3bIBaeT, uTo Iloro-
PeTbCKIIT OCTAeTCsI BepeH CBOeMY CTUJIIO U CTUMIIMCTUYeCKast CBSI3b C MPOHMYe-
CKMMMU MMOUIaHUSIMHU 3,eCh SIBHO MTPOCIEXUBAETCSI.

Tak, Bce CTUMXOTBOpPEHMEe TIPEICTAB/IsIeT cOO0i yepeqy Masio CBSI3aHHBIX
Me3KIy CO00¥i 10 TeMATKe YeTBePOCTUILNIA, TOCTPOEHHBIX, OHAKO, CXOHBIM
o6pasoM. B kaxkmom urypupyeT HeKuit M3BeCTHDIN ITOTUTUIECKII, KYIbTYP-
HBI MM PEeJIUTMO3HBIN AesTeNb, TIOMENIeHHbI B abCypaHy0, Heromooaro-
Y0 CUTYalNIo:

A6myn BU3UPH

Ha 16y my3sipb

CBOIt XONUT U Jiefeer.
Bayle, reomerp,
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B3sB Tepmomerp,

[MueHnny B 1ose ceer.

A BoHamapt ¢ KoJIofoi KapT
B Poccuto nmocrieniaer.

Capsch B 6aJoH,

OH 3a 60CTOH

Cectp ITany mpurianiaer.
Ho I[TanuH cbIH,

B3sB anenbcuH,

B HOC 6aTIONIKM LIBBIPSIET.

YeTBepOCTUIINS «HAHU3BIBAIOTCSI» TI0 KYMY/ISITUBHOMY MPUHIIUITY, Y KaXK-
IIbIT TIOCJIeMYIOMIVIA MTPU3BAH YMHOKUTD a6CYp[] TPOUCXOSIIETO, TAK KaK IM0-
SIBJISTIOILIMIACST HOBBIN ITePCOHAX MPUCOENMHSIETCS K OCTaIbHbBIM, COBepIIIasi He-
KOe IIpoTMBOpeYaliee JOTUKe U 3IpaBOMY CMbICTY melictBue: «Tyt Maromer /
HazeB KOpcer... / VIx moTunBaet uaeM»; «A Enukret, / YTo6 MmunayaT / [INscaTs,
Hagen Kanown»; «Munucerp Iut / B yrny cuput / U Ha rynke urpaet»; «Bomb-
Tep crapuk, CBOJ CHSIB mapuk, / B HEM siuiibl B3O6MBaET».

OCHOBHOJI IIpyeM, KOTODPBIN MUCIOAb3yeT Iloropenbckuii (ke 3HaKOMBIN
110 «MPOHMUUYECKUM MMOCTAHUSIM»), — CMbICJIOBbIE OIIMO3UIIMI, OCHOBAHHBIE Ha
KOHTpACTe MacuTaba JIMIYHOCTY YeIOBEKa U er0 Hermom00aox, HeIOTUYHbBIX
nmeiicTBuii. Cioma ske OTHOCUTCS M 06paTHOe, a UMEHHO — MPUAaHKe HUUTOXK-
HBIM CYLI€CTBAM U SIBJIEHUSIM 3HAUMMOCTU IOCPEACTBOM MCIIOAb30BAHMS
BbICOKOJ JIEKCUKIA:

To 3ps, kKoMmap

Ha camoBap

Bckouns, B skapy NoTeer.
<>

CraHumia Myx,

Ckperns CBOIt IyX,

WM xji011aeT B J1aJOIIMN.

OnHako 37eCh CMBICTOBBIE OIMITO3UIIVU CTOITb I'POTECKHBI, UYTO CO3JAI0T
06pa3 «OMPOKMHYTOI peasbHOCTM». MOXKHO TaKkke FOBOPUTh U 06 UCIIOIb30-
BaHMM MacoK JiJIsl repoeB. YCIOBHO TOBOPS, Ilepe], HaMU CKopee CKOMOPOXM,
Ha3BaHHbIE MMeHaMM BEeJIMKUX JTIOLEei; OZHAKO 3a7aYa 3TUX CKOMOPOXOB —
He 8blcMesimb, a paccmewiums. VIMEHHO TTO3TOMY 3[1eCh HET «BTOPOTO CMbIC/Ia»
U «MCTIPABJIeHNST» HETIPAaBWIbHOI KapTUHBI Mupa B ¢huHame. Takum o6paszom,
TIPUEMBI, B 1I€JIOM CXOAHbBIE C TEMU, UTO 33/I€/ICTBOBAHBI B MPOHUYECKUX I10-
CJIAHUSIX, BBITIONHSIIOT B JAHHOM C/Tyuae HeCKOJIbKO MHYI0 QYyHKINIO.
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Kaxk cBugetenbctByer I1. A. Bsisemckuii, aMmuUrypu COUMHSUT Takke 1 Heesos.
B KOHTeKCTe Hallero ncIef0BaHMs MHTEPECHBI BOT 3TU CTPOKU:

A JKau PacuH,

Kak B macyie 6/1uH,

B 6eccmepThby yTOIAET.
<...>

A Bonamnapt
C xonomoit Kapr
OnuH B machsiHC urpaet [Bsasemckumii 1883: 360-361].

OueBuaHO, uTo HeenoB 3Aech BCTymaeT B IMO3TUUYECKMii auanor c¢ Iloro-
PeNbCKMM — HAJUII0 U CXOIHbIe ITPUEeMbI, U Te JKe rmepcoHaxu. ToT dakt, uyTo
Heenos nmenHo peazupyem Ha amburypu [IoropenbCcKoro, oaTBepsKaaeTcs: 60-
Jiee TO3HE JaToii HamMCcaHusl — 10 CBUETeNbCTBY BsisemMckoro, 9To 1813 rog,
(To ectb IloropenbCKuii ¥ B 3STOM (JIydae BBICTYTIVII NEPEbiM, 3aJat0IM TeMaTM -
Ky ¥ cTviIb). Kak MOKHO BueTh, y HeenmoBa dbpaHIiry3ckuit npamMaTtypr u dhpaH-
Ly3CKUIA MMIIEPAaTOP IMTOMeIeHbl B e[IKO-TTPeHeOPEKUTENbHBIN — a He MTPOCTO
LIYT/IMBbIV — KOHTEKCT, YTO BIIOJIHE €CTECTBEHHO, YUMUTHIBAsI BpeMsI CO30aHMS
(cpasy nocine OtevecTBeHHOI BOJiHbI 1812 roga). Ho aT0 He eqMHCTBEHHOE OT-
mune. B amburypu HeenoBa daKTuuecky OTCYTCTBYET ITO3TUKA abcypaa; OH
MCIIOTh3yeT OCTPOYMHbBIE U HEOKUIAHHBIe CPaBHEeHMS ¥ MeTadopbl, HO 3TO He
co3zaeT abCypIHYI0 PeasbHOCTb, YTO GiecTsiie yaaeTcs [loropenbckomy. Mosk-
HO CKa3aTb, 4TO [loropenbckuii B 3TOM IJIaHe Jaxke IIPeBOCXMIIAeT O3TNYe-
CKMe OTKPBITHUS OTHAJIEHHOTO GYIYIIEero, Mpeskie BCero 063pnyToB.

UTak, 6611 pacCMOTPEHBI TPU CTUXOTBOPeHMs [loropenbckoro — Ba Io-
craHus M ogHO amburypu. AHaIM3 1MoKasajl, YTo aBTOP MCIOMb30BaI IUPO-
KMI1 apCeHasl CPeNCTB IJIsl CO3AaHUS B CTMXOTBOPEHMSIX MPOHMYECKOro 3¢-
(exTa. YunuThIBasI HaJIMUMe B TBOpUeCTBe [10ropesibcKoro U Ipyrux MOCAaHNA,
B KOTOPBIX MPOHUS OTCYTCTBYET, MOXKHO KOHCTaTMPOBATh, UTO HaJIMUUMe UPO-
HMM — He 0COOEeHHOCTH JKaHpa IMOCJIaHMs BOOOIIe, a XyoosKeCcTBeHHas 11eJb
[ToropenbCKOro B JAHHBIX KOHKPETHBIX Mpou3BedeHMsIX. s OOCTVKeHUS
9TOJ LiesI aBTOP 3a[eliCTBOBAJ TaKue MpUeMbl, Kak IePeoCMbICTIeH) e U Ta-
pajoKkcanu3anys TPagULVOHHONM OJi MOWIaHUS OUXOTOMMU (TaJaHTAMBBIN
MO3T — MO3T-TPYKEHMK), CO3JaHMe KOHHOTaTUBHBIX ONIO3UIMIA, CHUKEHME
BBICOKOTO (TeMaTuKM, 00pPa30B), UTO TOCTUTALTCSI, B YaCTHOCTHU, COeAVIHEHVEM
BBICOKOTO CTUJISI M Pa3TOBOPHOJ eKCUKM. Takke 3aBefOMO JIOKHOE U HeCo-
CTOSITENTbHOE IeMOHCTPATMUBHO IMPEIOJHOCUTCSI KaK AO/DKHOe, B (uHase ke
BOCCTaHAB/IMBAETCSl UCTMHHOE MOJNIOXeHMe Belllell. [JaHHble MpueMbl, JUIIb
HaMeueHHbIe B paHHel M0331K, MPOLYKTUBHO MCIOIb30Banuch A. [loropens-
CKMM B JJaJIbHeJIeM, B IIePUOJ, 3peIor0 TBOPYECTBA, YTO MOXKET CTaTh Mpe] -
METOM OTJeIbHOIO MICCIeA0BaHMSI.
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A3bIK XyA0XKECTBEHHOM IMTEpaTypbl

MoHoJ/I0OT MUPOBO

Oy U3 bechbl «Yanka»:

K BOIIPOCY 00 aJieKBaTHOCTU
MHTEPCEeMUOTUYECKOI'0 ITepeBoja

quEEBa Onvbra AneKcaH,u,posHa, KpbIMckuit henepanbHblii yHuBepcuteT
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AHHOTAUMA: HacTosiee mccieqoBaHme peaipuHsITO Ha MaTepuaie IucbMeH-
HOTO TeKCTa MOHOJIOTa MMPOBOJI Iy 13 mbechl A. I1. UexoBa u ero MHTep-
CeMMOTUYECKOTO [TePeBO/ia, MPeIJIOKEHHOTO aBTOPaMU CIIeKTak/Is «Yaiika»
B moctaHoBke M. A. 3axaposa (2005 1.). Llesib paboTbI COCTOUT B TOM, YTOOBI
paccMOTpeTh MpeaMeT UCCIeIOBaHMs B CBeTe MpoGieMbl afileKBaTHOCTYU
MEXXCEMUOTUYECKOTr0 IepeBo/ia, 1o, KOTOPhIM ITOHMMAEeTCS TPaHC /IS
CMbICJIa, 3aKOAVPOBAHHOTO CPeICTBAMM OFHOI 3HAKOBOW CUCTEMBI, TIPU
TMOMOIIM 3HAKOB IPYTMX 3HAKOBBIX CUCTEM (B TOM UMCIIE TIOJMKOIOBBIX),
¥ Ha OCHOBaHMM aHaj13a MaTepuaa CleaaTh BbIBOJ, O CTereHr QyHKIMO-
HaJIbHOY 9KBMBAJIEHTHOCTH APAaMaTUUECKOTO MPOU3BEAEHNS U ero CleHM-
yeckoii peanusaiyuu. B pabore NMpuMeHSICh METOAbI CPaBHEHUS, OUC-
KypCMBHOIO ¥ (DYHKIMOHAJIbHOTO aHa/lINM3a TeKCTa. B xofme mccieqoBaHmst
YCTaHOBJIEHO, UYTO MHTepIIpeTanysi MOCKOBCKOIO TOCYyJapCTBEHHOIO TeaTpa
«JlenkoM Mapka 3axapoBa» CTPOUTCS PEUMYIIECTBEHHO Ha PACXOKAEHUM
rpadmueckoii ¥ MHTOHAIIMOHHOV cerMeHTauuy dpas. IHTeppeTaTopamMmu
CO3HATEeIbHO HAPYIIAIOTCS MPUHIUIIBI aKTyaJIbHOTO WIEHEHMSI CUHTaKCH-
YyeCcKUX KOHCTpYKUMii B Tekcte A. I1. UexoBa M cO30al0TCSl pa30pBaHHbBIE
CTPYKTYPbI, He 00YCJIOB/IEHHbIE CMHTAKCMCOM MCXOAHOTO TeKCTa. B paccmar-
pUBaeMoOi CLIeHMUYeCKOl KOHKpeTusalmu Ibechl «Haiika» 3apuUKCHMpOBaH
psig GakTOB MepeBOAUYEcKOil medopMalivy, CBSI3AaHHON C MCKJIIOUEHUEeM
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WJIX TIOLMEHOM KOMIIOHEHTOB aBTOPCKOIO TeKcTa (OmyleHue Uin 3aMeHa
COI030B, 3aMellleHNe OJHMX 3HAKOB IIpeNMHaHus IPYTMMHI) U BKIIOUEeHNEeM
97IEMEHTOB, M3HAYa/JIbHO OTCYTCTBOBABILIMX B MOHOJIOT€ U IIPUBHECEHHBIX
B HEro aBTOpaMy TeaTpaJbHOIO TeKCTa (IMCKYPCUBHBIE CJIOBA, YTOUHEHMSI).
OTMeuaroTcs Cryyau OKKa3sMOHAIbHOM TpaHCPOPMAIMK aKI[€HTHBIX CTPYK-
TYP, COMTPOBOKAAIOIIMECS MU3MEHEHMEM TOHA, Moayca 1 GhOoKyca.

KNIIOYEBBIE CIOBA: MOHOJIOT, Tibeca «Yarika», HuHa 3apeyHasi, MOHOJIOT MUPOBOJA
JyIIM, TeKCT, 3HaK, TPAaHCMyTaLysl, MUHTePCeMUOTUYeCKIIA epeBos, afeK-
BaTHOCTb [1epeBosa

ong untnpoBAHKS: YypeeBa O. A. MOHOIOr MMPOBOI Ayl U3 MbeChl «Yarikar:
K BOTIPOCY 00 a/IeKBaTHOCTY MHTEPCEMUOTUYECKOTO TTepeBoja // Pycckas
peub. 2024. N2 3. C. 103-114. DOI: 10.31857/S0131611724030092.

The Language of Fiction

The World Soul Monologue
from the Play “The Seagull”:
Toward the Issue

of Transmutation Adequacy

Olga A. Chureyeva, V.. Vernadsky Crimean Federal University, Russia, Simferopol, au-room-ua@mail.ru

ABSTRACT: The study is based on the material of the world soul monologue, em-
bedded in Chekhov’s play “The Seagull”, and its intersemiotic translation,
provided by the authors of the performance “The Seagull”, directed by Mark
Zakharov in 2005. The study aims to examine the question under discussion
in respect of the adequacy of intersemiotic translation relying on the analy-
sis of the material. The research was carried out using methods of descrip-
tion and comparison, discourse analysis, as well as the method of functional
analysis. It has been proven, that the interpretation of the Moscow State
Theater “Mark Zakharov’s Lenkom” is primarily based on the divergence of
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graphic and intonation parcelling. The deliberately violate the principles of
the actual division of syntactic structures in the text of A. P. Chekhov and
create parcellemes that are not conditioned by the syntax of the invariant
text. It is emphasized that there is a number of translation deformation in
the theatrical text. The conducted research allowed to reveal cases of the
exclusion or substitution of the original text (omission or replacement of
conjunctions, substitution of some punctuation) and the inclusion of ele-
ments that were originally absent in the monologue and introduced into
it by the authors of the theatrical text (discursive words, clarifying word,
assertives).

KEYwoRrbps: monologue, play “The Seagull”, Nina Zarechnaya, world soul mono-
logue, text, sign, transmutation, intersemiotic translation, adequacy of
translation

For ciTaTioN: Chureeva O A. The World Soul Monologue from the Play
“The Seagull”: Toward the Issue of Transmutation Adequacy. Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 3. Pp. 103-114. DOI: 10.31857/
S0131611724030092.

03JIaHNe CIIEKTAKJIS TI0 Mbece MPeICTaBIsieT coboii mpollecc nepeBoja,
B X0Jle KOTOPOTO BepbaibHble 3HAKM MHTEPIIPETUPYIOTCS IMPY TTOMOIIY 3HAKOB
Pa3IMYHbIX CEMUOTUYECKUX crcTeM. O BO3MOXXHOCTY MHTEPIIPETAIVY TeKCTa
MOCPENCTBOM M3MeHeHUs1 MaTepuu BriepBbie 3asiBui P. O. IK06COH, Ha3BaB
TaKOi TUIT TIEPEBO/Ia MHTEPCEMUOTUYECKUM, TO €CTb TTOIPa3yMeBalOIINM T1e-
pexof U3 OHO CUCTEeMbl 3HAKOB B [IPYTYI0, HAIIpUMep 13 BepOasIbHOIi B He-
BepbaybHyio (“intersemiotic transposition — from one system of signs into
another, e. g. from verbal art into music, dance, cinema, or painting”) [Jakobson
1959: 238]. ITbeca, 6yayun Mpou3BefeHMeM CJIOBECHOTO MCKYCCTBA, 3aK/I0ua-
eT B cebe MOTeHIMaT MEXCEMUOTUYECKOI TPAHCTIO3UIIUY, TaK KaK CO3aeTCst
C LIeJIbI0 CIIEHMYECKO! peanu3aliin, B X0[le KOTOPOil KOHCTPYUPYETCs IO~
KOJIOBbIIi TeaTPaJIbHbIN TEKCT, TPeICTAB/ISIONII C06071 crcTeMY BepOaJIbHbBIX
¥ HeBepOaIbHbIX 3HAKOB, KOHCTPYUPYEMBIX OJJHOBpeMeHHO. CieloBaTebHO,
MHTEePCEMMUOTUYECKIIT ITePeBOJ, KaK CII0CO0 MHTEPIIPeTalMi TeKCTa He orpa-
HUUYMBAETCS Mpeobpa3oBaHueM BepOaJbHbIX 3HAKOB B HeBepOabHbIE, HO
TpeAIoaraeT BO3MOXKHOCTh TPAHC/ISIIMM CMbIC/IA, 3aKOAVMPOBAHHOTO Cpe-
CTBAaMU OJIHO¥ 3HAKOBOJi CHCTEMbI, ITPY MIOMOIIY 3HAKOB JPYTUX CEMUOTUYE-
CKMX CUCTEM (B TOM UMC/IE TIONMCEMUOTUYUECKUX).
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Takum 06pa3oM, CIIEKTaKIIb, TPEIJIOXKEHHbIN 3PUTETISIM, SIBJISIETCSI Pe3YJIbTa-
TOM MHTEPCEMUOTUYECKOTO IIePeBo/ia, CLLIeHNYEeCKO KOHKpeTU3al el [IbeChl,
OIHMM M3 BO3MOXXHBIX BApMaHTOB MHTepIipeTauun. HacKonbKko afeKBaTHbIM
OyIeT mepeBo[l, 3aBUCUT OT TOTO, SIBJISIETCS JIM MHTEPIPETATOP IpaMaTuyde-
CKOTO TEKCTa UCC/Ie0BaTeNIeM, 1[eJlb KOTOPOTO COCTOUT B TOM, UTOOBI TIOHSITh
HaMepeHMe aBTopa U peayn30BaTh €ro, Win e neppopmepom (JIMIIOM, OCY-
LIeCTB/ISIOUMM ITOCTAHOBKY O caMOM cebe), ClTIOCOOHBIM MOKePTBOBATb CO-
nepkaHueM paay 3¢ deKTHOI (HOpPMBbI, 3aTEMHUTh U MCKA3UTh MCXOIHBINA
CMBICJI, HaBSI3aTh CBOE COOCTBEHHOE TPEeACTaBIeHNE O JO/DKHOM U JaHHOM.
VHTepnpeTpoBaTh ApamMaTUUECKMIT TEKCT — 3HAUUT ITOCTAaBUTh €r0 Ha Clie-
He, paciin@poBaTh, UCIOAb3Ys COOTBETCTBYIOLINE MHCTPYMEHTHI, CEIaTh
TOHSATHBIM, TOCTaBUTh COOOIIEHNE aBTOPa aipecaTy (MHAUBUAYATbHOMY WU
KOJIJIEKTUBHOMY) M IIPOMU3BECTU OINpPeNeeHHYI0 5MOLMOHA/IbHYIO U KOTHU-
TUBHYIO TpaHCHOpPMAIMIO B CO3HAHUM YUTATENISI/3PDUTENST B COOTBETCTBUU
C aBTOPCKOV MHTEHLIVEN.

Hacrosiniee nccnenoBaHye NpefpyHATO HAa MaTepualie IMCbMEeHHOTO Apa-
MaTu4yecKoro Tekcra nbechbl «Yaiika» A. I1. YexoBa 1 BU3yaJlbHOTrO TeaTpasb-
HOTO TeKCTa OLHOMMEHHOrO criekTakisi M. A. 3axapoBa (BMe03aInuch IoCcTa-
HOBKM MOCKOBCKOTO rocyapCcTBeHHOro Teatpa «JleHkom Mapka 3axapoBa»,
2005 1.). B pamKkax maHHON CTaTbM AHAIM3UPYETCS MHTEPCEMUOTUYUECKU
repeBo, pacuiMbpoBKU CriekTaksis TperuieBa, mpeacTaBieHHoro HuHoit 3apeu-
HOI1, TO ecTb B ()OKYC BHMMAaHMSI TIOMEIAeTCSI MOHOJIOT, 03BYYeHHbIIi reporHeit
CO CLIeHBI BO BpeMsI [IpeMbepbI.

Llesb paboOThI COCTOUT B TOM, YTOOBI PACCMOTPETD MPEAMET UCCIeTOBAHMS
B CBETe MPO06JIeMbI aIeKBATHOCTY MHTEPCEMMOTUYECKOTO ITePeBO/ia U Ha OCHO-
BaHUM (QYHKIMOHAIBHOTO aHAIM3a CIIeHMUYECKO MHTepIIpeTaly MOHOJIOTa
MMPOBOI AylLIM, MPeLJoXKeHHOM aBTOpaMM pacCMaTpUBAaeMOIO TeaTpasb-
HOTO TEKCTa, C/Ie/IaTh BBIBOJ, O CTeNeHM (PYHKIVIOHAIbHOI SKBUBAJIEHTHOCTHU
IpaMaTu4yeCcKoro Npom3BeNeHys U ero CLeHU4Yeckol peanmsauun. s no-
CTVDKEHMS TTOCTABJIEHHO 1eJix B paboTe MPUMEHSITMCh METOIbl CPDAaBHEHUS,
IVICKYPCUBHOTO U (DYHKI[MOHATBHOTO aHAJIM3a TEeKCTa.

ITpu MHTEPCEMMOTUYECKOM TIEPEBOJIE MHTEPIIPETATOP HEU3OEXKHO CTas-
KMBAETCSI C BOIIPOCOM, B KAKOM KJTIOUE U KaKMMU CPeICTBAaMM HEOOXOOMMO
repefaTh aBTOPCKUIA TEKCT, YTOOBI TIEPEBO] OKA3aJICSI MAKCUMMAaIbHO TOYHBIM.
HecuennyHasi, Ha mepBblil B3I, Tbeca «Yaiika» (mibeca, B KOTOPOIA, IO 3a-
MeYaHMIO CAMOT0 aBTOPa, MHOT'O pa3roBOPOB O JIMTePaType U MaJIo LeliCTBYS)
3aK/IouaeT B cebe OrpOMHBIN MHTEPIIPETAMOHHBIM MMOTEeHIMA, YCIIeIHAs
peanu3aiys KOTOPOro BO3MOKHA JIMIIb TTPY BHUMATEIbHOM, 6JTM3KOM YTEHUU
MPOU3BEeAEHMS U CIeJOBAHNY aBTOPCKUM yKa3aHUAM ((hOpPMabHO BbIPasKeH-
HBIM WJIM K€ HeBbIPaKEHHBbIM, HO 0CO3HaBaeMbIM). 3HaHMe UeXOBbIM 3aKO-
HOB TeaTPaJIbHOTO MCKYCCTBA U TIyOOKOEe IMOHMMAaHMe MeXaHU3MOB, KOTOPbIe
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JlenaloT JpaMaTuueckoe Mpou3BeieHre CLIeHUYHBIM, TO €CTb ITPUTOLHbBIM 111
TOCTAHOBKM Ha CIIeHe Tepe[i 3pUTEJISIMU, 00BSICHSIET (GaKT CTOJb MPUCTATBHOTO
BHMMAaHUS PEXKMUCCEPOB BCEro MMUpa K ero Mnbecam U CyIieCTBOBaHMUE CTO/b
3HAYMTEIBHOTO YMC/Ia HTepIpeTaluii. Ha cerogHsHMiT 1eHb M3BECTHO 60-
Jiee 73 000 BapMaHTOB ClleHMYECKOTOo IpouTeHus Tibechl A. I1. YexoBa «Yaiikay,
CJ1IeoBaTebHO, TAKOE JKe KOJIMUeCTBO MHTepIIpeTalnuit MOHOJIOTa MUPOBOIL
IIYILN.

BbI60Op JTMHTBUCTUYECKUX Y HEJIMHTBUCTUYECKUX CPEICTB, KOCTIOMA, IjIa-
CTUYECKOT0 PUCYHKA OyIeT MPOAMKTOBAH TBOPUECKOI MaHePOii TOCTAHOBII-
Ka M >KaHPOM MOCTaHOBKH, UTO, B CBOIO OUepe/ib, BMsIEeT Ha MaHepy MPOUTEeHMS
TekcTa (TeM6p, TOH, POMKOCTh, PETUCT] TOI0Ca, MHTOHAIMIO, MUMUKY, JKECTHI
U IBWKeHUs). AleKBaTHAsl ClieHMYecKasi MHTepIpeTanusi MompasyMeBaeT
aKTyaaM3alyio CMbICIa, KOTOPBI SIBHO MJIM HESIBHO MPOYUTHIBAETCS B TIUCH-
MEHHOM TEeKCTe U JOJ/KeH ObITh COXPaHEH MpU TpaHchOopMaluy MaTepUab-
HBIX HOCUTeJIel 3HaKa.

CornacHo KiaaccuduKauyn, IpeajiokeHHoi Y. DKO, B COOTBETCTBUM C KO-
TOPOI HOCUTENM 3HaKa (sign vehicles) 6HIBAIOT TpPeX TUIIOB B 3aBUCUMOCTHU
OT MaTepuaJIbHOV (OPMBI BBIPAKEHMUS], CJIOBO, TPOV3HECEHHOE VICIIOHUTE-
JleM Ha ClieHe, OTHOCUTCS K 3HaKam BTOPOTO THUIla, BOCIIPOM3BeIeHe KOTO-
PBIX XapaKTepU3yeTCsl ONpee/eHHON CTelleHbl0 YHUKAJIbHOCTH, CBSI3aHHOM
C VHIVUBUIYAJIbHBIMM OCOOEHHOCTSIMU CTPOEHUS PEYEBOTO U JIbIXaTeJIbHOTO
anmapaToB rOBOPSIIET0, aKTePCKOit 3amaueii, SMOLMOHAIbHBIM COCTOSIHMEM
B MOMEHT peYM, a TaK)Ke TaKMMM BHEITHMMU (daKTopaMu, Kak HaIMume/oT-
CYTCTBME IIyMa M MOMeX, TeMIepaTypa MoMellleHus, ero IJIolaAb, 3amoi-
HEHHOCTb IpocTpaHcTBa u T. 1. (“signs whose tokens, even though produced
according to a type, possess a certain quality of material uniqueness”) [Eco
1976: 179]. UnpuBuayanbHbie 0COOEHHOCTY MTPOU3HOIIEHNS, HEe BIUSIONI/E
Ha CMBICJIOBYIO U (DYHKIIVIOHAJbHYIO COCTABJISIIOIIVE BbICKA3bIBAHVSI, MOTYT
BOCIIPMHMMATBCS Kak OOIMYCTMMble Bapualuu UCXOLHOTO Tuma. [omoc uc-
TOMHUTENS (€T0 BbICOTA, TOH, PETUCTP, CMJIa, MeIOAMKa, POBHOCTb U Ap. Xa-
PaKTepPUCTUKN), apTUKYIISIMS, IPOU3HOLIIeHNe, Ha/InUMe/OTCYTCTBYME TOBOPa,
OTpasKaloIIero permoHaJbHble 0COGEHHOCTY Peul, BAUSIOT Ha Y3HABAEMOCTb
COOTBETCTBYIOLIMX CBOMCTB 3HaKa. OgHAKO eCu «oIpee/ieHHble KaueCTBeH-
Hble 0COOEHHOCTU» BXOMST B IPOTUBOPEUNE C aKTyaIbHOI Cyll[eCTBEHHOI WH-
dbopmarnmeii, cogepskalieiicss B TeKCTe M XapaKTepU3YIOIIei 3HaK, MPOIyLy-
pPyeMbIii HOCUTETh 3HaKa MePecTaeT BOCIPOU3BOIUTD MUCXOJHbIN 3HAK U TMOO
CTAaHOBUTCS HOCUTEJIEM APYroro 3HaKa, JiMbo MpeBpallaeTcs B IyCTOM 3HAK
(MaHepy paJiu MaHepbl, )KecT paau XecTa, 3ByK paau 3Byka). Hanpumep, Bo1-
pOC aKTpuUChI 0 iepeBe («Ye 5K OHO TaKOe TEMHOe-TO?») He COOTBETCTBYET VC-
X0OHOMY («OTUero OHO Takoe TeMHOe?»), IIpeTepIieBaeT apTUKYISILVOHHbIE
1 opdosnmyeckne ucKakeHus, ppasa mpuobpeTaeT MHYIO OKPACKY U BBOIUT
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CJTYLIAIONIEro B 3a6/IyKIeHNe, TOCKOIbKY dhopMupyeT 06pa3 3apeuHoii Kak
MPOBUHLIMATBHOI, TIYyTIOBATOl, HEBEKeCTBEHHOI NeBYIIKY, B TO BpeMsl Kak
COTJIaCHO CBeJeHUSIM, COflepyKalllMCsI B TEKCTe, OHA MPUHALJIEKUT B ABOPSIH-
CKOMY COCJIOBUIO, SIBJISIETCSI IOUEPhIO 60TATOTO MOMEIMKa, XOPOIIIO BIageeT
peublo, 06/1alaeT «IyAHBIM IrOJIOCOM», HE UCITOJIb3yeT MTPOCTOPEUHbBIE CJIOBA
U pa3rOBOpHbIe YacTullbl. Kpome TOro, 13 KOHTEKCTa cienyeT, uto HuHa 3a-
JlaeT MaHHbBII BOIIPOC He JIJIsT TIOydYeHus] MHGOPMAaIMM MY HOBOTO 3HAHMSI,
a JIJis1 TilepeK/IIoueHs] BHUMaHMSI.

[TpucTtymnas K mepeBoAy MOHOJIOTa 13 Mbechl TperieBa Ha SI3bIK CLIeHbI, MH-
TepIPeTaTOPhI TEKCTA (PEXMccep, TOCTAHOBIIMK, ClleHOTpad, 3ByKOpesKuccep,
XYIOKHUK IO KOCTIOMaM, aKTephbI U T. [I.) TOJIKHBI PEIIUTH GOJIBIIIOe KoInye-
CTBO BOIpPOCOB. [Ipexne uem HailTu ClieHMYeckoe pellieHue, aBTOpaM CIieK-
TaKJIsI HEOOXOAVIMO TIOTIBITAThCS SICHO MPEACTaBUTD cebe JpaMaTUUecKyo pe-
aMbHOCTD, YBUIETh, IPOUMUTATD U COMOCTABUTDH BCe aBTOPCKME yKa3aHUS, SIB-
HbIe (B peMapKax) U CKPbIThIE (B PeIIMKax). B CBSI3U ¢ 3TUM ciieflyeT 06paTUTh
BHMMAaHMe Ha PeMapKy, B KOTOPOIi COOEPKUTCST MHPOPMAIVsI, Kacalomasicst
MecTa ¥ BpEMEeHMU [IeiiCTBUS, OKPYsKalolleii 06CTAHOBKY, CITOCO0A TIOSIBJIEHUS
aKTPUCHI Ha clieHe: [ToOHUMaemcs 3aHasec; 0mKpovleaemcs 8Ud Ha 03epo; JIyHa
Haod 20pU30HIMOM, OmpaxyceHue ee 8 8ode; Ha 6obUIOM KamHe cudum Huwua 3a-
peuHas, ecs 6 6enom [UexoB 1986: 13]. OTMeTUM, UTO BasKHIM KOMIIOHEHTOM
IIAHHOTO CLIEHMYeCKOTO YKa3aHMSI SIBISIeTCSI KOMMEeHTapuii OTHOCUTEIbHO I0-
JIOKEHUSI TePOMHM B MPOCTPAHCTBE (Ha 6osbwom kamHe cudum Huna 3apeu-
Has). MOHOJIOT, KOTOPbI MPOU3HOCUTCS CUJs, TI0O Ka4eCTBY 3Byuallleil peun,
3¢bdeKTUBHOCTY yIIPaBIeHNUS BHUMAHMEM U CUJie BO3JEICTBMS Ha CITyIIA0-
mero OGyzeT CylleCTBEHHO OTIMYAThCS OT MOHOJIOTA, MPOU3HOCKUMOTO CTOSI
WU B OBVDKEHUM, TaK KaK 061aaeT MeHblei fuHaMukoil. CorimacHo aBTop-
CKOMY YKa3aHUIO 3PUTEJIN TOKHBI YBUIETh T€POVHIO, CUJISIIITYIO Ha GO TBIIIOM
KaMHe, cpa3y, KaK TOJbKO OTKPOeTCs 3aHaBec. B mocraHoBKe TeaTpa «JIeHKOM
Mapka 3axapoBa» aKTpuca Ha Iia3ax y 3puTeseil mpobupaeTcst U3 JIeBOii Ky-
JIKCHI CKBO3b JIeKOpaluy, pacroyio)keHHble Ha BepxHeM SIpyce CILeHbl, K M-
MPOBU3MPOBAHHOMY KaMHIO, yCasKMBAETCsI, IOMOXKUB JIAJJOHU Ha KOJIeHU, TIO[I-
HMMaeT IJIeuy, OTKAILIMBaeT s, MOMpaBiisieT AJMHHbIEe BOIOCHI, CHOBA ITOBO-
IUT TJIe4aMy U TOTBKO TOC/Ie 3TOrO HaUMHAEeT TOBOPUTh. DTU MPUTOTOBIEHMS
K ITy6IMYHOMY BBICTYIJIEHUIO, COBEPILIa€MbIe Ha IJ1a3ax y IMyoInKu, pa3pyiia-
10T WJTI03UI0, BBIBOISIT 3pUTEseli U3 CHa, B KOTOPBIHA, 110 3aMbIC/TY U YCIOBUIO
IpaMatypra-TperieBa, OHU TOJIKHbI ObUTM ObITh TOTPYYKEHBDI.

B cooTBeTCTBMM C pexkuccepcKoii mapTutypoii M. A. 3axapoBa akTpuca, uc-
TOHSAIOAsl poab HuHbI, HAUMHAET YUTATh CBOI MOHOJIOT C HalpsDKeHUEM,
CTapaTesbHO U TSKeJIO BhIKAThIBasl Kaxkaoe c10Bo. Takas MaHepa IPOUTeHMs
BO3MOKHA B CUTYyal[UM, KOTAA YeJIOBEK UMTAeT C JIMCTa He3HAKOMbIi 1 He-
TOHSITHBIN TeKcT. Co3aeTcsl BIieyaTaeHue, YTO akKTpuca O3BYUMBaeT TEKCT,
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BbIBEIEHHBIII HA MOHUTOD Tesecydiepa. [Ipy s3Tom HuHa HampsskeHHO BCMaT-
PUBaeTCs B KaKyl0-TO TOUKY ITOBEPX T'OJIOB 3pUTeIelt, Kak OyITO 6OUTCS, UTO,
repeBe[isl B3IVISIZ, He CMOKeT HaliTU TO MeCTO B TeKCTe, Ha KOTOPOM OHa OCTa-
HOBMJIAck. [lepBoe CJIOBO aeTcs el ¢ TPyLOM, KaK IlepBblii HeyBepPeHHbIIA 111ar,
MO3TOMY OHAa HauMHaeT MOHOJIOT CO BTOPOIi MOMbITKK. B paccMaTpuBaemoit
MHTepIpeTaluM HauuHawIlas aktpruca HuHa 3apeuHass KOMIEHCUPYET OT-
CYTCTBMeE CLIEHMYECKOTO OIbITA ¥ aKTEePCKOTO MAacTePCTBA IPOMKOCTBIO Peun
Y HAPOUUTOI apTUKY/IsIIMelt (hpas, MacKUpys BOTHEHVE arpeCcCUBHOI Mofa-
yeil. BcTynmurenbHas yacTb MOHOJIOTAa MUPOBOI IyIINM 3BYYUT U BOCIIPUHU-
MaeTcs CIyIaTeasiMu He Kak GuiocodcKkoe pa3MbIlIeHNEe O TOM, UTO «BCe
SKV3HU, CBEPIINB CBOJ MeUaabHbI KPYT, yracan», a Kak OOBUHUTEIbHAS PEUb,
OTYeT WM PATIOPT C NepeuncaieHeM HeJJoueTOB. AKTpHCa ITPOU3HOCUT TEKCT,
He obpalasi BHUMAaHUS Ha 3HAKM TPENMHAHUS, HA JIOTUUECKUe yIoapeHus.
V3 cuHTarMaTmMueckoro OTpeska «op/bsl U Kyponamku», BblllaJaeT COUMHU-
TeJIbHBII COI03 «V», KOTOPBIN IPUCYTCTBYET B TEKCTE YexX0oBa, BCIeLCTBUE Yero
HapyLIaeTcs: CTPYKTYpa ¥ PUTM 3TOTO (hparMeHTa TeKCTa, CO3/IaeTcs BIleyaT-
JIeHye, YTO aKTpuca BCIIOMMHAaeT CIMCOK HaMeHOBaHMIA, CTapasiCb TOYHO
BOCITPOU3BECTU UX TIOC/IEIOBATEIbHOCTD: «/I100U / 1680l / OpJibl / KYpONAMKU...»
Llesb HUHBI COCTOUT B TOM, UTOOBI HE 3a0BITh OT BOJIHEHUSI CIIOXKHBIN U CTPaH-
HbIii TeKCT mbechl TpermieBa. ITHOpupoBaHMe MyHKTYalMOHHBIX 3HAKOB MTPU-
BOJUT K TPOU3BOIBHOCTH 1ay3 U pa3MbIBaHUIO TPaHULL IIPeAJIOKeHM, K Ha-
PYIIEHUIO JIOTUYECKUX CBSI3eil BHYTPU CMHTAKCUUECKUX KOHCTPyKUuii. Tak,
HampuMmep, B MepBoii ¢pa3e MOHOJIOTrA, COAEpPsKAIleil YIIOMUHAHVE SKUBbBIX
CYIIEeCTB, Pa3fieauTeTbHble 3HAKM MO CKA3bIBAIOT, T JO/DKHBI OBITh CIea-
HBbI TIay3bI TIPU YCTHOM TI€PEUNCTIEHUMN: «...pblObl, 00umasuiue 8 800e, MoOpcKue
38e30bl» [UexoB 1986: 13]. Takoe MyHKTyalMOHHOE O0OPMIIEHME YKA3bIBAET
Ha TO, YTO 060CO6JIEHHOE OTpeieNeHne «0OUTaBIIE B BOJIE» OTHOCUTCS K CY-
[IEeCTBUTETBHOMY «PbIObI», CTOsIIIIEMY mepe HuM. C/ieJoBaTeIbHO, B YCTHO
peur HeoO6XOAVMO BHICTPOUTH MHTOHALIMOHHBIN PUCYHOK (Ppasbl B COOTBET-
CTBUM C JaHHbIMMU Tpadudeckumu ykaszartensimu. OMHAKO B MHTEPIIpeTaun
TeaTpa «JleHkom Mapka 3axapoBa» HuHa ux UTHOpPUpYeT: OTPbIBaeT OIpe-
neneHue («o0MTaBIINME B BOJE») OT OIMPEAENIeMOro CJIOBA («PbIObI») U IO-
CJle TIay3bl PO O/IKaeT MPOU3HOCUTH MOHOJIOT, MPOU3BOJIBHO MIPUCOEIUHSIS
MPUYACTHBIN 060POT K MOCIEAYIOIEMY YCTONUYMBOMY COYETAHUIO «MOPCKIUE
3B€3MbI», YTO MPUBOIUT K CMeIleHUI0 (HOKyca U MPOU3BOAUT KOMUUECKUI
sddext. CMex 3puTeseii Kak peakius Ha COOOIIeHMe (ero MHTepIIpeTaH-
Ta) MOAYEPKMUBAET AJIOTUYHOCTD MMOJOOHOTO CMHTATMATUYECKOTO WIEHEHMS.
CuHTarma 3aBeplIaeTcss MHOTOTOUYMEM IOC/Ie TIarojia «yTaclau»: «...C1080M,
8Ce MU3HU, 6Ce HU3HU, 6Ce HU3HU, C6EPUIUB CB0Ll NEUAIbHbII KpYye, Y2aACau...»
[UexoB 1986: 13]. OnHaKo B pacCMaTpUBaeMOli CLLeHMYeCKO KOHKpeTu3auumn
TeKCTa IJIarojl «yracjin» MPOM3HOCUTCSI C MHTOHAI[Mel KOHIA TTpelIosKeHMs],
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KOTOpOe He MOXeT UMeTb MPOAOIKEHUSI U KOTOPOe ClielyeT MOHMMAaTh Kak
«yraciu ¥ Touka». HapyleHne akiieHTHOM CTPYKTYPbI YBeTMUKMBaeT Morpel-
HOCTb I1epeBOJia M CHUKAET CTeleHb (PYHKIMOHAIbHON 3KBMBAJIEHTHOCTU
TEKCTOB: B OT/IMUME OT TOUKM, KOTOpasi UCIOJb3yeTCs OJisl PeIIUTeNTbHOTO
Y OHO3HAYHOTO 3aBepllleHNsI, MHOTOTOUMEe YKa3bIBaeT HA HePeIllUTeNbHOCTb,
He3aBepIlleHHOCThb, HeI0CKa3aHHOCTh, Ha Mepexo]i, B IPYTYIO II0CKOCTb, TIJI0-
CKOCTb IO TeKCTa. MHOTOTOUME MTOC/Ie CJI0BA «yTacay» MOACKa3bIBaeT BEPHYIO
MHTOHAIMIO 3aBepIIeHNs] MbICJIM — TIOCTelIeHHOe MOHMKeHNe TOHA rojoca
U CHMSKE@HME YPOBHS TPOMKOCTH.

Masnepa npou3HeceHusI ClieHMUeCKOro MOHOJIOTa B pacCMaTpMBaeMoii UH-
TeprnpeTaluy CO3aeT BIevyaT/ieHe, UTO aKTpyuca CTapaTe/bHO yuusa TeKCT,
HO He [IOyYwIia Wi OT BOJHEHMS 3a0blaa. JTO OlIyIIeHue YCUIMBAeTCs 3a
CUeT MpreMa BOKa/IM3alMM Tay3 U BKIIOUEHUSI B TEKCT AUCKYPCUBHBIX CJIOB,
WU TUCKYPCUBOB (Crieln(uueckuX KOMMYHUKATUBHBIX €OUHMUII, OTPAKAI0-
VX MBICIUTENbHbIE YCUIUS TOBOPSILET0 U TTOMOTalIUX €My CTPOUTDb BbI-
CKa3bIBaHMe B MOMEHT peun), TaKMX KaK «BOT», «/Ia», «<Hy». Hampumep: «dywu
UX 8Cex CIUNUCL 8 00HY / <Bo-om>». B TekcTe YexoBa 1ocie 3Toi ¢hpasbl CTOUT
TOYKa U May3a He npegycMoTpeHa. OJHaKO B MOHOJIOTe aKTPUCHI, UCIIOMHSIIO-
uieii ponb HUHBI, JaHHAs TOUKA OTMeuaeT Mepexoj, OT OJHOM 4acTyu BbICKa-
3bIBAHMS K CJiefyiolieii. U naysa, cielaHHas akTpUCOii ocie JUCKYPCUBHOTO
CJIOBa «BOT», CBUZIETEIbCTBYET O MOATOTOBKE K BasKHOMY 3asiBjieHUI0. [lanee
HuHa BcTaeT ¢ KaMHSI, BBITIPSIMIIIETCS U 3asBiseT: «O0was muposas oyuid /
amo 5 / <Ja>». OTMeTuM, 4YTO B TeKcTe UexoBa JMUYHOE MeCTOMMEHME «SI»
B KOHII€ MpeJI0sKeHUsI TTIOBTOPSIETCS IBAXKIbI U TIOC/Ie KaskA0ro CTOUT MHOTO-
toune: «Obujas muposas dywa — 3mo s... s...» [Uexos 1986: 13]. B cuennye-
CKO¥ MHTeprpeTanun Tearpa «JleHkom Mapka 3axapoBa» BTOPOe «s1» ObLIO
3aMeIlleH0 OVCKYPCUBHBIM CJIOBOM «Ia». VIHTOHAIIMS YKa3bIBAaeT Ha TO, UTO
coobmieHHass MHPOPMAIIMS MOXKET YAUBUTH CIyLIATeNel CBOel HeOKUIaHHO-
CTbI0O ¥ HEOUEeBUIHOCTbIO, BbI3BATh COMHEHUSI B MCTUHHOCTU YTBEPKIEHMUS,
MO3TOMY aKTpMca, Kak Oy/TO OTBeYasi Ha HEMOI BOIIPOC, e ICTBUTEbHO U
9TO TaK, MOATBEPKAAeT CBOe 3asiBieHue YTBepAUTEIbHbIM «aa». [Ins mepe-
XOfia K CJIeIyoleil 4acTu MOHOJIOTA, B KOTODPO# TpeabIAyllee COOOIeHe
pa3BepTHIBAETCS M YTOUHSIETCS, aKTPMCA BHOBDb MPUOETAET K UCIOIb30BAHUIO
nuckypcuBa. OTMETUM, UYTO BCIIOMOTaTe/IbHble KOMMYHMKATUBHbIE eOUHUIIbI
SIBJISTIOTCSI HOCUTENISIMM MH(MOpMalny, He MeHee BaKHOI JIJIsT afipecara, yemM
coziep>kaHye repegaBaeMoro CoOBIIeHNsT, TaK KakK OHU SIBJISTIOTCS TTI0Ka3aTesis-
MU TICMXO03MOI[MOHAIBHOTO COCTOSIHUSI TOBOPSIIIIETO, €r0 OTHOIIEeHUS K Ipe[i-
MEeTY BbICKa3bIBaHMS, K CUTYallUN, K CIylawiieMy. Tak, 4acTuiia «Hy» MOKET
yKa3bIBaTh HA OTCYTCTBME SKeJAHMUS TOBOPSIIETO PaccKas3biBaTh O UeM-I100,
OTCYTCTBME MHTepeca K MpeMeTy U COAePsKaHUI0 AUCKypCa, KOTAa YCTHOe CO-
o6I1IeHMe SIBJISIETCST Pe3Y/IbTaTOM MPUHYKAEHMUS K BbICKa3bIBAHNIO. BO3MOKHO,
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10 STUM COOOpPasKeHMSIM aBTOPbI MCCIEAYEMOT0 MHTEPCEMMOTIUECKOTO Iepe-
BOZIA TeKCTa BBOAST B MOHOJIOT HMHBI IMCKYPCUBHOE CJIOBO «HY», HAMepeBasiCh
MOYEPKHYTh TO, UTO aKTpuce TeKCT TperieBa HEIMOHSITEH M HEMHTEepPeCeH:
«<Hy> / 80 mHe dywa Anexcandpa Benukozo / Lle3aps / Illexcnupa / nocaedHeli
nuseku...» OmHaKo, Ha HaIl B3IJIS, CJIeysl BbILIEOMMCAHHOI JIOTHUKe, BasKHO
MPUHMMAaTb BO BHMMaHMe OTHOIIeHle TOBOPSIIETro He TO/bKO K TeKCTY BbICKa-
3bIBaHMS, HO M K PEUEBOI CUTyaLlUM B L1eJIOM. [1eiicCTBUTeNbHO, 3apeYHO TEKCT
ITbeChl HETIOHSITEH M HEMHTEPEeCeH, TeM He MeHee eif MHTepPeCHbI MOy ISIPHbI
nucarteyib TPUTOPUMH M 3HAMEHUTasT akTpuca ApKajuHa, SIBJSIONecs: 3puTe-
JISMM CIIeKTaKJ/ISI ¥ OlleHMBaloIe ero (He TOIbKO TeKCT TperieBa, HO U UTPY
3apeyvHoii), TO3TOMY OHa CTapaeTcsl CIIPaBUTHCS C TTOCTABJIEHHOM Tepe[ Heli
aKTepCKOJi 3amaveil 1 MPOMU3BECTU OIAronpusiTHoe BredataeHue. C yueTom
IaHHBbIX (DAaKTOPOB BBeIEHle B peub AMCKYPCUBHBIX CJIOB IJIsT CBSI3U (pas
MIpeICTaBJIIeTCS] HEOTIPaBAAHHBIM (OCOOEHHO CJIOBA «HY»). B paccmarpuBae-
MO MHTepIIpeTalliy 13 IPUBeIeHHOI Bbllle (hpasbl PV IepeuncIeHnN Bbl-
MMaZialoT COUMHUTETbHBIE COI03bI, ITpeaBapsIoIIe Kaskayi0 eNMHUITY TIepeyiic-
JIEHUSI B VICXOJHOM TEKCTe U BBITTOJIHSIOUINE CTY)KeOHYI0 QYHKIVIO YCYIIEHUS
3HauUeHMUs «BOJIBIIOTO Yucia»: «Bo mHe dywa u Anexcandpa Benuxozo, u Ile3aps,
u Illlexcnupa, u Hanoneowa, u nocnedueti nusigku» [Yexos 1986: 13]. AcuHIeTOH
Kak puTopuueckas Gurypa, OCHOBaHHAsI Ha OITYCKaHUU COI030B, TAKUM 06pa-
30M, COOOIIAET CLIeHMUECKOI peuy MHOM pUTM U CHIDKaeT radoc. BrioueHne
KOMMYHUKATUBHBIX eOUHUI] («HY», «[Ia», <BOT») B MIPOM3HOCUMBII CO CLI€HBI
TEKCT MOHOJIOTa, C OTHOI CTOPOHBI, CBUIETEIbCTBYET O HEOCTaTKe 00pa3o-
BaHMSI ¥ HEBBICOKOM YPOBHE peueBOii KyAbTYpbl FOBOPSILETO (B TPaKTOBKE
Teatpa «JleHkom Mapka 3axapoBa» HuHa 3apeuHasi umeeT IMMPOBUHIMATbHBII
TOBOp, YaCTO MCIIOJb3yeT MPOCTOpeUHbie (OPMBI CJIOB M pasTOBOPHbBIE Ya-
CTUIIbI), C IPYTO¥i CTOPOHBI, YKa3bIBaeT Ha MCUXO3MOIMOHAIbHOE COCTOSTHIE
aKTPUCHI, ee caMOOIIyIlleHl/ie B MOMEHT peun (HeyBepeHHOCTh, YYBCTBO JIC-
KoMopTa, HEJIOBKOCTM, PACTEPSIHHOCTH).

CiiemyeT OTMETUTb, YTO BO BTOPOIi YaCTY MOHOJIOTa, IIPOU3HOCUMOTIO CTOSI,
aKTpuca, UCTIOMHSIIOMAst posib HUHBI, TOCTeIIeHHO HauMHaeT YyBCTBOBATh TEKCT
¥ U30aBJISIETCS OT 3akKMMa. ITO MIPOMCXOANUT ITOC/Ie IIePBOii YeXOBCKOIi peMap-
KU «[Taysa». JaHHas peMapKa 06jagaeT HauOGOAbIIMM MHTEPIIPeTalIOHHbIM
TOTeHIMalOM B PSIy aBTOPCKUX YKa3aHUI, TaK Kak MoApa3yMeBaeT BO3MOXK-
HOCTb BOCCTAHOBJIEHUSI OTCYTCTBYIOIIEl CTPYKTYphl. [IpepbiBaHMe peueBOTO
IIOTOKA MOKET ObITh BhI3BAHO BHEIIHMMM (haKTOpaMy (BHE3AITHOe IIpoCIle-
CTBUE) UM BHYTPEHHMMMU (BHE3aITHAasl TOTa[Ka, 03apeHune, KoiebaHme u T. 1.).
ITIpu MHTepCceMMUOTUYECKOM IlepeBofe OTCYTCTBYIOLIASl B XyIOKeCTBEHHOM
TEKCTe CTPYKTYPa MOKET ObITh BOCCTAHOBJIEHA. EC/M may3a BbI3BaHa COOBITHEM
BHEIITHETO MOPSIIKa, TO 9TO COOBITIE MOKET ObITh BM3yalIu3upoBaHo. Ecin ke
MpUYMHA May3bl UMeeT MCUXOJIOTUUECKYI0 TIPUPOAY U SIBJSIeTCSI OTpaskeHueM
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BHYTPEHHETO I1aJIoTa Uiy 60pbOBI, TO MOC/IE TIay3bl B PeYM TOBOPSIIIETO UIU
B €ro NoBeJeHUM NO/DKHA MPOU30iTH nepemeHa. B rekcre A. I1. YexoBa mnaysa
penycMOTpPEHa I0CjIe TOro, Kak akTpuca TpOeKpaTHbIM [IOBTOPEHMUEM TPex
CJI0B, OMMCBHIBAKOLIMX OLIYIIEHUsI repOMHM, 3aKaHUYMBAeT 4aCTb MOHOJIOrA,
B KOTOPO¥ COOBIIIAET 0 3aBepIIeHNN XM3HEHHOTO IIMKJIa BCeX CYIeCTB: CHavYa-
JIa TPVOKIBI IPOMU3HOCUTCS CJIOBO «XOJIOLHO», IIOTOM «ITyCTO», 3aT€M «CTpalll-
HO». C TOUKM 3peHMSI TeaTPaIbHOTO VICKYCCTBA MAaHHbI (DparMeHT Mpe/icTaB-
JISIeT HAaMOOJBIIYIO CJIOKHOCTH TPU CLIEHWYECKOV MHTEpIpeTalny, Tak Kak
aKkTepbl IPU CLIEHNYEeCKON MHTepIpeTalu TeKCTa PYKOBOLCTBYIOTCS IPaBU-
JIOM KPaTHOCTM: eC/IM OLHO UM TO >Ke CJIOBO IOBTOPSIETCSI HECKOJIBKO pas, TO
KaKIbIif Pa3 OHO AOKHO ObITH TPOV3HECEHO MTO-HOBOMY. JTO TIPaBUJIO pac-
MPOCTPaHSIeTCS] Ha BCE CJIOBA U ()pasbl, 3Byualiye pedpeHoM, He3aBUCUMO OT
MO3ULMY B TEKCTE (HAIIpUMeDp, 4aCTo NoBTOpsiemMas perimka Hunsl «4 uatika»
T10 3aKOHY TeaTpa He MOXKET BCeT/ia 3By4aTh OMHAKOBO). Takum 06pa3om, Ha-
JiM4ure B TeKCTe pePeHoB, C OMHOI CTOPOHBI, IaeT aKTepy CBOOOMY, C APYTOii
CTOPOHBI, MIPE/ICTABIISIET CO60I CBOEro pojia JIOBYIIKY, TAK KaK BaXKHO HANTU
BEPHYI0 MHTOHAIMIO, YTOOBI HAIIOJIHUTH 3BYKOBYIO 000JI0UKY HEOOXOIVMbIM
Ccolep>kaHueM; B IIPOTMBHOM CJlydyae CJI0BO MOXeT IPeBPAaTUThCSI B CEMaH-
TUYECKUIA ITy3bIPb, B MYCTOI 3HAK. PaccMaTpuBaemblii GparMeHT CUHTaKCU-
yecku 0OPMJIEH KaK TPU CJIOKHBIX 6ECCOI3HBIX MPEIIOKEeHNS, KaKI0e U3
KOTOPBIX MPEJICTaBIIsIET CO60¥ CoemMHEHNe TPeX OTHOCOCTaBHBIX MTPeIIoKe-
HMUIA TTOCPEACTBOM 3amAThIX: X07100H0, X0J100HO, X0J100HO. [Iycmo, nycmo, nycmo.
CmpawHo, cmpawHo, cmpawHo [Yexos 1986: 13]. ITyHKTyalMoHHOE odopmiie-
HMe JOJDKHO I10[CKa3aTh IPAaBU/IbHbIN BapMaHT MpouTeHus1. OOHAKO 3a4acTyIo
MHTEePIpeTaTopsl IIPM MHTEPCEMUOTUYECKOM IepeBoie TeKCTa UTHOPUPYIOT
YeXOBCKUI CMHTAKCUC M 3HAaKV IIPeNMHAaHNS, B pe3y/bTaTe 4Yero HapyuaeTcs
JIMHENHO-aKUeHTHasl CTPYKTypa, UTO BIMSET Ha BOCIIpUsITHE TeKcTa. [Ipumep
TaKoii TIepeBOYECKOi TeopMaly HAOMIOLAETCST B MHTEPIIPeTAl[MM TeaTpa
«Jlenkom Mapka 3axapoBa»: X0100HO // x0100H0-X0/100HO // IIycmo-nycmo //
U cmpawro! (B ABOMHBIX CTPYKTYPAaX BOCXOASIINIT Pa30Bblii aKIIEHT YCUIUBA-
€TCST 32 CUeT MOBBIIIEHMS PErMCTPa TO/I0Ca MOUTH 10 TTMCKA). BbIGOD B MONb3Y
npuemMa ApobieHus TPeIoKeHNH, TT0-BUAUMOMY, TPOAUKTOBAH CTPEMJIEHM -
€M MHTepIpeTaToOpoB YCWINTb BO3JLENCTBME TEKCTa Ha CIyLIaTess/3puTens,
UTO COOTHOCUTCS ¢ TOUuKOM 3peHus 0. B. BorosiBiieHCKOI, COrIacHO KOTOPOA
MOI06HbBIE CTPYKTYPbI 00JIaJAI0T MTOBBIIIEHHO IMHAMUYHOCTbIO U 3D PeKTUB-
Hee BO3/IeliCTBYIOT Ha CO3HAHMeE aJipecaTa, ClloCOOCTBYSI AOCTUKEHUIO KOMMY-
HMKaTUBHOI Lenu [BorosiBneHckast 2018: 9]. B npuBegeHHOM Bbilie pparmeH-
Te MOHOJIOTa SKCIIPeCCUBHOCTD CMHTAKCMUECKOl MO YCUIUBAETCS 3a CUeT
MOCTETNIEHHOTO yCeUeHMs] KOHCTPYKIIUIA, B pe3y/ibTaTe 4ero (puHaIbHbBIN cer-
MEHT BOCIIPMHMMAETCST KaK COpMYIMPOBAHHBII UTOT. Bo BTOPOI YacTu Mo-
HOJIOTa aKTPUCHI, TIOC/IE TIay3bl, TPOUCXOAUT CYIeCTBEHHAsT TpaHCchopMaiys,
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3aTparnBarollas XaHp TeKCTa. JTO yKe He paccKas O MONOoXKeHUM Jesl, a IIpU-
3HaHMe, UCTIOBeAb. VIHOI peueBoit skaHp TpebyeT MHOTO Madoca ¥ MHOI Ma-
Hepbl. AKTpHCa MOyyaeT BTOPOIt MIaHC OCBOUTH aBTOPCKMUII TEKCT, IPUHSTh
ero ¥ TPaHCIMPOBaTh COOTBETCTBYIOLIee YyBCTBO cayuiaTensM. OHa MoxKeT
npeHebpeyb 3T0i BO3MOKHOCTBIO U MPOJO/IKUTD YMTATh TEKCT MeXaHUIeCKH,
6ecCBSI3HO, alTaTUYHO WJIM Ke TOIbITAThCS HAIYIIaTh €ro HepB. B mHTepripe-
Tauuu M. A. 3axapoBa akTpyuca HuHa 3apeuHast HQUMHaeT YMTATh TEKCT yKe
He Kak 4yXue 3amlmcH, a Kak JIMUHbI JHEBHUK, B KOTOPOM OIMChIBAET CBOU
nepeskyBaHus (UyBCTBO OAMHOYECTBA, COXKaIeHNs 0 Hepeaa30BaHHbIX aMOu-
uusix). OHa e[iBa He IUIAYeT, IPOM3HOCS PEIUINKY: «...U sl NOMHIO 6ce / éce / éce //
U Kaxcoyro #U3Hy 6 cebe camoli s nepexusaio 6H08s / U MOLi 20710¢ 38yuum 6 3moti
nycmome yHblJ10 / U HUKIMO He CbIUUM...» YKOP Y COKaJeHe UyBCTBYIOTCS B 00-
paieHun: «/ 8ol / G1e0HbIE 02HU / HE Clbluume MeHsl...» V1 3TOT YKOP OTHOCUTCSI
He CTOJIbKO K 6eCIJIOTHBIM OJIeIHBIM OTHSIM, CKOTIBKO K 3PUTEISIM CIIeKTaKIs,
KO BCeM, KTO CMOTPUT Ha HUHY B 3TOT MOMEHT, IOTOMY UTO Ha CJI0BEe «BbI»
aKTpyca yKa3bIBaeT skecTOM Ha 3puTeineii. CrioBa «f He 3Hat / 2de 1/ u umo
MeHs1 Hdem» HuHA TIPOM3HOCUT BCXJIUIIBIBAS, TUIAUET, HO CITYCTSI HEKOTOPOE
BpeMsI IIPOSIB/ISIET caMoobaiaHme, IPeoioieBaeT CTpax U c1abocTh, JEMOH-
CTPUpPYeT CUITy, PEIIUTENbHOCTD U Bepy B M0Geny («<MHe Cy#0eHo no06edums).
[Tocnenyroumit TEKCT («U NOCIE M020 Mamepus U OyxX CONbIOMCs. 8 2apMOHUL npe-
KpacHoll u Hacmynum yapcmeo Mupogoti 60/1u») OHa YUTaeT TBepLo, YBePeHHO,
TPOEKPATHO MOBTOPSISI TVIATOJT «HACTYITUT» C MHTOHAI[ME COOCTBEHHO yOeK-
JIeHHOCT! B CIIPaBe[IMBOCTY CKa3aHHOTO U sKeJaHusl yoeoUTh B TOM IPYTUX,
pa3BesiThb BO3MOKHbIE COMHEHUS («Hacmynum cogepuleHHO MouHO — Odaxce He
comHesatimecwy»). B uHTepriperauyu Teatpa «JleHkom Mapka 3axapoBa» 0c0060
aKIeHTUPYeTCs YTBePAUTENbHbBIN XapakTep BbICKas3biBaHUSI: «5 3HA!» — 0-
6asisier HuHa dpasy, kKoTopasi OTCyTCTByeT B TekcTe YexoBa. laHHas accep-
TUBHas peIliMKa HeoOXomyma peskuccepy Ijsi ycuieHus 3ddekra yBepeH-
HOCTM HUHBI B TOM, UTO 1IapCTBO MUPOBOI BOIU AEMCTBUTEIbHO HACTYIINUT.
U, pasymeercs, 3a STUM YTBepKIeHMEM CJlelyeT HeKoe yCI0BMe, I03TOMY aK-
Tpuca 0co60 BbIZIEJISIET COI03 «HOY», AeJiasl TI0C/Ie HETo May3y, 00yCIOBIeHHYIO
TeKCTyaJIbHO, YTOOBI 3pUTeIb MPUTOTOBWICSI BHUMATEIBHO BBICAYLIATh 3TO
ycnoBue: «Ho // Omo 6ydem Jiuwis moezoda / Kozoa...»

3aknoyeHue

NuTepnperanysi MOCKOBCKOrO roCyapCTBEHHOTO TeaTpa «JleHkom Mapka
3axapoBa» CTPOUTCS MTPEMMYIIECTBEHHO Ha PaCXOKIeHUN rpadmiecKoit 1 uH-
TOHALIMOHHOJ CerMeHTal M BbICKa3bIBaHNIA. IHTepripeTaTOpamu CO3HATEIbHO
HapyLIalTCSd IPUHLUIIBI aKTYaJIbHOTO UJI€HEeHMS] CMHTAKCUUYeCKMX KOHCTPYK-
unii B Tekcre A. I1. YexoBa M CO3[al0TCS pa3opBaHHble KOMMYHMKAaTVBHbIE
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CTPYKTYPbI, HE 0OYC/IOBJIEHHbIE CMHTAKCHCOM MHBAapPUAHTHOTO TeKkcTa. B pac-
CcMaTpuUBaeMOIi ClIeHMYeCKOl KOHKPEeTU3aluu Mbechl «Haiika» 3adMKCUPOBaH
psin hakToB IepeBoAUecKoli Aedopmaluu, CBSI3aHHON C UCKII0YEeHUEeM WU
IOAMeHOM KOMIIOHEHTOB aBTOPCKOTO TeKCTa (OIyllleHye WIN 3aMeHa CO30B,
3aMelleHre OLHMX 3HAKOB IpelMHaHus OPYTMMM) U BKIIOUEHMEM 3JIeMeH-
TOB, MU3HAYaJIbHO OTCYTCTBYIOLIMX B MOHOJIOTE M IPUBHECEHHBIX B HEr0 aBTO-
pamMM TeaTpaJbHOTO TeKCTa (OUCKYPCUBHbBIE C/I0BA, yTOUHeHMsT). HapyleHue
M OKKAa3MOHAJIbHAs TPaHCPOPMAIUS aKIEHTHBIX CTPYKTYP YBEJIMUMBAET I10-
I'PELTHOCTD MePeBOa U CHWKAET CTeleHb (YHKI[MOHATbHOI 3KBUBAJIEHTHO-
CTU TEKCTOB.
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AHHOTALMS: B cTaThe mpenyaraercsi 06bsiCHEHVE TIPABUJ MTYHKTYAIIIOHHOTO
odopMIIeHNS TTPEMO3UTUBHbIX aTPUOYTUBHBIX 000POTOB, JAETCS KOMMEH-
Tapuii K COOTBETCTBYIOIIEMY paspaeny CBoma opdorpaduyeckux M myHK-
TyalMOHHbIX MpaBuia PAH. IIpo6iema 060co6ieHMsT peliaeTcs B CBSI3MU
C KaTeropuei Takcyuca ¥ KaTeropuei omnpeneeHHOCTV/HeOpeaeIeHHO-
ctu. O6ocobeHMe SIBISETCS CPeCTBOM BbIPAKEHMS 3aBUCHMOI Mpeny-
KaTUBHOCTH, YTO CBSI3aHO C HaJM4YMeM JOGABOUHBIX CBSI3ei MeXay 060-
POTOM M CKa3yeMbIM. YCIIOBMEM IOSIBJIEHNS] BTOPOTO HAIIPaBJIeHMS CBSI3€ii
¥ D0GABOYHBIX OOCTOSITEILCTBEHHBIX 3HAUEHUII MeXKIy OCHOBHBIM U 3a-
BUCUMMBIM TTpeIMKATaAMM HA3bIBAETCSI TAKCUC, TOHMMAEMBbIl KaK TeXHUKA
MEeXIPeIVKATUBHOIO B3aMMOZeCTBUSI. BTOpoii acrekT mpobiembl 060-
COOJIeHNsT — CeMaHTMKa OIPefeIsieMOro CJI0Ba, K KOTOPOMY OTHOCUTCSI
o6opor. IIpaBuia 060co6IeHNUsT aTPUOYTUBHBIX OOOPOTOB COOTHOCSITCS
¢ mpaBuIaMu 060C06/IeHNST 060POTOB MTPY MECTOMMEHMSIX, UTO MTO3BOJISIET
M0Ka3aTh 3HaueHue pedepeHIMaIbHOr0 CTaTyca ONpeLensieMOro UMeHU
IUISI pasrpaHyyueHysi aTpUBYTUBHBIX U TPEIUKATYBHO-ATPUOYTUBHBIX OT-
HoIlIeHMIi. B 6e3apTHKIEBOM PYCCKOM sI3bIKe KaTeropusi Orpene e HHOCTH/
HeoIllpeeIeHHOCT O6HapyskuBaeT ce6si B MpaBuaax 000CO6IeHNsT Ipe-
MTO3UTUBHBIX 000POTOB B aGCOMIOTHOM Hauajie MPeIJIOKeHMUsI: YCIOBU-
eM 060Cco6IeHNsT B 9TOI TTO3UIIUY SIBJISIETCSI KOHKPETHO-pedhepeHTHOCTb
OTIPEZeJISIEMOTO CI0BA (€T0 M3BECTHOCTD U3 MPEAIIECTBYIOIIEr0 TEKCTA, €ero
OTIPeJIeIEHHOCTh Y MHIMBUIHOCTD), 3aIpeT Ha 060co6IeHe 06YCI0BIEH

115



Pycckas peub « N2 03 | 2024 B nomolub M3yyaoLwmM pycckuii A3bIK
Russian Speech No. 03 | 2024 Learning Russian

3HAYEHMSIMY HEOIPEeIeJIEHHOCTM ¥ 06061IEHHOCTY B 3HAYE€HUY UMEHHOTO
KOMITOHEHTa. PaccMaTpMBarOTCS CMHOHMMMUYECKME CBSI3U MPUYACTHBIX
U IeeNpUYaCTHbIX 060POTOB B a6COMIOTHOM Hauaje MpeaiosKeHMus.

KJIOYEBBIE CJIOBA: PYCCKMIA SI3bIK, CUHTAKCUC, TyHKTYyalusl, 060Cco6IeHNe, Tak-
CyC, aTpUOYTUBHBIN 060POT, IIKOIBHOE MTPerofaBaHye, KaTeropusi omnpeze-
JIEHHOCTY-HEOIPeIeJIEHHOCTH, TIPUYACTHe, AeernpuyacTie

ans untuproBAHus: Ounnenko H. K. Emre pas 06 o60cobieHnn mpeno3uTuB-
HBIX aTpUOYTUBHBIX 060pOTOB // Pycckas peun. 2024. N2 3. C. 115-127.
DOI: 10.31857/S0131611724030107.

Learning Russian

Once Again about the Isolation
of Prepositive Attributive Phrases

Nadezhda K. Onipenko, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), onipenko_n@mail.ru

ABSTRACT: The article offers an explanation of the rules for punctuation of pre-
positive attributive phrases and provides a commentary on the correspond-
ing section of the Code of Spelling and Punctuation Rules of the Russian
Academy of Sciences. The problem of detachment is proposed to be solved
in connection with the category of taxis and the category of definiteness/in-
definiteness. Detachment is a means of expressing dependent predicativity,
which results from additional associations between the attributive phrase
and the predicate. The condition for the appearance of these associations
and additional adverbial meanings between the main and dependent pred-
icates is taxis, understood as a technique of interpredicative interaction.
The other aspect of the problem of detachment is the semantics of a defined
noun or pronoun to which the phrase refers. The rules for detachment of
attributive phrases defining a noun, correlate with the ones for pronouns,
which makes it possible to show the significance of the referential status
of a defined noun for distinguishing between attributive and predicative-
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attributive relations. As the Russian grammar doesn’'t have articles, the
category of definiteness/indefiniteness reveals itself in the rules for de-
tachment of prepositive phrases at the absolute beginning of a sentence.
The condition for detachment in this position is the concrete referential
status of a noun being defined (its familiarity from the previous text, its
definiteness and individuality). The prohibition on detachment is due to the
values of uncertainty and generality in the meaning of the nominal compo-
nent. The paper also considers synonymous relations between participial
and gerund phrases at the absolute beginning.

KEYWORDS: Russian language, syntax, punctuation, detachment, taxis, attribu-
tive phrase, school teaching, category of definiteness/indefiniteness, parti-
ciple, gerund

FoRr cITATION: Onipenko N. K. Once Again about the Isolation of Prepositive At-
tributive Phrases. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 3. Pp. 115-127.
DOI: 10.31857/S0131611724030107.

OBOJIOM [IJISl 9TOM CTATbM CTAM BOIMPOCHI O CYIIECTBYIOIMX MTPaBMU-
J1laX 0060C00JIeHNsI OIpeneUTeIbHbIX 060POTOB (IIPUUYACTHI C 3aBUCUMbBIMMU
CJIOBaMM ¥ IIPUIAaraTelbHbIX C 3aBUCUMMBIMMU CJIoBaMMu). B IHCTUTYT pyCCKOro
sI3bIKa MIPUXOIST MIMChMa, B KOTOPBIX 3a/1al0TCsI BITOJTHE Pe30HHbBIE BOIIPOCHI:
IoYeMy OIMH U TOT K€ OINpeneUTeIbHbIA (HarpuMep, MpUUIacTHbIi) 060-
POT, OKa3bIBasICh B Pa3HbBIX MPEIJIOKEHMSIX, BeIeT cebs IT0-pasHoMy (B OTHMUX
060c006151€TCs, a B APYIUX HET) 1, 60jiee TOro, ouemy OAMH U TOT 3Ke 060pOT
B OJHOM ¥ TOM JKe IIpeIJIOKeHMM MOKeT 000CO6ISIThCS U He 060CO0SIThCS?
OTM BOIPOCHI KAacalOTCs MpaBujia, PEryaMpylolero 3Haku MpernHanus Ipu
060poTax, CTOSIIIMX TIepe[ OIIpeesisieMbIM CJIOBOM, TO €CTh IIPY IIPENO3UTHUB-
HbIX 060pOTax.

HeiictBuTENnbHO, B «[IpaBmiax pycckoit opdorpaduu 1 MyHKTyalluu» ecTb
MpaBWwIo, B paMKaX KOTOPOTO KOMMEHTHUPYIOTCS Iapalie/ibHble MPUMepPbI
¢ o6ocobeHneM u 6e3 060cobeHst: «OKpyHeHHbIL 3e/IeHoll U320p0dbl0 doM
npueJiex Hauie 6HuUMaHue (CI0BO 0oM BKIIIOUEHO B OIIpeIeInTeIbHOe CIOBOCO-
YyeTaHue OKpYHeHHbIl 3eneHoli u32opodvto dom). — OKpyHeHHbIll 3e/1eHOll U320-
poobio, dom He 6L 8udeH uzdanu (ormpeneseHne 060co6aeH0, TaK KaK OCIOXK-
HEHO 00CTOSITe/IbCTBEHHBIM 3HAUEHMEM : TaK KaK ObLT OKPY>KEH 3eJIeHO 13ro-
pombio); YoparHslii 6 noonosse ypoxcati obeuwjan cotmyro 3umy (LIBeTt.). — YopaHHobili
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8 noonoJive, ypoxcati obeuian coimyo 3umy (B IIepBOM C/Tydae ONpeneUTeTbHbIN
060pOT He OTAEJISETCS OT ONPee/isieMOro MMeH!; BO BTOPOM Cjlyuyae 060poT
ybopauHbili 8 nodnonve 060co6IeH OT MMEHM, TaKOi 060pOT CO3/aeT AOITOIHM-
TeJIbHBIM MIPUUMHHBIN OTTEHOK: TaK KakK GblT yOpaH B MOAIONbE)» [JIomaTuH
(pem.) 2009: 158]. B mepBoii mape 060pOT MOMaZaeT B pa3Hble MPeAJIOKEHNUS,
BO BTOPOJ JIEKCUUECKM HUUETO HE MEHSIeTCS, pas3Jiume HaXOaUM JIUIIb B MH-
TOHAIIMOHHOM ¥ MYHKTYallMOHHOM O(QOopMIeHNr 060poTa. BHUMATENbHbI
yyTaTenb [IpaBu B TIEPBOIl Tape COrMacCUTCS C aBTOPaMM, Tak KakK YBUIAT
byHK1MI0 060c06IeHNST — 0OHAPYKUTH ITPUUMHHO-CIeICTBeHHbIE OTHOLIe-
HUSI MEXIY cofiepkaHreM 060poTa M OCHOBHOI TIPeIMKaTUBHON eAVHUIIBI,
HO TOSICHEHVE KO BTOPOJi MMape ero He yO6equT: MPUUMHHBIN OTTEHOK eCTh
" B MIEPBOM, M BO BTOPOM MIpUMeEpeE, TaK 3aueM HYKHO 060cobmeHue? Beer-
na i 060cob6IeHMe CBSI3aHO C HATMYYEM MTPUYMHHO-CJIeACTBEHHBIX OTHOIIIEe-
unit? U Bcerga 1 060cobienne BO3MOKHO?

TMombITaeMcst IaTh OTBETHI HA 3TU BOMPOChI BHUMATETBHOTO UnTaTess1. [IJ1st
TOTO YTOOBI TTPOSICHUTD CUTYAIIMIO, HYSKHO 06paTUTh BHUMaHMe Ha (1) MHTO-
HaIVIO U yIapeHue B mpuMepax ¢ 06ocobmeHneM u 6e3 obocobnenust; (2) ce-
MaHTUKY OIpenessieMoro ¢JioBa; (3) Ha CMHOHMMMIO IIPENO3UTUBHbBIX aTPU-
OYTUBHBIX 060POTOB U JAEeNPUIACTHBIX 060POTOB. UTOOBI COEIMHUTD BCE ITU
MPpo6IEMbBI B OTHOM 00BSICHEHH, GYIEM paCCMaTPUBATh MPEMO3UTHBHbIE 060-
POTBHI (TIPUYACTHBIE U IEETIPUYACTHBIE) B aOCOMIIOTHOM Havajie MpejioKeHMus,
MMEHHO Te, KOTOpbIe MPUBOISITCS B KAUECTBe PUMEPOB Ipu GOPMYJIMPOBKE
npaBuiL. [Ipy 3TOM Gy[ieM YUUTHIBATH HE TOJHKO CBSI3b 060POTA C OCHOBHBIM
CKa3yeMbIM JTAHHOTO MPEJIOKEHMSI, HO ¥ CMbICTIOBbIE OTHOIIIEHNSI C TIpe/ie-
CTBYIOIIVM TIPE/IJIOKEHUEM.

Y HauHeM C OYeHb MHTePeCHbIX HabmoaeHmii A. M. [TeIIKoBCKOro, KOTOPbIit
BIlepBbIe CHOPMYIMPOBAIT «YCIIOBMSI 000COBIEHNMSI», TO €CTb BbISIBUI (haKTOPbI,
BJIVSIIOII M€ HA MHTOHAI[MOHHOE 060C00/IeHNe CTIOB ¥ CJIOBOCOYETAHW BHYTPU
npocToro npenyioskeHus. K atum dakropam IemkoBckuii OTHEC M3MeHEHHbI
MOPSIIOK CJIOB, 06beM 000poTa (Ha/lMuMe 3aBUCUMMBbIX CIOB MJIM COeqVMHEHMe
PaBHO(QYHKIMOHATBHBIX YJIEHOB MPEIJIOKEHNS), HAIMUMe 0COObIX, 106aBOY-
HBIX CBSI3€ii CO CKA3yeMbIM M/ IPYTUM WIEHOM TPEJIOKeHNs, HAMEepEeHHOe
OTZe/IeHNe KaKOro-TO ujieHa TMPEeAJIOKeHUs OT COCEeICTBYIOUIErO C HUM, OT-
HECEHHOCTb K JIMUHOMY MeCcTouMeHuI0. [Ipu 3Tom njis [1elmKoBCKOro ObIIn
BaKHBI HAOJIOEHNS 32 MHTOHAIMEN JAaHHOTO MPEIJIOKEHNMSI B KOHKPETHBIX
pEeUeBbIX MM TEKCTOBBIX YCIOBMSIX. OH CUMTA, UTO MUIIYIIEMY HE HYKHO
MCKATh KaKMUX-TO «IIPABU/I», [IOCKOIbKY «eOMHCTBEHHbII BO3SMOKHBIN KpM-
TepV[f;I 30eCb — IIPOM3HOIIIEeHNME M YTO HY>KHO TOJIbKO ITPOYUTATDb COUeTaHMe
BCJIYX ¥ BbIGPATh Ty MHTOHAIMIO, KOTOPYIO KeJaellb BHYIIUTb YUTATETIO»
[[TemkoBckmii 2001: 425].
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V3 HabmopmeHuit A. M. ITeIIKOBCKOTO HAaC MHTEPECYIOT Te, KOTOpble Kaca-
10TCS1 060CO6JIEHNSI TPUYACTHOTO 060POTA, CTOSIIIETO B HAUasIe TTPe/IOKEeHNST
M OTHOCSIIIEroCsT K TojyIekaiiemMy. B 9Toit mosuimuy BO3MOKEH BbIOOD Mpuya-
CTUS U JeerpuuacTus, JeernpuiacTyie Bceraa 060cobisercs, a mpuiacTue Mo-
SKeT 060CO6IATHCS ¥ He 000C00IIThCS. IMEHHO 9Ta CMHTaKCHUUYeCKas MO3UIIS
TpebyeT MPUMEHeHUsT OObSICHUTENIbHO CMHTAaKCUYECKO TeEOPUNL.

Ananusupyst npumep u3 Ilymikuna (TpoHymolili npedaHHOCMbl0 CMapozo Ky-
uepa, Iy6posckuli 3amonuan u npeddancs ceoum pasmoiuiieHusm), A. M. TIenkos-
CKMit mycain: «9To 060co6/IeHNe CBSI3aHO C OCOOBIM MPOU3HOIIEHUEM U TOM
YacTy TPeJIoKeHNs, KOTOpas caelyeT 3a 000COOIeHHOII IpyInoii. IMeHHO
B Helt mopjiexkaliee B 3TUX CAy4asix PUTMMUECKM CTYIIeBbIBAeTCsI, HauMe-
Hee yrmapsieTcs, a Haubosee yaapsieTcsl TOT YWieH MUY Te YWIeHbl, C KOTOPbIMU
MPEVMYIIeCTBEHHO TPUBOAUTCS B CBSI3b 000COOJIEHHOE TMpuIaraTeabHOe»
[TTermkoBckuii 2001: 427] (060cO6I€HHBIM MpUJIAraTebHbIM [TeIKOBCKMIT Ha-
3bIBaJI He TOMBKO MpuiaraTeabHOe, HO U mpuvacTtue). U nanee unraem: «Ecin
3TO 0coboe, 0603HaUaeMOe PUTMOM ¥ MHTOHAIIME COOTHOIIEHNME TI0 TeEM MU
VMHBIM IIPUYMHAM He CO3HaeTC s, BCe 0COOEHHOCTY ITPOM3HOIIEHNS OTTIaa-
I0T: 060CO0ISTIONIAsT MHTOHAIMS MICUe3aeT, MOoAJIeXallee MoyuyaeT CBoe Hop-
MaJbHOE yaapeHue, IpuaaraTelbHoe CO BCEMU CBOMMM UleHaMM pUTMUYe-
CKM IPUMBIKaeT K rnogexamiemy» [Tam sxe: 427-428]. VI3 3TUX BbICKa3bIBaHUI
CJIeAYeT, YTO CYIIECTBYIOT MPUYMHBI, IO KOTOPBIM TOJjIeKallee MOXKET ObITh
6e3yJapHbIM, M IPUUMHBI, TT0 KOTOPIM TOIesKAIee TOJIKHO ObITh YIaPHBIM,
110 KOTOPBIM OHO He «OTHaeT» CBOe yaapeHUe MPeno3UTUBHOMY MPUUACTUIO
(nu puaraTeIbHOMY) C 3aBUCUMBIMU CJIOBAMMU.

Paccmorpum emje mpumep u3 «Iy6poBckoro»: /lejo 3amsHynocs. Yee-
peHHblii @ ceoeil npasome (?) AHOpeii T'aspunosuu mano o Hem 3a60MUCS,
He umeJl Hu 0X0Mbl, HU 803MOMCHOCIMU CbIlNamb 0K0J10 cebs deHveu... Eciiu MblI X0-
TUM TI0Ka3aTh CMbICJIOBbIE OTHOILIEHNSI MEXKITY 060POTOM U IPYIITIOi CKaszye-
MOTO, TO JTOJIKHBI VICTIONTb30BaTh «060COOISIONTYI0 MHTOHAIMIO» C yIapeHVeM
Ha o60poTe U 6e3yIapHbIM MOAJIEXKAIMM, TTOCKOIbKY MPUUYMHHBIE OTHOIIE-
HMSI MEXIy 060pPOTOM M OCHOBHBIM CKa3yeMbIM 37aech ecTb. Ho y IymkuHa
060C061eHMS B 3TOM TPEeJIOKEHUN HeT. 3HAUUT, UTO-TO He MO3BOJISET MO -
JexarnieMy «pUTMUUECKM CTYIIEeBbIBATbCSI», COXpaHsIeT yoapeHue Ha Iopjie-
KalieM. DTO YTO-TO Mbl HAXOAMUM B TTOCIenyolleM KoHTekcre: Co cgoell cmo-
poHosl TpoeKypoe cmonb Hee Maio 3a60Mmusics 0 8vluzpbliie 3amesiHHO20 UM deld.
Hla6awkun 3a Hezo xaonoman, delicmeyst om ezo umeHu. B atom dparmeHre
Anppeii TaBpunosud u TpoeKypoB COTIOCTABISIIOTCST U TIPOTUBOIIOCTABIISIIOTCS,
M MO3TOMY VMMeHa COOCTBEHHbIE MOJIKHBI ObITh TMapasuieJbHO yOAapHBIMMI.
VOapHOCTh MO IeskaIix 06yC/IOBIeHa TEKCTOBBIMM CBSI3SIMU TIPEIJIOKEHUIA.
[Tpu 3TOM U Cilenyoinee momiexkaiiee ([llabawkuH) yoapHoe: Py HeATpasb-
HOM, HE3KCIIPECCMBHOM MOPSIAKE CJI0B Mbl YBUAEIU Obl 3TO MpeAJIOKeHe
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B TaKOM BapuaHte (3a Hezo xionoman llla6awxuH, c yiapeHUeM MMEHHO Ha
MMEeHM COOCTBEHHOM).

TexcTOBbIE 3aauy ONpPeNessOT YIAPHOCTb CYIEeCTBUTEIbHBIX U B ONMU-
caTelbHbIX (DparMeHTax, IIOTOMY IPEMO3UTUBHbIE MTPUYACTHbIE 000POTHI
B OIMCATEJbHBIX TEKCTAX YaCTO He 000co6sg0TCsI. CM. IIpMMephI 3 TEKCTOB
A.TI. YexoBa:

ITodyn eemep, Hanomunarowuti o 3ume. ITouepHesuiuii om Henozodst Jjiec
HAXMYPUJICA U yHce Nepecman MaHums nod céoio JUcmay.

3HoliHblll u dywHbili nondeHs. Ha Hebe Hu o6nauka... BelyicyiceHHAs cOH-
uem mpaea 27110um yHol10, 0e3HA0eHCHO: X0mb U Oydem 00x#0b, HO YHC He 3e/e-
Hemy eli... Jlec cmoum monua, Henoo8UHCHO....

ITo onywixe eca kpademcsi MaieHbKUll Cymyn08amsiii My#uuoHoK, pocmom
8 noamopa apuwuHa... foneHuwa canoz cnycmuaucs 0o noaosuHsl. JJoHens3s
U3HOUWEHHble, 3aNIAIMAHHbBLE UMAHBL MEWKAMU 0MEUCcaim y KojaeH u 0o-
maromes, Kax ¢andsl. 3acaneHHslii 6epeoUHbLLl NOSCOK CNOJI3 C HUB0MA HA
6edpa, a pybaxy mak u msHem 88epx K 10NamKam.

IIpn onucanum mpocTpaHCcTBa (Tel3aK, MHTepbep) MUV BHEITHOCTYU Yesio-
BeKa (TIOPTPET) CYIIEeCTBUTEIbHbBIE SBISIIOTCS YaCTSIMM OOIIelt TeMbl; K Kaxk-
IOV TaKOIi MMKpOTEMe IP1OaBIISIeTCST CBOSI TOOaBOUHAs (K OCHOBHOI) peMa,
yTO 00pasyeT MapaIeNIbHyI0 TeMa-peMaTUUeCcKy CTPYKTYpy. YaapeHus: Ha
TeMaTUYeCKMX CYLIIeCTBUTEIbHBIX M 3aJal0T 3TOT IapaienusM. YaapHble
TofJiekaliye B ONMcaTeNbHbIX KOHTEKCTaX, HeCMOTPSI Ha UX MIPMUHAAJIEKHOCTh
K TeMe, He YIIOMSIHYThI B IIPeJTEKCTe, a 3HAUNT, He SIBJISIIOTCS B TIOJIHOM Mepe
ompenesIeHHbIMM, UTO TaKKe CTAHOBUTCS (DaKTOpOM, BAMSIIOIIMM HA yaap-
HOCTb CyllleCcTBUTenbHOro. CM. ele npuMepsl u3 npoussenenuit H. B. Torons:

B camom Odene, 3mo Ovina KapmuHa 0080JbHO CMeJIAS: 3anopoxel KaK Jies
pacmsauyncs Ha 0opoze. 3aKuHymbiii 20p00 uy6 ezo 3axeamviéas Ha NoJ-
apuwuHa 3emau. Ilaposapsl anozo 0opoz020 CyKHa OblLIU 3anaUKaHbl 0ezmem
0711 NOKA3AHUS NOJIHO20 K HUM npe3penus. Ilonwbosasuiucy, Byavba npobu-
pazcs danee no mecHoli yauye...;

Zlox#c0b, 00HAKO e, KA3an0Ch, 3apsadun Haoonzo. Jlexcasuwas Ha dopoze
NoL1s ObICMPO 3AMECUNACH 8 2PA3b, U JIOWADAM eHEMUHYMHO CMAHOBUNOCH
msicesiee mawjums 6pUUKY;

Zopoza uina mexcoy pazdpocaHHsimMu epynnamu 0y608 U oOpewHuKd, NoKpbl-
gaswumu siye. Omnozocmu u HeboIbULLE 20Pbl, 3eJIEHble U KPY2Tble, KAK KYno-
JIbl, UHO20a nepemexcesvleanu pasHury. ITokazasuasaca é 08yx mecmax Huea
C 8bI3PeBABLUUM HCUMOM 0A8ANA 3HAMY, MO CKOPO DONHCHA NOABUMBCS KAKASI-
HU6YOb depesHsl.
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CM. IpuMepbI OTCaTeNbHbIX (PparMeHTOB U3 CTUXOTBOpeHMIi V. Bpozckoro,
B KOTOPbIX MbI TAK3KE BUIMUM OTCYTCTBYE MPENO3UTUBHOTO 060CO6IEHMS TTpU
YIapHOM CYIL[€CTBUTETbHOM:

H3easnHble 6 Mpamope camup
u HUM¢a cmompsam 8 2nyouHy 6accetina,
Ubs 21a0b NOKPLIMA IeNeCmMKaMu po3.

ITomepsiewiuil u3HaHKy NYHYO06bLIl Kpye
3amupaem noeepx uepenuuHsIX KPogesns,
U Kaovlk 3aocmpsiemcsl, MoUHo 80pyz

om Jiuya ocmaemcs 8cezo JuUlb NPOQPUIL.

Hoeucwuii Had npecHbIM KAHAI0M MOCIM
yoepxcugaem pacnisl@uamslii NpomMueonoJioxcHoLl 6epez
0Mm NONbBIMKU C08CEM 0MOeNUMbCS U Bbllimu 8 MOpe.

Packpawennas 6 ugemd 3apu cobaxka
Jlaem 8 CNUHy NPOXOXCe20 ysema Houll.

Bo Bcex MpuBemeHHbIX MpyUMepax IPUYacTve C 3aBMCUMBIMMU CJIOBAMU
M OIpe[eisseMoe CYIIeCTBUTeIbHOe HAxXOOsATCsS B OOHOI cTpoke. Ecim 6b
ompee/sieMoe CYIeCTBUTEIbHOE CTOSIO B IPYTrOii CTPOKE, TO MbI HE CMOI/IU
ObI TOBOPUTH 00 MHTOHALMOHHOJ L€IOCTHOCTY aTPUOYTUBHOIO IIPMUYACTHOIO
060poTa 1 OIpeIeIsieMOro M CYIeCTBUTEIbHOTO, IIOCKOIbKY OCHOBHYIO POJIb
B MHTOHALMOHHOM O(GOpMIeHUM Urpaja Obl TOIa CTUXOTBOPHAS TeXHMKa
JeJIeHMsI CMHTAaKCUUeCKOM KOHCTPYKLIMM MEKIY CTPOKAMIA.

B m0o3THYeCKOM TEKCTe aBTOpP MOKET MHTOHALIMOHHO BBIIEIUTH 000POT,
IIOMECTMB €r0 B OTHEIbHYIO CTPOKY, a CYLeCTBUTEIbHOE — B IPYTYIO CTPOKY:

B36anamymueuiuii mope

eemep p8emcst Kaxk py2aHs ¢ packeauleHHsix 2yo

8 271y0b X0N100HOL Depxcassl,

3aypsioHoe do-pe -

Mu-a-conv-ns-cu-00 ussnexas uz kamenHolx mpyo. (V. Bpoackumii)

PaCCMOTpI/IM elie ImpuMep U3 CTUXOTBOPEHMS n. BpO,ZLCKOI‘O «Kanmagokusi»

3anumoe nyHoti,
801ICKO yXce He peKa, 20p0sauiascst ONUHOL,
HO 00WuUpHOoe 03epo...

B 3TOM hparmeHTe MO3T HE TOJIBKO pasenseT 060pOT U CYyHeCTBUTETbHOe
CTpOKaM, HO ¥ CTABUT 3allSITYIO, TO €CTh YKa3bIBAET 3a CMHTAKCMUeCcKoe 060-
cobjieHme Mperno3UTUBHOTO 000poTa. DTO 060CcO6/IeHe MOKHO OOBSICHUTh
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IeiiCTBMEM JBYX KaTEropuii: KaTeropuu OnpeneeHHOCT Y KaTeropuu Bpe-
MeHU. B mepBoii cTpode CTUXOTBOPEHMS YNTAEM:

Apmus uzdaneka

8b12/10UM KAK U38UBAIOWASIC peKd,

el UCMOK HOPOBUIM He 0MCIMAsams 0m ycmosi,
KOMmopoe moiice 8ce 8pems 02/110b18aeMmcst Ha UCMOK.

Apmus (Boiicko) MutpugaTa uaet B Kanmagokuio, YToObl BCTYIIUTb B GUTBY
¢ puMmckuMu jermoHepamu Cysuipl. CHavasa Mbl BUAMM BOMCKO Ha Maplie
(1-s1 cTpoda), a TOTOM OCTAHOBMBIIMMCSI Ha Howier (3-s1 ctpoda). Takum
06pa3oM, CI0BO 60LiCK0 B MHTEPECYIOIeM Hac IIpyMepe Ha3bIBaeT TO, UTO YKe
M3BECTHO U3 TIPEMIIEeCTBYIONIETO TEKCTA, TO €CTh HeCeT Ha cebe CeMaHTUKY
omnpeneneHHOCTH. CM. TTOIOOHBII TPUMeEp U3 MPO3aNUeCcKOro TeKCTa:

U3 2nybuHsl yexa meoumensHo U HEYKIOHHO MeKAa WUpPOKAsl leHma 21as-
HO20 KoHageliepa. TeueHue ee Ka3anocb MaxkuM ye 3a0aHHbIM U3 8eKd, KaK me-
ueHue 60bUIOL peKu. 3anumslii COMHEUHbIM C8eMmoM, KoHaeliep 08U2ancs,
npumseusas u noduunss cebe ecex u ace... (I. E. Hukonaesa, Butsa B myTn).

Ecmm ke CylnecTBUTENIbHOE HAa3bIBAETCS B IIEPBBIN pas, TO OHO HE MOXKET
«OTHATh» yIapeHue, KaK, HalIpyumep, B OMMCaHUM OFHOI 13 KapTuH K. KoH-
cTebis:

B dannom cryuae Korcmebns npedcmasun muxuii menetli OeHv Ha Oepezy
pexu Cmyp. ITnomHuku u cydocmpoumenu mMoasKo 4mo pasouLiucs Ha 06eo,
u psadom co cmposiuetics 6apxceti ocmancs 00uH uenogex. OceelueHHAA APKUM
conHuyem 6oavluasn 100Ka, npedHasHavueHHas 07 mozo, 4moobsl 8603UMb MYKY
¢ menvHUYybl 8 JIOHOOH, NOKA3aHa ¢ npexcde He CE0LICMEeHHOL aH2Iutickomy
Macmepy mouHoCmoio, 8 Mo 8pemst Kax depesbs U JONUHA PeKU U300paxceHsl
MeHee demanwHo (T. AkumoBa, Myseit Buktopuu u Anb6epra. JIOHIOH).

Bo3BpaTumMcs K IpUMepy M3 CTUXOTBOpeHus «Kammamokusi». B aTom mmpu-
Mepe eCTb 1 ele onuH (GaKkTop, BAUSIONINI Ha 060CO0/IeHNE: 9TO — KaTETOPHs
BpPEMEHH, UTO KBATUDUIIMPYETCS B CIPABOYHMKAX T10 MMyHKTYalMM Kak «mgo6a-
BOUHbIE 06CTOSITE/IbCTBEHHbIE OTHOIIeHMs». CHauajia BOMCKO BBIIVISIAENI0 KaK
pexa, a ToTOM, CITyCTSI HEKOTOpOe BpeMsl, TIPeBPaTMIOCh B 03epo. Ha ocHo-
Be BPEMEHHOI CeMaHTUKM HePeIKO BO3HMKAKOT U MPUYMHHO-C/IEACTBEHHbIE
OTHOILEHUSI: IPUYACTHBIN 060POT 3anumoe JyHol MOKHO TTPOUUTBHIBATH KaK
npuurHy. Ho 3TO He HermocpeacTBeHHAs! TPUUMHA, TAK KaK BOMCKO CTaJIO BbI-
IJISIETh KaK 03ep0 HOUBIO, KOIJA OCTAHOBMIJIOCHh HA HOUJIET.

B KauecTBe J0OKa3aTe/lIbCTBA J06aBOUHBIX OOCTOSITEILCTBEHHBIX OTHOLLICHMIT
06GBIUHO MCIIOIb3YeTCs TOACTaHOBKA Jeerpuiactus 6ydyuu; CM., HallpUuMep,
B TekcTe «IIpaBui pycckoit opdorpadun u nyHKTyaimn»: HanucanHas npe-
de/IbHO NPOCIMo U MOYHO, HO8aAsl KHU2d, no cnosam KoHcmaumuHra Bopobuesa,
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doHcHa cmams «kapouozpammolti cepdya» (B. B. Bopobnesa). Cp.: Bydyuu Hanu-
CaHHoLli npedeibHo NPOCMO U MOUHO, HO8AS KHURZA. .. 00JIHCHA CIaAmMb «Kapouozpam-
Mol cepdya» [Jlonatuu (pen.) 2009: 158]. IloncraHoBKa Aeernpuyactus 6ydyuu
SIBJISIETCSI I0KAa3aTeIbCTBOM MOTYIPeaMKATUBHOCTY IIPEO3UTUBHOTO 060PO-
Ta, TO eCTh HAIMUMS MUMIUTMIMTHBIX MOAAJIbHOIO ¥ BpEMEHHOTO 3HAUeHMs, Ha
OCHOBE KOTOPBIX ¥ IOSBJISIIOTCS NOOABOUHbIE MPUUMHHO-C/IeACTBEHHbIE OT-
HOIIEH M.

OpHaxko B puMepe 13 CTUXOTBOpeHust V. BpoicKoro HeT CO6CTBEHHO MTPH-
YMHbI: 1€JI0 He B IIPMUMHE, a B HAIMUMUY M3MEHEeH)s] BO BpeMeH!: THEM 3TO
peKa, a HOUbI0 — 03ep0. DTO COIIOCTABJIeH)Ee BO3MOXKHO IIPY HAIMUMIM 3HAUE-
HIS OIIPeIeJIeHHOCTY B MMEHHOI IpyIIIe.

CyIeCcTBUTEIBHOE C CEMaHTUKOI OTpeie/IeHHOCTY MTO3BOJISIET BHIHECTH Ha
MepBbIii MIaH COOCTBEHHO BPeMEHHbIe V/WIM TTPUUMHHO-CIeCTBEHHbIE OT-
HOIIIEHWST MEXITY 000POTOM ¥ OCHOBHBIM CKa3yeMbIM:

Tpexcde KOpzun 8uden ceoe 6ydyuiee nouemy-mo HesiCHO, 8 0madesbHbIX de-
mansx, Kak ecaiu 0l CMOMpeN Ha KapmuHy, HANUCAHHYI0 MAC/loM, Npu cyme-
peuHoM ceeme; meneps, oceeujeHHoe 10006810 K JleHe, Oydywee ceeprao
8cemMu Kpackamu, U 0H Moz 2080pums 0 Hem 6e3 KOHYa, KAk Imo Mozym desams
3Hamoku xusonucu o 1t6umoii kapmuxe (M. BybeHHOB, Benast 6epesa);

3anonneHHas a00bMU, KBAPMUPA NOXOPOUIENd, 8Ce YH#e He MAK Kpuuad-
J10 0 pemoHme, u Huna ocuacmnusunacs, omopocuia COMHeHUsl, KOmopble ee
mep3anu (A. CrankoBckuit, PeMOHT).

IIpumep u3 cTuxoTBopeHus «Karmagokusi» M OBa MOCIeOHMX IIpo3ande-
CKMX (pparMeHTa CBUIETENIbCTBYIOT O TOM, YTO YCIOBMEM 060CO6IeHMS (BbI-
JleJIeHst IOCPEICTBOM yIapeHus 1 May3bl aTpUBYTMBHOTO 060p0OTa), a TAaKKe
YCIIOBMEM TTOSIBIIEHMSI JOGABOUYHBIX 06CTOSITEILCTBEHHBIX OTHOLIEHN MEKIY
060pPOTOM ¥ OCHOBHBIM CKa3yeMbIM OKa3bIBa€TCsI CEMAHTMKA OIpe/e/isieMOro
CJIOBA — €ro M3BECTHOCTD 3 IPeIIeCTBYIOIIEro TeKCTa.

Eciu mbl eme pa3 cpaBHuM npumepsl u3 «IIpaBmi» 2009 r.: «OxpyeH-
Hblll 3e1eHOll U320p00bl0 0OM NpuseK Haule 8HUMAaHue (CTOBO JOM BKITIOUEHO
B OTIPeJeIUTEIbHOE CJIOBOCOUYETAHUE OKPYHCEHHDILI 3e/IeHOl U320p00bio JoM). —
OkpysceHHbLT 3eJ1eH0ll U320p00bl0, doM He ObL1 8udeH usdanu (orpemnenenye 060-
C006JIeHO, TaK KaK OCJIO)KHEHO 00CTOSITeIbCTBEHHBIM 3HAUEHMEM : TaK KaK ObIT
OKPY>KEH 3eJIeHOM U3ropobI0), TO CTAHET SICHO, UTO B C/Tyuae ¢ 060co6IeHeM
0 CyILeCTBOBAHMM JOMa rOBOPSIIeMY 6bLI0 M3BECTHO 3apaHee. CM. TEeKCTOBbI
MpUMep, 13 KOTOPOTO MOHITHO, YTO 060CcO6/IeH e 060POTa OKa3bIBAETCS BOC-
Tpe6oBaHHBIM TOT/IA, KOT/A CYIEeCTBUTEIbHOE GO Y3Ke Ha3BaHO:

Iocne amux domukos 0opoza noeopauueand Haueso, 0Ccmasaas no3adu 0sa
doma:<...> emopoii dom, Onuxce K 00psI8y, ¢ 8UY HANOMUHAN 0x0mMHuuUll. OH
NOJIHOCMBI0 ObLT NOCMPOEH U3 depedad. <...> PacnosioyceHHbiii Hedaieko om
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Moezo yuacmia, 0om He ObL1 8U0€EH U3-3a Jepedbes, HO KAKUM-MO CMPAHHbLM
obpasom mauun K cebe (JI. Purtuena, Mrpa).

CM. aHAJIOTMYHbBIE TTPYIMEPBI:

Ocobvim cobvimuem, Kak 6bL10 06euaHo, A8UN0Cy NoceuleHue NoKa3ameJo-
H020 JoMda KONX03HUKA. OKpYHCeHHblil BUHO2PAOHBIM CAOOM U MAHOAPUHO-
8biMu depesbsimu, 0oM Oblyl, MSIZKO 2080Dsl, He C08CeM 00bIUHbLI 0711 KOJIX03-
HUKA: 02pOMHbLLL, Kpacusslil... (A. TapacoB, MuinoHep);

Mpbl nodxodum K cmosiuiemy Ha xonme ceemjiomy 30anuro. OKpyHceHHblil
OenbiMu CHezamu N0 CUHUM HeGoM, QoM 8b12/110UM U3SUHbBIM, 0e3MO0J18-
HO 83Upast 02POMHBIMU OKOHHBIMU NPOEMAMU HA KONOWAWUXCS cmpoumeneti
(JI. 3antecoBa-ZlokTopoBa, ITporynka o IaBnoscky ¢ Cepreem I'yTuaitom).

[TOHSITHO, YTO TIPY TAKOM IOBTOPE YIOTpebssieTcs u aHadhopuueckoe me-
CTOMMeHMe — 160 yKa3aTelbHOe, MO0 IMYHOe 3-TO JIUIIA:

Tuxas aszycmosckas Hous. C nons MedneHHO NOOHUMAemcs myMau u ma-
Moeoii neneHoti 3acmunaem 6cé, docmynHoe 0715 271a3a. OceelleHHblll JIyHOI,
2mom mymau daem eneuamseHue Mo ChoKoliH020, becnpedesibH020 MOPS, MO
2pomadHoti 6enoii cmensl (A. I1. YexoB, MepTBOe TeNO0);

B 1682 200y, cpedu amux Henpoxooumsix secos, Ha cmapoti Meujo8ckoii do-
poze cmosii, 6nu3 peuku BpoiHu, eepcmax 8 wecmudecsimu om ee 8nadeHust
8 pexy JKu3dpy, nocmosnsliii dsop. OKpyx#ceHHbIil CO 6Cex CINMOPOH OpeMyuum
Jiecom, oH Obls1 eQUHCMBEeHHbIM nputomom ons npoesxcux (M. H. 3arockus,
BpbIHCKMIA Jiec);

Bmo, enpouem, He dom, a domuk. OH Mas, 8 00UH MAJIEHbKULI IMaAXC U 8 mpu
OKH(@, U YHACHO NOXO} HA MANEHbKYI0, 20pbamyio cmapyuwiky 6 uenye. Owimy-
KamypeHHblii 8 Genblii usem, ¢ uepenuuHoli Kpoiuieli U 0600paHHOLi Mmpy-
001i, 0H 8ecb YMOHYJI 8 3eJleHU WeNK08UY, akayuli u monoJeti, NOCaxieHHbIX
dedamu u npadedamu menepeliHux xo3ses. E20 He 8UOHO 3a 3e/IeHbl0. dma macca
3e/leHU He meulaem emy, enpouem, 0vims 20podckum domukom (A. T1. Yexos,
[Mpupanoe).

U 3mech MBI IepexogyM K IPYrOMy IYHKTY NpaBwmia 060COGIeHVSI: TpK
JUYHOM MECTOMMEHUM OIpeNeNuTeNbHbIi 060pOT 060co6sIeTCS BCerma
[/Tomatun (pex.) 2009: 159]. JinuHOoe MecTOMMEHME BCera yKa3blBaeT Ha 13-
BECTHOE, OTIpe/ieJIeHHOe — JIMOO0 M3 PeueBoit CUTyaryu, b0 13 mpeiiecTBy-
IOIIero TeKCTa:

Ho Ilyzaues He umen yxe HamepeHus uomu Ha cmapyro cmoauyy. OKpy-
MHceHHblil 0moectody eolickamu npasumenscmed, He 0ogepsis c60UM C000-
WHUKAM, OH yxce dyMan o ceoem CnaceHuu; yes ezo 6blia: npobpamscs 3a
Kybanw unu 6 Iepcuto (A. C. IlymkuH, Victropus [TyradeBa).

124



H. K. OHuneHko. Ewe pa3 06 o60cobneHnm npeno3nTuBHbIX aTpUBYTUBHBIX 060POTOB

N. K. Onipenko. Once Again about the Isolation of Prepositive Attributive Phrases

0O60co6eHNe MOBBIIIAET CMBICIOBOJ CTATYC MPUYACTHSI, UTO HEOOXOOMMO
TOrJa, KOT/Ia MPUYACTHe BCTPAMBaETCsl B CIOKETHYIO WJIM JIOTMYECKYIO Mocye-
JIOBATeIbHOCTh, TO €CTh BhIpaXKaeT He COOCTBEHHO (JOHOBOE, a CIOXKETHO 3Ha-
YMMOe TIOTIOKEeHe Je:

U3zeneuenHslli Ha Oepez camoybutiua conpomusnsjic PloMuHy neHugo, 6e3
8Cs1K020 00yuiesneHus. BpouleHHbLli cunbHOII pyKOil Xy00HCHUKA HA NECOK, OH
ecmat, OMPSAXHYACS U, NOMYNUBUWIUCE, CYHYT XYOOHCHUKY 8 PYKY C8010 MOKPYHO
JNadoHs. — [Tamnacos! — ckasan oH 8exnueo. — Kakux namnacos? — usymieH-
HO cnpocuil PomuH. — 3mo s — Ilamnacos. Hy#HO e HaM NO3HAKOMUMbCS
(A. T. ABepueHko, KameHb Ha 111ee).

B npuBemeHHOM (parMeHTe [ABa MPEMO3UTUBHBIX MPUUACTHBIX 060POTa:
TepBbIii He 060C06JIeH, TTOCKOJIBKY /IS aBTOPA BAXKHO COXPAHUTh yoapeHue
Ha CYIIECTBUTEIbHOM Camoybuliya, 9To6bl COeNaTh CKPBIThI HAMeK ISl UM-
TaTeseit, YTO He3HAKOMEIl, BOSMOKHO, CUMYJIUPYeT CaMOy6GUitCTBO (UTO BbI-
SICHUTCSI B KOHII@ paccKasa). YCTYIUTeNbHbIe OTHOIIEHMsI BOSHUKAIOT MMeH-
HO MEXIY CJIOBOM Camoyouliya vi TpyIIroii OCHOBHOTO CKa3yeMoro, B KOTOPO¥i
Hapeure ¥ TPEIJIOKHO-TIafieskHast (popma BbIpakalOT HeXapaKTepHOe [JIst
caMoyb6uitlbl IoBefileHe. BTopoit 060poT 060cobiieH. ITo obocobieHne He-
06X0MIMO ITOTOMY, UTO MPUUYACTIE BbIpaskaeT [IeiiCTBME TePOsl, BCTPOEHHOe
BO BpEMEHHYIO T10C/Ie/IOBaTeJIbHOCTh COOBITHIA: CHAavYaa PloMuH 6pocust He-
3HAKOMIIA Ha TIECOK, TOTOM TOT BCTaJI, OTPSIXHYJICS U BEKIMBO IMPEICTABUICS.
U mecToMMeHMe 3/1eCh HEOGXOAMMO MMEHHO TIOTOMY, YTO 060POT JO/IKEH
6bITh 060CO6ITEH.

Ecin y repost ectb Ms COGCTBEHHOE, TO 060Cc06/IeHY e TIPY TTOBTOPE MMeHM
BITOJIHE 3aKOHOMEPHO:

B canoHe 8030yuiHozo Kopabns Oe3msmexcHo cnan Eezenuil JIYKawuH,
npuxxumas K 2pyou nopmeens ¢ 6epe308biM 8eHUKOM. A uepe3 uac cepoo-
001bHBILE NONYMUUK yie 8800UN JIyKAWUHA, KOMOPbLI MEWKOM 8Uce]l Ha €20
pyKe, 8 3a1 oxcudaHus JlenuHzpadckozo aapoeox3and. <...> Bpouiennstii no-
nymuuxkom, JIykawux npuomxpsLi 21asd, ¢ Hadexooti nouckan opyseti, HO ux
Huede He ObL10 8udHO (3. PsizaHoB, D. Bparuuckuii, UpoHust cyabObl, Uau
C nerkum mnapom).

WTak, mo6aBoOUYHbIe 0OCTOSITEIbCTBEHHbIE OTHOIIEHNS 1, CIe0BaTeIbHO,
060co6eHe 060pOTa BO3MOKHBI TOT/IA, KOTAA OIpeaesieMoe UM MU Me-
CTOMMEHME XapaKTePU3YeTCs OMpPeeIeHHOCThIO (KOHKPETHOI pedhepeHTHO-
cTbI0). [IpM 5TOM B KOHTEKCTE He JOJDKHO ObITh MapajuieibHO YAaPHBIX MMeH-
HBIX IpyIl. ECM Ke CyIecTBUTENbHOE SIBJISIETCSI CITOCOO0M HeOIIpeie/IeHHO
HOMMHAIIMM (4e108eK 8 NAIbMO, NPOXOMCULL, NpUe3xXcull, Heu38ecmHolii 20cn0JUH,
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20Ccmb, nocemumesns U IIp.), TO OHO COXPAHSET yoApeHNe U MPEero3UTUBHbIN
0060pOT MPU TaKUX CYIECTBUTETHHBIX HE 000COOIISIETCS:

Ow yoc nepecman meumams 06 ycmpoticmee umeHus u 0 noe3dke myoa 8cem
domom. ITocmaenennstii Lllmonsuem ynpasasowuii akkypamHo NpucsLial
emy 8ecoMa Nopsi0oUHsIli d0xo0, K Poxdecmay My#cuKu npusosuiu xae6a u #us-
Hocmu, u dom npoyseman oounuem u eecesibem (U. A. Tonuapos, O67I0MOB);

HepeesaHHo wazasuiuii uen06eK ¢ N00BSI3AHHbBIM JUYOM OblCMPO 3aulazan
K youmoti 3mee, 632J11HyJl H4 Hee U 8CNIECHYJl CBOUMU NAIKOOOPA3HbIMU PYKaAMU
(A.TI. Yexos, Crernb);

Bo3sebluasuuuiics neped opkecmpom uejioéek 60 ¢pake, ysuoes Map-
2apumy, nobneoHes, 3aynsl0ancsa u 80pyz 63mMaxom pyK NOOHA 8ecb opKecmp
(M. A. bynrakos, Macrep 1 Maprapura).

IMogsenem mutor. 060co06I€He — 3TO OMH U3 CIIOCOO0B CMBICJIOBOJ Opra-
HM3ALMM TeKCTa. B abcomoTHOM Havajie MpeayioskeHust 060pOT COOTHOCUTCS,
BO-TIEPBBIX, C OTIOPHBIM CYIIIECTBUTEIbHBIM, BO-BTOPBIX, C OCHOBHBIM CKa3ye-
MbIM TAHHOTO TIpeIJIOKeHNs], B-TPETbUX, C COAEPsKaHMeM MTPeIIeCTBYIOIIEro
MIpeIJIOKeHNs, YTO MMEeeT HeloCpeCTBEHHOe OTHOIIEeHNe K BbIGOpPY OIop-
HOTO CJIOBa (CYIIECTBUTENbHOE WIN JUYHOe MecTouMeHue). CylecTBUTENb-
HOE MOXET ObITb OIpee/IeHHbIM, HeOIpeieJIeHHbIM WM abCTPaKTHBIM, OHO
MOKeT 0603HauaTh KOHKPETHBIN, eIMHMYHbIN TIPeIMeT UM BCEX IPeCcTaBy-
TeJieit Toro win MHOTO Kiacca. 060co6IeHHbIE 060POT, 6YAyUM BCTPOEHHBIM
B OOLIMII MeXaHM3M CBSI3HOCTYM TEKCTa, COeNVHSETCS C JUUYHBIMM MeCTO-
MMEeHMSIMY, KOHKPETHO-TIPeAMETHBIM OTIpeIe/IeHHBIMM CYIIeCTBUTEIbHBIMMU
(M3BECTHBIMU U3 TIPETEKCTa), YaCTO MMEeHaMM COOCTBEHHBIMM, TO €CTh TEMU
CYILIECTBUTEIbHBIMM, KOTOPbIE MOTYT ObITh G€3yIapHbIMMA.

IIjist TOro uyTo6hl PelInTh, 060CO6ISITh MM HE 000COO/ISITh MPUUYACTHbBIN
MM aIbeKTUBHbIN 060POT Iepe[ ompeneiseMbiM CJIOBOM, HYKHO (1) yBu-
IeThb He OHO TIPeJIoKeHMe, a Ie/blii TeKCTOBBIN GparmMeHT; (2) IPOUUTATh
€ro BCIYX U TOHSITh, THe NOJIKHO CTOSITh yaapeHue (Ha OMIOPHOM CYIIeCTBU-
TEJIbHOM WM Ha 060pOTe), UTO, B CBOIO OU€pe/ib, CBSI3aHO (3) C ceMaHTUKOI
OTIpeeisiIeMOro CJIoBa (M3BECTHOCTbIO/HEM3BECTHOCTbIO U3 IIPEAIIeCTBYIO-
[Iero TeKCTa) WM HaauMuMeM IapaylyiebHbIX yOApeHui, yKa3bIBaOMUX Ha
HaJIMuMe COMOCTAaBUTENIbHO-TTPOTUBUTEIbHBIX OTHOIIEHNI; (4) IOMHUTD, YTO
MIPUYMHHO-CJIeICTBEHHbIE OTHOIIEHNST MKy OCHOBHBIM CKa3yeMbIM 1 060-
POTOM BO3MOSKHBI JIUIITL TOT/A, KOTHA €CTh CBSI3b C OBVDKYIIMMCSI BpeMEeHEM,
KOT[la BO3MOKHO KaKoe-TO M3MeHeHMe, HallpuMep, COCTOSTHUST UM KauecTBa,
KOTOpPO€e M CTaHOBUTCSI IPUUMHOI mociienytomero aeictsus. CHUHOHMMMYe-
CKM€e CBSI3M aTpUOYTMBHOrO 060pOTA C JEernpuyYacTHbIM CBUIETEIbCTBYIOT
0 BpeMEeHHOM B3aMMOZENCTBIUM MTPUUACTHOrO (MM aJbeKTUBHOIr0) 060poTa
C BUI0-BpeMeHHO ¢hopMOit OCHOBHOTO CKa3yeMoro.
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